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Генеральная Ассамблея 
Семьдесят первая сессия 
Пункты 15, 17, 34, 60, 109 и 127 предварительной 
повестки дня* 
 

Роль Организации Объединенных Наций 
в содействии установлению нового мирового 
гуманитарного порядка 
 

Вопросы макроэкономической политики 
 

Положение на Ближнем Востоке 
 

Постоянный суверенитет палестинского народа 
на оккупированной палестинской территории, 
включая Восточный Иерусалим, и арабского 
населения на оккупированных сирийских 
Голанах над своими природными ресурсами 
 

Меры по ликвидации международного 
терроризма 
 

Сотрудничество между Организацией 
Объединенных Наций и региональными 
и другими организациями 

 Совет Безопасности 
Семьдесят первый год 

   
 
 

  Письмо Временного поверенного в делах Постоянного 
представительства Мавритании при Организации 
Объединенных Наций от 19 августа 2016 года 
на имя Генерального секретаря 
 
 

 Имею честь препроводить Вам письмо Генерального секретаря Лиги 
арабских государств Ахмеда Абуль Гейта от 14 августа 2016 года, к которому 
прилагаются резолюции, принятые Советом Лиги арабских государств на выс-
шем уровне на своей 27-й очередной сессии, состоявшейся в Нуакшоте 
25 июля 2016 года (см. приложение). 

__________________ 
 * A/71/150. 
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 Буду признателен за распространение настоящего письма и приложения к 
нему в качестве документа семьдесят первой сессии Генеральной Ассамблеи, в 
рамках пунктов 15, 17, 34, 60, 109 и 127 предварительной повестки дня, и до-
кумента Совета Безопасности. 
 

(Подпись) Эль-Хасен Элейятт 
Временный поверенный в делах 

Председатель 27-й очередной сессии 
Совета Лиги арабских государств 
на высшем уровне, состоявшейся  
в Мавритании 25 июля 2016 года 
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  Приложение к письму Временного поверенного в делах 
Постоянного представительства Мавритании 
при Организации Объединенных Наций от 19 августа 
2016 года на имя Генерального секретаря 
 
 

[Подлинный текст на арабском языке] 
 

Summit 27/(16/7)/68-W(0354) 
 
 

  Лига арабских государств 
 
 

Генеральный секретариат 
Секретариат по делам Совета Лиги 
 
 

  Совет Лиги арабских государств на высшем уровне 
Двадцать седьмая очередная сессия 
Нуакшот, Исламская Республика Мавритания 
20 шавваля 1437 г. х., что соответствует 25 июля 2016 года 
 
 

 • Резолюции 

 • Нуакшотская декларация 

 • Выступление Его Превосходительства президента Мохамеда ульд Абдель 
Азиза, президента Исламской Республики Мавритания, на открытии сес-
сии 

 • Выступление Его Превосходительства Ахмеда Абуль Гейта, Генерального 
секретаря Лиги арабских государств, на открытии сессии 

 • Список глав арабских государств и руководителей делегаций арабских 
государств, участвовавших в работе Совещания на высшем уровне 
(27-я очередная сессия) 
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 Список глав государств и руководителей делегаций арабских государств, участвовавших  
в работе 27-й очередной сессии Совещания арабских государств на высшем уровне 
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  Резолюции 
 
 

  Политические вопросы 
 
 

  Резолюции, представленные Совещанию на высшем уровне 
 

  Пункт 1. Доклад Председателя Совещания на высшем уровне о работе 
Комитета по последующим мерам и действиям по выполнению резолюций 
и обязательств (резолюция 639) 
 

 Совет Лиги арабских государств на высшем уровне, 

 рассмотрев записку Генерального секретариата, доклад Председателя Со-
вещания на высшем уровне о работе Комитета по последующим мерам и дей-
ствиям по выполнению резолюций и обязательств и заключительный доклад 
Комитета по выполнению резолюций и обязательств, 

 действуя в соответствии с уставом Комитета, 

 постановляет 

 1. Выразить благодарность и признательность Его Превосходительству 
президенту Абдель Фаттаху ас-Сиси, президенту Арабской Республики Египет 
и Председателю 26-й очередной сессии Совета Лиги арабских государств на 
высшем уровне, за организацию работы по принятию последующих мер в рам-
ках осуществления решений Встречи на высшем уровне в Шарм-эш-Шейхе 
(2015 год). 

 2. Выразить признательность государствам — членам Комитета по по-
следующим мерам и действиям по выполнению резолюций и обязательств и 
Генеральному секретарю за их ценные усилия в деле контроля за осуществле-
нием резолюций, принятых на этом Совещании на высшем уровне. 
 

(Резолюция 639 Совещания на высшем уровне,  
27-я очередная сессия, 25 июля 2016 года) 

 

  Пункт 2. Доклад Генерального секретаря об Инициативе совместных 
действий арабских государств (резолюция 640) 
 

 Совет Лиги арабских государств на высшем уровне, 

 рассмотрев записку Генерального секретариата и доклад Генерального 
секретаря об Инициативе совместных действий арабских государств, 

 заслушав выступление Генерального секретаря на открытии сессии, 

 постановляет 

 Одобрить доклад Генерального секретаря об Инициативе совместных 
действий арабских государств и выразить признательность Генеральному сек-
ретарю и его помощникам за этот доклад. 
 

(Резолюция 640 Совещания на высшем уровне, 
27-я очередная сессия, 25 июля 2016 года) 
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  Вопрос о Палестине и арабо-израильский конфликт 
 

  Пункт 3. Последующие меры в связи с политическими событиями, 
относящимися к палестинскому вопросу, арабо-израильскому конфликту 
и содействию Арабской мирной инициативе (резолюция 641) 
 

 Совет Лиги арабских государств на высшем уровне, 

 рассмотрев записку Генерального секретариата; доклад Генерального сек-
ретаря об Инициативе совместных действий арабских государств; предыдущие 
резолюции Совета на уровне министров по данному вопросу, последними из 
которых являются резолюция 7992, принятая на 145-й очередной сессии 
11 марта 2016 года, и резолюция 8043, принятая на чрезвычайной сессии 
28 мая 2016 года; и рекомендацию, принятую вторым совещанием на уровне 
министров Комитета по последующим мерам и действиям по выполнению ре-
золюций и обязательств, состоявшимся в Нуакшоте 23 июля 2016 года, 

 руководствуясь положениями всех резолюций, принятых Советом Лиги на 
высшем уровне, последней из которых является резолюция 614, принятая на 
26-й очередной сессии, состоявшейся в Шарм-эш-Шейхе 29 марта 2015 года, 

 постановляет 

 1. Вновь подтвердить центральное значение для арабской нации в це-
лом дела Палестины и арабской идентичности оккупированного Восточного 
Иерусалима, столицы Государства Палестина. 

 2. Подтвердить, что справедливый и всеобъемлющий мир является 
стратегическим выбором, достижение которого зависит от прекращения окку-
пации Израилем оккупированных палестинских и арабских территорий; предо-
ставления палестинскому народу возможности осуществить свои неотъемле-
мые права, включая право на самоопределение и создание полностью суверен-
ного, независимого Государства Палестина; освобождения всех заключенных 
из израильских тюрем; и решения проблемы палестинских беженцев на основе 
международного права, резолюций ООН, Арабской мирной инициативы и ре-
золюций последующих встреч арабских государств на высшем уровне. 

 3. Вновь подтвердить суверенитет Государства Палестина в отношении 
всех палестинских земель, оккупированных в 1967 году, включая Восточный 
Иерусалим, и воздушного пространства Государства Палестина, его террито-
риальных вод и границ с соседними странами. 

 4. Обеспечить всестороннюю поддержку и солидарность с борющимся 
палестинским народом, который решительно и последовательно противодей-
ствует всем формам израильской агрессии и ежедневным нарушениям, совер-
шаемым в отношении его земли, святых мест и собственности. 

 5. Предостеречь Израиль (оккупирующую державу) от дальнейшего  
провоцирования чувств арабов и мусульман во всем мире посредством опасной 
эскалации своей незаконной политики и мер, направленных на иудаизацию и 
временно́е и пространственное разделение мечети аль-Акса. Совет считает, что 
любые законы, призванные ввести такие акты, являются ничтожными и не 
имеют юридической силы, и предупреждает, что эти планы могли бы породить 
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религиозный конфликт в регионе, за который Израиль нес бы полную ответ-
ственность. 

 6. Осудить все преступления, совершаемые Израилем в отношении па-
лестинского народа, и призвать международное сообщество, в частности Совет 
Безопасности, который несет ответственность за международный мир и без-
опасность, возложить на Израиль (оккупирующую державу) прямую ответ-
ственность за преступления и террористические акты, совершаемые израиль-
ским правительством и поселенцами в отношении невооруженного палестин-
ского народа и его собственности, потребовать принудительного осуществле-
ния международного гуманитарного права и международных норм в области 
прав человека на палестинской территории и обеспечить, чтобы виновные в 
этих преступлениях предстали перед Международным уголовным судом. 

 7. Приветствовать усилия международного сообщества и арабских гос-
ударств, направленные на прекращение израильской оккупации, особенно 
французскую инициативу, предпринятую в рамках международного совещания 
на уровне министров в Париже 6 марта 2016 года. Совещание приняло сов-
местное заявление, в котором сделан акцент на полном прекращении израиль-
ской оккупации, начавшейся в 1967 году, разрешении всех проблем постоянно-
го статуса на основе резолюций Совета Безопасности, в частности резолю-
ций 242 (1967) и 338 (1973), важности осуществления Арабской мирной ини-
циативы, а также на последующих мерах в связи с французской инициативой 
посредством проведения до конца 2016 года международной мирной конфе-
ренции, которая разработает многосторонний международный механизм с це-
лью полного прекращения в конкретные сроки израильской оккупации Госу-
дарства Палестина и арабских территорий, оккупированных после 1967 года, 
для согласования и осуществления. Европейский союз приветствовал француз-
скую инициативу и высказался в ее поддержку и в поддержку недавних усилий 
Египта по продвижению мирного процесса. 

 8. Призвать членов «четверки» по Ближнему Востоку проанализиро-
вать свою позицию и пересмотреть свой доклад, опубликованный 1 июля 
2016 года, содержание которого в значительной степени характеризуется не-
объективностью в пользу Израиля и в котором оккупационные власти уравни-
ваются с палестинским народом, находящимся под оккупацией; придерживать-
ся условий мирного процесса, резолюций Организации Объединенных Наций 
и международного права и действовать на их основе с целью разрешения дан-
ного конфликта, а не управления им; а также поддержать созыв международ-
ной мирной конференции, в соответствии с французской инициативой, которая 
направлена на создание многостороннего международного механизма с целью 
положить конец израильской оккупации в оговоренные сроки. 

 9. Призвать Группу арабских государств в Организации Объединенных 
Наций и Арабскую Республику Египет, которая является членом Совета Без-
опасности, представляющим арабские государства, продолжать сотрудничать с 
международными и региональными группами и государствами-членами в Со-
вете Безопасности, чтобы не допустить одобрения Советом Безопасности по-
следнего доклада «четверки». 
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 10. Призвать к продолжению усилий арабских государств, одобренных 
Совещанием на высшем уровне в Шарм-эш-Шейхе (26-я очередная сессия) в 
соответствии с резолюцией 615 (29 марта 2015 года), по поддержанию необхо-
димых контактов и проведению консультаций с целью мобилизации междуна-
родной поддержки для повторного внесения и принятия в Совете Безопасности 
проекта резолюции, подтверждающей приверженность основополагающим по-
ложениям, принципам и условиям Арабской мирной инициативы и сосуще-
ствованию двух государств, и для установления срока прекращения израиль-
ской оккупации Государства Палестина и достижения окончательного урегули-
рования, с международным надзорным механизмом для обеспечения строгого 
соблюдения; и к продолжению консультаций по этому вопросу с государства-
ми — членами Совета Безопасности и региональными и международными 
группами. 

 11. Поручить Комитету министров арабских государств уменьшенного 
состава по прекращению израильской оккупации территории Государства Па-
лестина предложить и добиваться принятия нового проекта резолюции в Сове-
те Безопасности с осуждением израильских колониальных поселений на тер-
ритории оккупированного Государства Палестина. 

 12. Призвать Высокие Договаривающиеся Стороны четвертой Женев-
ской конвенции выполнить свои обязанности и обеспечить уважение и прину-
дительное обеспечение соблюдения Конвенции на территории оккупированно-
го Государства Палестина, включая Восточный Иерусалим, положив конец 
нарушениям Израилем международного гуманитарного права и международ-
ных норм в области прав человека и проведя новую конференцию с целью раз-
работки системы международной защиты в рамках последующих мер по ито-
гам Конференции Высоких Договаривающихся Сторон четвертой Женевской 
конвенции, которая состоялась в Женеве 17 декабря 2014 года. 

 13. Потребовать, чтобы Совет Безопасности принял резолюцию об 
обеспечении международной защиты палестинского народа и чтобы он прину-
дительно обеспечил выполнение своих соответствующих резолюций, в частно-
сти резолюции 904 (1994) и резолюции 605 (1987), которые требуют примене-
ния четвертой Женевской конвенции к палестинским территориям и обеспече-
ния международной защиты палестинских территорий, включая Иерусалим. 

 14. Продолжить двустороннюю и многостороннюю деятельность араб-
ских государств с целью поставить вопрос об обеспечении системы междуна-
родной защиты для оккупированной территории Государства Палестина на 
чрезвычайной специальной сессии Генеральной Ассамблеи Организации Объ-
единенных Наций в соответствии с резолюцией 377 A Генеральной Ассамблеи 
 Организации Объединенных Наций («Единство в пользу мира»). 

15. Призвать Лигу арабских государств и Организацию исламского сотрудни-
чества координировать действия и консультироваться с международными сто-
ронами с целью поддержки просьбы палестинского руководства обеспечить 
международную защиту палестинского народа; и сотрудничать с международ-
ным сообществом с целью принятия международной резолюции об обеспече-
нии международной защиты палестинского народа от действий и нарушений в 
связи с незаконной израильской оккупацией и терроризмом и от израильской 
оккупационной армии и поселенцев. 
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 16. Осудить выдвижение кандидатуры и избрание Израиля (оккупиру-
ющей державы) председателем Шестого комитета (по правовым вопросам) Ге-
неральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций на том основании, 
что Израиль (оккупирующая держава) не имеет права занимать такой пост, 
особенно поскольку за ним числится зловещий список нарушений междуна-
родного права, международного гуманитарного права и резолюций Организа-
ции Объединенных Наций и ежедневное совершение преступлений в отноше-
нии палестинского народа и его земли, собственности и святых мест. 

 17. Продолжать давать поручения Генеральному секретарю Лиги араб-
ских государств консультироваться и взаимодействовать с Генеральным секре-
тарем Организации исламского сотрудничества с целью принятия мер, которые 
они сочтут подходящими, в целях обеспечения мониторинга и документирова-
ния нарушений, нападений и преступлений, совершаемых Израилем в отноше-
нии палестинского народа, в целях принятия надлежащих правовых мер; и 
настоятельно призвать к дальнейшему проведению совещаний арабских экс-
пертов по международному праву для выработки соответствующих механизмов 
с этой целью. 

 18. Подтвердить поддержку присоединения Государства Палестина к 
международным организациям, договорам и документам и поддержать просьбу 
Государства Палестина о вхождении в состав Международной организации 
уголовной полиции (Интерпол). 

 19. Настоятельно призвать Прокурора Международного уголовного суда 
завершить расследование дел, направленных в Суд Государством Палестина. 

 20. Вновь подтвердить абсолютный и категорический отказ в признании 
Израиля (оккупирующей державы) в качестве еврейского государства; осудить 
все незаконные действия Израиля, направленные на изменение демографиче-
ского и географического состава оккупированной палестинской территории, 
включая Восточный Иерусалим; предупредить об опасных последствиях этой 
расистской тенденции в отношении палестинского народа и региона, которая 
противоречит всем принципам мирных усилий и духу Арабской мирной ини-
циативы. 

 21. Отвергать любой план, содержащий призыв к созданию палестин-
ского государства с временными границами или любому расчленению пале-
стинской земли; подтвердить возражения против израильских планов отделить 
сектор Газа от остальной земли Государства Палестина; и предостеречь любую 
сторону от продолжения осуществления таких планов. 

 22. Продолжать поддерживать резолюции Центрального совета Органи-
зации освобождения Палестины с призывами к пересмотру всех палестинских 
политических, экономических отношений и отношений в области безопасно-
сти с Израилем (оккупирующей державой) с целью принудить Израиль соблю-
дать подписанные соглашения, международное право и резолюции Организа-
ции Объединенных Наций. 

 23. Подтвердить уважение к легитимной власти Палестины, возглавляе-
мой президентом Махмудом Аббасом; выразить признательность за его усилия 
в отношении палестинского национального примирения; подчеркнуть привер-
женность единству палестинского представительства в целях поддержания за-
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воеваний и прав палестинского народа; и подчеркнуть, что палестинское наци-
ональное единство в рамках Организации освобождения Палестины, которая 
является единственным легитимным представителем палестинского народа, 
подлинно гарантирует сохранение прав палестинского народа. 

 24. Настоятельно призвать все палестинские фракции сформировать па-
лестинское правительство национального единства, способное решать пробле-
мы и выполнять свои функции на местах; и двигаться в направлении всеобщих 
выборов в соответствии с соглашениями, заключенными между фракциями. 

 25. Осудить проводимую израильским правительством политику приме-
нения израильских законов к поселениям, созданным на земле, принадлежа-
щей палестинским гражданам в оккупированном Государстве Палестина, что 
предполагает аннексию этой земли; осудить израильские усилия по расшире-
нию аннексии зоны C, на которую приходится 60 процентов территории окку-
пированного Западного берега; и предостеречь от продолжения незаконного 
проекта строительства поселений, обозначаемого E1, завершения его инфра-
структуры и израильских намерений и планов вести строительство там посте-
пенно, что представляет собой лишь продолжение политики систематической 
иудаизации Восточного Иерусалима, изоляции Восточного Иерусалима от 
окружающих его территорий и разделение Западного берега на две отдельные 
части, что полностью исключает возможность решения на основе сосущество-
вания двух государств. 

 26. Подтвердить дальнейшее выполнение Ближневосточным агентством 
Организации Объединенных Наций для помощи палестинским беженцам и ор-
ганизации работ всех своих обязательств перед палестинскими беженцами без 
какого-либо уменьшения объема услуг; и настоятельно призвать государства-
члены и доноров поддерживать БАПОР и его бюджет. 

 27. Поддержать стойкость палестинцев в пределах границ 1948 года на 
их собственной земле и защиту ими своих прав перед лицом заслуживающей 
осуждения, провокационной расистской политики и законодательства израиль-
ского правительства в их отношении; и призвать к объявлению 30 января каж-
дого года всемирным днем солидарности с палестинским народом в пределах 
границ 1948 года. 

 28. Призвать к продолжению совместных арабских и исламских дей-
ствий на уровне правительств, парламентов и союзов по расширению между-
народного признания Государства Палестина; и настоятельно призвать страны, 
которые еще не признали его, сделать это; и высказать признательность всем 
странам и парламентам, которые признали Государство Палестина со столицей 
в Восточном Иерусалиме. 

 29. Подтвердить, что любое возобновление переговоров о разрешении 
арабо-израильского конфликта должно основываться на приверженности базо-
вым принципам; конкретных сроках прекращения израильской оккупации зем-
ли Государства Палестина, включая Восточный Иерусалим; и международных 
гарантиях их осуществления. 
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 30. Подтвердить осуждение и неприятие политики или позиций, приня-
тых государствами, учреждениями или компаниями, противоречащих между-
народному праву, подрывающих решение на основе сосуществования двух гос-
ударств и поддерживающих израильскую оккупацию земель Государства Пале-
стина; потребовать, чтобы они пересмотрели свою позицию, которая враждеб-
на по отношению к правам палестинского народа; и подчеркнуть необходи-
мость разработки механизмов реагирования на такие политику и позиции. 

 31. Продолжить поручение Группе арабских государств в Женеве насто-
ятельно призывать страны и региональные группы голосовать за резолюции по 
Палестине в Совете по правам человека и следить за осуществлением реко-
мендаций, содержащихся в докладе Комитета по независимому расследова-
нию. 

 32. Одобрить усилия Комитета по осуществлению неотъемлемых прав 
палестинского народа по объявлению 2017 года Всемирным годом прекраще-
ния израильской оккупации Государства Палестина, включая Восточный Иеру-
салим, и призвать государства-члены и Генеральный секретариат добиваться 
принятия этой инициативы Организацией Объединенных Наций. 

 33. Продолжать давать поручения Группе арабских государств в Орга-
низации Объединенных Наций: 

 • довести до конца усилия в Совете Безопасности для обеспечения того, 
чтобы он выполнял свои обязанности по поддержанию международного 
мира и безопасности, прекращению оккупации и всех незаконных изра-
ильских действий; 

 • добиваться принятия имеющей обязательную силу резолюции Совета 
Безопасности с осуждением планов колониального расширения Израиля и 
терроризма поселенцев и с требованием положить конец всем формам де-
ятельности по строительству поселений; 

 • мобилизовать поддержку резолюций по палестинскому вопросу в Гене-
ральной Ассамблее и в рамках всех других действий, направленных на 
прекращение израильской оккупации оккупированных палестинских тер-
риторий и всех оккупированных арабских территорий; 

 • принимать последующие меры в связи с просьбой Государства Палестина 
о предоставлении ему полного членства в Организации Объединенных 
Наций; 

 • потребовать, чтобы Организация Объединенных Наций проследила за до-
кументированием палестинских прав и собственности на исторической 
земле Палестины в целях защиты и обновления соответствующих данных 
учета, включая данные земельного учета, для обеспечения справедливого 
решения проблемы положения беженцев в соответствии с резолюцией 194 
(D-3); 
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 • призвать Организацию Объединенных Наций выполнять свои обязанно-
сти по принятию необходимых мер в рамках соответствующего механиз-
ма в целях предотвращения отчуждения собственности палестинских бе-
женцев на территории Палестины в 1948 году, поскольку любое такое от-
чуждение было бы недействительным и незаконным. 

 

(Резолюция 641 Совещания на высшем уровне,  
27-я очередная сессия, 25 июля 2016 года)1 

 

  Пункт 4. Последующие меры в связи с событиями, касающимися 
Иерусалима, поселений, стены, восстания, беженцев, БАПОР и развития 
(резолюция 642) 
 

 Совет Лиги арабских государств на высшем уровне, 

 рассмотрев записку Генерального секретариата; доклад Генерального сек-
ретаря об Инициативе совместных действий арабских государств; предыдущие 
резолюции Совета на уровне министров по данному вопросу, последней из ко-
торых является резолюция 7856, принятая на 145-й очередной сессии 11 марта 
2016 года; и рекомендацию, принятую вторым совещанием на уровне мини-
стров Комитета по последующим мерам и действиям по выполнению резолю-
ций и обязательств, состоявшимся в Нуакшоте 23 июля 2016 года, 

 руководствуясь положениями всех резолюций, принятых Советом Лиги на 
высшем уровне, последней из которых является резолюция 616, принятая на 
26-й очередной сессии, состоявшейся в Шарм-эш-Шейхе 29 марта 2015 года, 

 постановляет 

 

 I. Иерусалим 
 

 1. Вновь подтвердить, что Восточный Иерусалим является столицей 
Государства Палестина, отвергать любые попытки ослабить палестинский су-
веренитет над Иерусалимом и вновь подтвердить, что мир и безопасность в ре-
гионе не будут достигнуты, если Израиль не уйдет с оккупированной пале-
стинской территории, в частности Восточного Иерусалима, во исполнение ре-
золюций ООН. 

 2. Решительно осудить и категорически отвергнуть все незаконные из-
раильские политику и планы аннексировать Священный город, изменить его 
арабскую идентичность, состав его населения и изолировать от его палестин-
ского окружения; и призвать международное сообщество осуществить резолю-
ции ООН по данному вопросу и принять решительные меры, чтобы принудить 
Израиль (оккупирующую державу) отменить все меры, подрывающие безопас-
ность и мир в регионе. 

__________________ 

 1 Республика Судан высказала оговорку в отношении любого упоминания в данной 
резолюции Международного уголовного суда. Она представила пояснительную записку в 
этом отношении Генеральному секретариату. Эта записка была распространена среди 
постоянных делегаций в соответствии с запиской № 3999/5 от 27 июля 2016 года 
Генерального секретариата (Секретариат по делам Совета Лиги). 
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 3. Отвергнуть и осудить все посягательства Израиля (оккупирующей 
державы) на исламские и христианские святыни, в частности попытки изме-
нить правовой статус мечети аль-Акса и разделить ее во временном и про-
странственном отношении, подорвать свободу мусульман отправлять обряды в 
этой мечети, изгнать из нее мусульман и установить контроль над исламскими 
и христианскими религиозными фондами в оккупированном Иерусалиме. 

 4. Осудить неоднократные нападки израильских должностных лиц и 
поселенцев-экстремистов на неприкосновенность священной мечети аль-Акса 
при поддержке, защите и участии со стороны израильского правительства и 
расценивать посягательство на мечеть как «красную черту», пересечение кото-
рой подорвет стабильность, а также международный мир и безопасность. 

 5. Предостеречь от израильского плана, известного как Генеральный 
план–2020, в котором предусматривается признание Иерусалима единой сто-
лицей Израиля, изменение названия ворот мечети аль-Акса и исламских стен, 
размещение на них знаков с названиями из Торы, уничтожение зданий и ис-
ламских памятников древности в районе Западной стены и прокладка сети 
туннелей под священной мечетью аль-Акса и Священным городом. 

 6. Осудить Израиль (оккупирующую державу) за экспроприацию земли 
граждан Иерусалима для создания новых и расширения существующих посе-
лений, включая проект строительства поселений под названием “E1”, который 
связан со строительством тысяч единиц жилья внутри и снаружи стен старого 
города; план муниципалитета оккупирующей державы экспроприировать 
602 дунама земли, принадлежащих району Иссавия в Восточном Иерусалиме, 
для строительства общественных объектов; а также строительство легкой же-
лезной дороги. 

 7. Осудить продолжающееся строительство расистской разделительной 
стены вокруг Иерусалима, которая должна окружить город, и призвать между-
народное сообщество и Организацию Объединенных Наций, в частности Совет 
Безопасности, принять необходимые меры, чтобы принудить Израиль (оккупи-
рующую державу) прекратить строительство расистской разделительной стены 
вокруг города Иерусалима и снести уже построенную часть стены во исполне-
ние Консультативного заключения Международного Суда о правовых послед-
ствиях строительства стены на оккупированной палестинской территории, в 
том числе в Восточном Иерусалиме и вокруг него (9 июля 2004 года), и резо-
люции 10/15 Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций от 
20 июля 2004 года (A/RES/ES-10/15). 

 8. Осудить продолжение Израилем (оккупирующей державой) экспро-
приации и сноса домов в Восточном Иерусалиме в целях создания своих посе-
лений в Священном городе и очистки тысяч дунамов земли для строительства 
кольца поселений, призванных нарушить географическую целостность Пале-
стины и укрепить контроль со стороны израильской оккупирующей державы. 

 9. Осудить меры Израиля по введению в действие расистского закона, 
нарушающего право палестинских жителей Иерусалима проживать в своем го-
роде, включая аннулирование удостоверений личности тысяч палестинских 
жителей Иерусалима, проживающих в пригородах или за пределами оккупиро-
ванного Иерусалима; и призвать все международные учреждения и органы 
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оказать давление на Израиль (оккупирующую державу), чтобы он приостано-
вил принятие своих расистских решений и законов, которые направлены на то, 
чтобы устранить из города его исконных жителей, взимая с них большие нало-
ги и отказывая им в предоставлении разрешений на строительство. 

 10. Осудить произвольные меры Израиля по закрытию национальных 
учреждений, работающих в Иерусалиме; потребовать открытия вновь этих 
учреждений, в частности Восточного дома и Торговой палаты, в целях предо-
ставления им возможности оказывать услуги жителям Иерусалима и защищать 
палестинское присутствие в Священном городе; и призвать государства воз-
держиваться от участия в иудаизации Иерусалима и принять меры в соответ-
ствии с резолюциями ООН, в которых Иерусалим признается оккупированным 
городом. 

 11. Вновь подтвердить важность соглашения, подписанного Его Величе-
ством королем Абдаллой II ибн аль-Хусейном (королем Иорданского Хаши-
митского Королевства) и Его Превосходительством президентом Махмудом 
Аббасом, президентом Государства Палестина, 31 марта 2013 года, в целях за-
щиты священной мечети аль-Акса и святых мест всеми возможными способа-
ми; выразить признательность за роль Иордании в деле заботы, защиты и под-
держания исламских и христианских святых мест в Иерусалиме в рамках исто-
рической попечительской и охранительной деятельности Иордании, которая 
вновь подтверждается в указанном соглашении; и высоко оценить усилия Его 
Величества в отношении защиты и охраны святых мест и пресечения любых 
попыток Израиля нанести вред такой попечительской и охранительной дея-
тельности Иордании. 

 12. Вновь подтвердить решения Исполнительного совета ЮНЕСКО, 
принятые на его 195-й сессии, которая состоялась в Париже 28 октября 
2014 года, и его последующих сессиях, на основании которых Иорданское Ха-
шимитское Королевство и Государство Палестина, при поддержке арабских и 
исламских государств, приступили к мониторингу посягательств Израиля (ок-
купирующей державы) на места гуманитарного, культурного и природного 
наследия и повседневных нарушений в Восточном Иерусалиме и в которых 
подтверждается, что мечеть аль-Акса является полноценным Благородным свя-
тилищем и что Ворота Муграби являются его неотъемлемой частью; подчерк-
нуть решительное осуждение отказа Израиля разрешить технической миссии 
ЮНЕСКО осуществлять мониторинг старого города Иерусалима и его стен; и 
предложить Исполнительному совету ЮНЕСКО возобновить мандат миссии и 
принудить Израиль (оккупирующую державу) придерживаться резолюций Ор-
ганизации Объединенных Наций и ЮНЕСКО о наследии Иерусалима и стенах 
старого города, которые были включены Иорданией в Список Всемирного 
наследия в 1981 году и в Список Всемирного наследия, находящегося под 
угрозой, в 1982 году. 

 13. Осудить Израиль (оккупирующую державу) за отказ допустить меж-
дународную миссию экспертов, представляющих ЮНЕСКО, в оккупированный 
город Иерусалим; призвать Группу арабских государств в ЮНЕСКО, Группу 
арабских государств в Организации Объединенных Наций, Европейский союз, 
Организацию Лиги арабских государств по вопросам образования, культуры и 
науки, Исламскую организацию по вопросам образования, культуры и науки и 
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Организацию исламского сотрудничества продолжить свои усилия по противо-
действию проводимой Израилем (оккупирующей державой) политике отказа 
допустить международную миссию экспертов в оккупированный город Иеру-
салим, что является нарушением обязательств, принятых на себя Израилем 
(оккупирующей державой) перед ЮНЕСКО и международным сообществом. 

 14. Осудить план Израиля, направленный на насильственное перемеще-
ние и депортацию иерусалимцев, в частности политических активистов и ор-
ганизаций, защищающих свой город. 

 15. Призвать заинтересованные международные организации противо-
действовать планам Израиля по строительству музея на земле, конфискованной 
у кладбища Мааман (старейшего мусульманского кладбища) в оккупированном 
Иерусалиме, на котором находятся могилы тысяч исторических и религиозных 
деятелей; осудить оккупационные власти за создание на кладбище филиала 
кафе, в котором подают алкоголь, и за планирование организации ежегодного 
винного фестиваля на земле исторического исламского кладбища 26–27 авгу-
ста 2015 года с явным пренебрежением к чувствам мусульман и святости мерт-
вых; настоятельно призвать ЮНЕСКО положить конец этим серьезным посяга-
тельствам на памятник исламского гуманитарного наследия; и оказать давле-
ние на Израиль, с тем чтобы он прекратил свои постоянные нарушения свято-
сти и эксгумацию могил. 

 16. Осудить возобновление применения Израилем (оккупирующей дер-
жавой) в городе Иерусалиме так называемого Закона об имуществе отсутству-
ющих лиц, который предусматривает экспроприацию имущества жителей 
Иерусалима, удостоверения личности которых были аннулированы; поручить 
Генеральному секретариату Лиги арабских государств подготовить исследова-
ние для выявления подходящего механизма предотвращения отчуждения Изра-
илем имущества жителей Иерусалима. 

 17. Отвергнуть неоднократные попытки Израиля (оккупирующей дер-
жавы) провести международные конференции в оккупированном городе Иеру-
салиме; призвать международные организации и органы отказываться от уча-
стия в этих конференциях в соответствии с международным правом и соответ-
ствующими резолюциями ООН; настоятельно призвать международные орга-
низации и органы придерживаться статуса Иерусалима как столицы Государ-
ства Палестина и неотъемлемой части территории Государства Палестина, ок-
купированной в 1967 году; и поручить Генеральному секретарю Лиги арабских 
государств связаться по данному вопросу с Генеральным секретарем Органи-
зации Объединенных Наций. 

 18. Призвать Генеральный секретариат следить за выполнением резо-
люций Международной конференции в защиту Иерусалима, которая состоя-
лась в Дохе, Катар, 26–27 февраля 2012 года в рамках выполнения пункта 31 
резолюции 51 23-й сессии Совещания Лиги арабских государств на высшем 
уровне в Багдаде. 

 19. Вновь настоятельно призвать столицы арабских государств пород-
ниться с городом Иерусалимом, столицей Государства Палестина; и призвать 
правительственные и неправительственные организации, занимающиеся во-
просами образования, культуры, экономики, социальными вопросами и вопро-



A/71/366 
S/2016/723  
 

18/88 16-14654 X 
 

сами здравоохранения, породниться с аналогичными организациями в Иеруса-
лиме в поддержку оккупированного города Иерусалима и в целях повышения 
стойкости его народа. 

 20. Одобрить усилия Организации исламского сотрудничества по про-
тиводействию мерам Израиля в отношении Иерусалима, особенно усилия Его 
Величества короля Марокко Мухаммеда VI, Председателя Комитета по Иеру-
салиму, по защите Священного города и поддержке стойкости палестинского 
народа; и положительно оценить усилия агентства «Бейт Маль Аль-Кудс» Ко-
митета по Аль-Кудсу по финансированию восстановления района вокруг свя-
щенной мечети аль-Акса, проектов в различных секторах и восстановления 
мечетей и древних сооружений в Священном городе. 

 21. Призвать Организацию исламского сотрудничества и учреждения 
стран мира, отвечающие за вопросы религии и культуры, мобилизовать мнение 
международной общественности в целях прекращения разрушения и защиты 
исламских и христианских святынь, прекращения нападений на христианских 
и мусульманских священнослужителей в оккупированном городе Иерусалиме 
и на всех оккупированных палестинских территориях; положительно оценить 
Контактную группу министров Организации исламского сотрудничества в свя-
зи с посещением столиц ряда влиятельных стран с целью разъяснения серьез-
ного характера действий Израиля в Иерусалиме, продолжения его политики 
строительства поселений и его агрессии в отношении палестинского народа и 
его земли и святынь и обращения к международному сообществу с просьбой 
выполнить свои обязанности в этом отношении; и настоятельно призвать ука-
занную группу продолжать свои действия в целях защиты города Иерусалима. 

 22. Приветствовать посещение Его Превосходительством шейхом Саба-
хом аль-Халедом аль-Хамадом ас-Сабахом, первым заместителем премьер-
министра и министром иностранных дел Кувейта, должностными лицами и 
лидерами братских арабских и исламских стран Палестины и ее святых мест, 
особенно города Иерусалима, в целях укрепления стойкости ее народа; выра-
зить признательность за решение Организации исламского сотрудничества от-
крыть представительство в Рамаллахе в подтверждение ее полной поддержки 
дела палестинцев и законных прав палестинского народа. В этой связи Совет 
вновь повторяет свой призыв ко всем мусульманам во всем мире посетить 
Иерусалим и мечеть аль-Акса и прорвать введенную против нее блокаду и за-
щитить ее от планов экстремистских еврейских групп. 

 23. Создать правовой консультативный комитет в рамках Лиги арабских 
государств с целью предоставления консультаций по искам в Международный 
Суд или Международный уголовный суд в связи с нарушениями Израилем прав 
палестинского народа и его иудаизацией, захватом и конфискацией арабской 
собственности и сносом домов иерусалимцев в оккупированном городе Иеру-
салиме; и представления практических предложений по этому предмету, вклю-
чая подачу исков в Международный Суд или Международный уголовный суд. 

 24. Подчеркнуть важность того, чтобы БАПОР и другие международные 
организации и далее придерживались резолюций ООН по оккупированному 
городу Иерусалиму, в том числе сохраняли свои центры, департаменты и го-
ловные отделения в Иерусалиме, а не переносили их за пределы Иерусалима. 
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 25. Призвать Совет министров информации арабских стран содейство-
вать программам и проектам в поддержку города Иерусалима; и призвать араб-
ские средства массовой информации выпускать в средствах массовой инфор-
мации программы о городе Иерусалиме и его гражданах, раскрывающие риски, 
которым подвергается Священный город из-за иудаизации и изменения его ис-
торического и демографического характера. 

 26. Подчеркнуть коллективную ответственность арабских и исламских 
стран в отношении Иерусалима и призвать все арабские и исламские государ-
ства и организации, а также арабские фонды и организации гражданского об-
щества к финансированию и осуществлению проектов развития в секторах об-
разования, здравоохранения, молодежной политики, социального обеспечения, 
экономики и жилищного строительства в Иерусалиме; и призвать их принять 
неотложные меры и занять решительную позицию с целью спасения Священ-
ного города, защиты его святых мест, укрепления стойкости его народа и со-
хранения его арабского характера. 

 27. Приветствовать поддержку со стороны ряда братских и дружествен-
ных стран народа Иерусалима, которая укрепляет его стойкость; призвать Лигу 
арабских государств и Организацию исламского сотрудничества и их офици-
альные органы, а также организации гражданского общества и популярных де-
ятелей и организации в арабском и исламском мире делать пожертвования в 
поддержку стойкости палестинских граждан Иерусалима, особенно людей, ко-
торым угрожает конфискация их земли; и призвать их оказать поддержку в це-
лях удовлетворения основных потребностей палестинцев в оккупированном 
городе Иерусалиме. 

 28. Поручить советам послов арабских государств активизировать свою 
деятельность по разоблачению израильских действий в отношении народа 
Иерусалима и святых мест и интенсифицировать их усилия в ЮНЕСКО и Ор-
ганизации Объединенных Наций в целях сохранения арабской идентичности 
города Иерусалима. 

 29. Поручать и далее Группе арабских государств в Нью-Йорке продол-
жать свои усилия по информированию региональных и политических групп в 
Организации Объединенных Наций о серьезном характере израильских мер и 
методов иудаизации, которым подвергается мечеть аль-Акса и которые имеют 
последствия для международного мира и безопасности. 

 30. Призвать арабские государства, которые не выполнили свои обяза-
тельства по дополнительной поддержке Фонда аль-Акса и Иерусалимского 
фонда, выполнить их во исполнение резолюций последовательных совещаний 
арабских государств по этому вопросу. 

 31. Предложить Генеральному секретарю следить за выполнением 
настоящей резолюции и представить доклад о мерах, принятых в этой связи, на 
следующей сессии Совета. 
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 II. Поселенческая деятельность 
 

 32. Решительно осудить незаконную израильскую политику расширения 
колониальных поселений в ее различных проявлениях на территории Государ-
ства Палестина, включая Восточный Иерусалим и его окрестности и Иордан-
скую долину; подтвердить, что строительство незаконных израильских посе-
лений и расистской разделительной стены на земле Государства Палестина, 
оккупированной в 1967 году, ничтожно и не имеет юридической силы, не явля-
ется приемлемым свершившимся фактом, нарушает международное право, ре-
золюции Организации Объединенных Наций и четвертую Женевскую конвен-
цию, является военным преступлением согласно Римскому статуту, полностью 
игнорирует консультативное заключение Международного Суда, принятое 
9 июля 2004 года, и направлено на разделение палестинской территории и под-
рыв ее географической целостности, чем исключается решение на основе со-
существования двух государств; и подтвердить необходимость разработки 
практических планов по противодействию этой израильской политике и дру-
гим израильским односторонним мерам, направленным на создание новой си-
туации на местах. 

 33. Призвать международное сообщество предпринять усилия, чтобы 
положить конец поселенческой деятельности Израиля на оккупированных па-
лестинских территориях и выполнить соответствующие международные резо-
люции, в частности резолюции 465 (1980) и 497 (1981) Совета Безопасности, в 
которых подтверждаются незаконность поселений и необходимость сноса су-
ществующих поселений. 

 34. Положительно отметить решения и позиции Европейского союза, в 
которых поселения осуждаются, признаются незаконными, нелегитимными 
объектами, запрещается финансирование проектов в израильских поселениях 
на оккупированной палестинской территории и разрабатывается отличительная 
маркировка для товаров, производимых в поселениях, а также указывается, что 
соглашения, подписанные между Израилем (оккупирующей державой) и лю-
бой из стран Европейского союза, не применяются на оккупированной пале-
стинской территории. 

 35. Призывать и далее все страны и учреждения, компании и физиче-
ских лиц прекратить все формы отношений с израильскими поселениями, по-
строенными на оккупированной палестинской территории, включая запрет на 
импорт их продукции и прямые или косвенные инвестиции в них из-за нару-
шения международного права. В этой связи Совет высоко оценивает все меж-
дународные позиции с призывом к бойкоту организаций и компаний, поддер-
живающих поселенческую деятельность Израиля на земле оккупированного 
Государства Палестина; и предлагает следующей конференции сотрудников по 
связи арабских региональных отделений за бойкот Израиля создать действен-
ный механизм для коммуникации с международным движением в целях бойко-
та израильской оккупации. 

 36. Решительно осудить постоянные террористические преступления 
поселенцев в отношении невооруженных палестинцев и их собственности, 
ферм, мест поклонения и кладбищ под защитой израильских оккупационных 
властей; привлечь Израиль (оккупирующую державу) к ответственности в пол-
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ном объеме за эти преступления и нападения; призвать международное сооб-
щество противодействовать этим расистским преступлениям, которые являют-
ся вопиющим нарушением международного гуманитарного права, четырех 
Женевских конвенций и других международных договоров и конвенций, гаран-
тирующих мир и безопасность народов в условиях оккупации; и призвать меж-
дународное сообщество включить в террористические списки группы и банды 
поселенцев, которые совершают подобные преступления, такие как «ценник» 
(таг мехир), «молодежь высот» (ноар ха-гваот) и другие еврейские террористи-
ческие группы, и ввести финансовые санкции и принять правовые меры, 
направленные против них. 

 37. Осудить израильскую практику использования оккупированных па-
лестинских территорий в качестве места размещения твердых отходов и опас-
ных и токсичных отходов, производимых израильскими поселенцами, которые 
имеют серьезные медико-санитарные и экологические последствия для пале-
стинцев на оккупированных палестинских территориях; и предложить между-
народной организации по окружающей среде расследовать эти нарушения и 
принять необходимые меры по предотвращению серьезных медико-санитарных 
и экологических последствий такого размещения на оккупированных пале-
стинских территориях. 

 38. Осудить все действия израильского оккупационного режима и посе-
ленцев, направленные на получение контроля над крупными районами города 
Хеврон и отказ палестинским жителям в доступе в Пещеру Патриархов и в 
свои дома, школы и на свои предприятия; и призвать к расширению миссии 
Временных международных сил в Хевроне. 
 

 III. Расистская разделительная стена 
 

 39. Осудить Израиль (оккупирующую державу) за строительство ра-
систской разделительной стены и расистскую аннексию в пределах территории 
Государства Палестина, оккупированной в 1967 году; рассматривать эту стену 
как одну из форм расистского разделения; и призвать все государства и между-
народные организации и органы выполнять консультативное заключение, при-
нятое Международным Судом 9 июля 2004 года по вопросу о незаконности и 
нелегитимности строительства расистской разделительной стены, воздержи-
ваться от признания положения, возникающего в результате строительства сте-
ны, воздерживаться от оказания любой помощи в строительстве стены и при-
нудить оккупационную власть к сносу стены и обеспечению возмещения 
ущерба, причиненного в результате ее строительства. 

 40. Призвать государства-члены продолжать оказание поддержки дея-
тельности Реестра Организации Объединенных Наций для регистрации ущер-
ба, причиненного в результате строительства стены на оккупированной пале-
стинской территории, с учетом его важной роли в документировании ущерба, 
причиненного в результате строительства расистской разделительной стены на 
палестинских территориях; и призвать государства-члены содействовать по-
крытию 1,5-миллионного финансового дефицита этого органа, с тем чтобы он 
мог продолжить работу до конца 2016 года. 

  



A/71/366 
S/2016/723  
 

22/88 16-14654 X 
 

 41. Подтвердить важность дальнейших арабских и исламских совмест-
ных действий на всех уровнях с целью мобилизации международной поддерж-
ки выполнения консультативного заключения, принятого Международным Су-
дом, и резолюции Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций 
о расистской разделительной стене. 

 42. Призвать международное сообщество выполнять свои обязательства 
по противодействию любому новому перемещению палестинцев в результате 
израильских действий и свои обязанности по выполнению консультативного 
заключения Международного Суда о правовых последствиях строительства 
стены; и передать в Международный уголовный суд вопрос о стене, с тем что-
бы он мог быть включен в реестр его дел в качестве военного преступления, 
совершаемого в нарушение международного права. 
 

 IV. Восстание 
 

 43. Поддержать массовое восстание палестинского народа против изра-
ильской агрессии в отношении палестинского народа и его земли, святых мест 
и собственности, в ходе которой сотни человек были убиты, ранены или за-
ключены в тюрьму. 

 44. Осудить казни и аресты на местах израильскими оккупационными 
силами палестинских детей, девочек и молодежи; призвать Международный 
уголовный суд и другие международные механизмы правосудия расследовать 
такие преступления и предать виновных суду; и осудить проводимую оккупа-
ционными властями политику сноса домов мучеников, отказа в выдаче их тел и 
наказания членов их семей. 

 45. Подчеркнуть необходимость быстро положить конец гуманитарному 
и экономическому кризису, оказывающему воздействие на палестинский народ 
на оккупированных палестинских территориях, особенно в секторе Газа, в ре-
зультате неправомерной блокады со стороны Израиля (оккупирующей держа-
вы); призвать международное сообщество и международные организации ока-
зать давление на Израиль, с тем чтобы принудить его к отмене блокады и 
незамедлительному открытию контрольно-пропускных пунктов на постоянной 
основе с целью предоставить палестинскому народу на оккупированной пале-
стинской территории возможность получения срочной гуманитарной помощи в 
виде продуктов питания и медикаментов и содействия в ремонте и восстанов-
лении школ и больниц. 

 46. Призвать Генеральный секретариат продолжать взаимодействие с 
международным сообществом и правительственными и неправительственными 
организациями и советами в целях сосредоточения усилий на улучшении усло-
вий жизни на оккупированной палестинской территории, ухудшающихся в ре-
зультате репрессивных израильских действий и мер, включая дорожные кон-
трольно-пропускные пункты, запреты и блокады и их негативные последствия 
в области здравоохранения, образования, защиты прав детей, социальной по-
мощи и экономики в целом. 

 47. Высоко оценить и приветствовать проведение Государством Кувейт 
в октябре 2016 года международной конференции по вопросу страданий пале-
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стинских детей вследствие нарушения Израилем (оккупирующей державой) 
Конвенции о правах ребенка. 
 

 V. Заключенные 
 

 48. Решительно осудить продолжающиеся аресты и задержания изра-
ильскими оккупационными властями тысяч палестинцев (включая детей, жен-
щин, политических лидеров и членов парламента) и постоянную кампанию 
произвольных арестов и политики административного задержания в отноше-
нии палестинских граждан, что является нарушением принципов международ-
ного права; осудить принятие израильским Кнессетом закона о принудитель-
ном кормлении заключенных и задержанных, объявивших голодовку; призы-
вать и далее государства и соответствующие международные органы к немед-
ленным действиям с целью осуждения и прекращения этих произвольных дей-
ствий и грубых нарушений прав палестинских заключенных и обеспечения 
освобождения всех заключенных и задержанных в рамках любого политиче-
ского решения. 

 49. Призвать международные учреждения, организации и органы, а так-
же соответствующие правозащитные органы выполнять свои обязанности и 
незамедлительно и срочно вмешаться, чтобы принудить правительство Израи-
ля (оккупирующей державы) соблюдать международное право и обращаться с 
заключенными и задержанными в израильских тюрьмах в соответствии с тре-
тьей Женевской конвенцией об обращении с военнопленными; осудить изра-
ильскую политику административного задержания, проводимую в отношении 
сотен палестинских заключенных; привлечь оккупационные власти к ответ-
ственности в полном объеме за жизни заключенных, объявивших голодовку, и 
за жизни всех заключенных; предостеречь от политики индивидуального и 
коллективного наказания и предупредить о серьезности положения в тюрьмах 
израильского оккупационного режима и последствиях утверждения оккупаци-
онным правительством проекта закона о принудительном кормлении заклю-
ченных, объявивших голодовку; и призвать международные организации при-
нять меры, чтобы принудить израильские оккупационные власти к отмене дан-
ного закона. 

 50. Призвать международное сообщество и международные правоза-
щитные органы оказать на израильские оккупационные власти давление, с тем 
чтобы они освободили всех заключенных и задержанных, в частности четвер-
тую группу заключенных-ветеранов, больных заключенных, детей или членов 
парламента и лиц, подвергнутых административному задержанию, и чтобы 
принудить израильские оккупационные власти отказаться от своей политики 
коллективного наказания, которая является нарушением Женевской конвенции 
о защите гражданского населения во время войны (четвертой Женевской кон-
венции) (1949 год). 

 51. Призвать международное сообщество направить комиссию по рас-
следованию в израильские тюрьмы для изучения нарушений, совершаемых в 
отношении заключенных; и подтвердить необходимость того, чтобы Высокие 
Договаривающиеся Стороны четвертой Женевской конвенции принудили Из-
раиль соблюдать конвенции на оккупированных палестинских территориях и в 
отношении заключенных и задержанных, находящихся в израильских тюрьмах. 
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 52. Поддержать палестинское предложение о судебном преследовании и 
привлечении к ответственности виновных израильтян за военные преступле-
ния и преступления против человечности, совершенные в отношении заклю-
ченных в нарушение международного гуманитарного права, резолюций Орга-
низации Объединенных Наций, Римского статута Международного уголовного 
суда и четырех Женевских конвенций. 

 53. Призвать арабские и исламские страны и организации, а также фи-
зических лиц поддержать Арабский фонд в поддержку заключенных. Лига 
арабских государств осуществляет надзор за этим фондом, который она созда-
ла на своей 24-й сессии, состоявшейся в Дохе 26 марта 2013 года в соответ-
ствии с пунктом 19 резолюции 574, и в который правительство Республики 
Ирак любезно внесло пожертвование в размере 2 млн. долл. США. 
 

 VI. Беженцы 
 

 54. Подтвердить, что вопрос о палестинских беженцах представляет со-
бой суть палестинской проблемы; защищать право палестинских беженцев на 
возвращение; отвергать любые попытки расселения беженцев; отвергать лю-
бые действия международных сторон, ведущие к утрате права на возвращение; 
призвать Генеральный секретариат и государства-члены продолжать активизи-
ровать свои усилия на международной арене и в Организации Объединенных 
Наций с целью подтвердить это право в соответствии с резолюциями Органи-
зации Объединенных Наций, в частности резолюцией 194 (1948) Генеральной 
Ассамблеи, и в соответствии с Арабской мирной инициативой; и подчеркнуть 
правовую, политическую и моральную ответственность Израиля за возникно-
вение и существование проблемы палестинских беженцев. 

 55. Призвать все стороны конфликта в Сирии прекратить акты агрессии 
в отношении лагерей палестинских беженцев и не вовлекать эти лагеря в бое-
вые действия с учетом нейтралитета лагерей с момента начала этого конфлик-
та; выразить глубокую обеспокоенность по поводу постоянных инцидентов в 
данных лагерях; призвать к удалению оружия и вооруженных лиц из лагерей и 
к снятию блокады лагерей, возвращению обитателей лагерей в лагеря и предо-
ставлению всех необходимых услуг для поддержки палестинских беженцев в 
лагерях. 

 56. Призвать к обеспечению предпосылок, необходимых палестинцам в 
лагерях беженцев для сохранения стойкости и возможности вести достойную 
жизнь, и к прекращению вредоносной и несправедливой дискриминации в от-
ношении них. 
 

 VII. БАПОР 
 

 57. Подтвердить мандат, выданный БАПОР в соответствии с резолюци-
ей о его создании (резолюция 302 Генеральной Ассамблеи 1949 года), и готов-
ность воздерживаться от нарушения его мандата или полномочий и от измене-
ния или передачи его полномочий другой организации; подтвердить, что Орга-
низация Объединенных Наций по-прежнему является правовым основанием 
БАПОР; и подтвердить необходимость сохранения ответственности БАПОР за 
оказание услуг беженцам на территории лагерей и за их пределами во всех ре-
гионах его работы до тех пор, пока проблема палестинских беженцев не будет 
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разрешена справедливым и всеобъемлющим образом согласно Арабской мир-
ной инициативе и соответствующим резолюциям Организации Объединенных 
Наций, в частности резолюции 194 (1948) Генеральной Ассамблеи. 

 58. Подтвердить важность постоянной финансовой поддержки текущих 
и чрезвычайных программ и мероприятий БАПОР; призвать Генеральный сек-
ретариат, его зарубежные миссии и советы послов арабских государств про-
должать оказание содействия различным каналам взаимодействия со всеми 
странами-донорами, настоятельно призвав их к исполнению своих финансовых 
обязательств перед БАПОР, предоставлению ему возможности выполнять свои 
задачи в полном объеме и исключению возложения на арабские принимающие 
страны дополнительного бремени, справляться с которым призвано в первую 
очередь БАПОР. 

 59. Призвать БАПОР разработать надлежащие способы расширения ба-
зы государств-доноров и увеличения их финансовых обязательств в соответ-
ствии с потребностями БАПОР без какого-либо уменьшения объема оказывае-
мых БАПОР услуг в соответствии с резолюцией 302 (1949) о создании БАПОР; 
продолжать подготовку бюджета БАПОР в соответствии с приоритетами и по-
требностями беженцев; координировать действия с арабскими принимающими 
государствами в связи с подготовкой и осуществлением программ БАПОР в 
соответствии с политикой принимающих государств; привлекать частный сек-
тор в государствах-донорах к финансированию дополнительных программ и 
проектов в целях улучшения положения беженцев, но без подмены обяза-
тельств государств-доноров перед БАПОР. 

 60. Признать израильские оккупационные власти ответственными за 
дополнительное бремя, которое ложится на БАПОР в результате израильских 
мер по воспрепятствованию и блокаде и ограничения доставки помощи лицам, 
имеющим право на ее получение; и потребовать от израильских оккупацион-
ных властей компенсацию за вызванные этим потери. 

 61. Призвать БАПОР и далее выполнять свои обязанности в отношении 
палестинских беженцев в Сирии и в отношении палестинских беженцев, кото-
рые перемещены за пределы Сирии, оказывая им необходимую поддержку; и 
обратиться к международному сообществу с призывом поддержать БАПОР пу-
тем обеспечения необходимого финансирования. 

 62. Призвать организации-доноры откликнуться на призыв БАПОР о 
сборе 817 млн. долл. США для оказания помощи палестинским беженцам. 

 63. Приветствовать увеличение несколькими арабскими государствами 
своего взноса в бюджет БАПОР; настоятельно призвать другие арабские госу-
дарства увеличить свою поддержку и взнос в бюджет БАПОР на величину, 
установленную для арабских государств (7,73 процента), во исполнение после-
довательных резолюций Совета Лиги арабских государств на уровне мини-
стров с 1987 года; и установить приоритет выплаты доли государств в бюджет 
БАПОР в первую очередь до обеспечения добровольной поддержки других 
проектов. 
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 VIII. Развитие 
 

 64. Осудить политику и планы Израиля (оккупирующей державы), 
направленные на осуществление контроля над природными ресурсами пале-
стинского народа в целях подрыва палестинской экономики; и призвать меж-
дународное сообщество принять меры, чтобы предоставить палестинскому 
народу возможность контролировать все свои ресурсы и осуществлять свое 
право на развитие. 

 65. Осудить систематические меры, вводимые Израилем (оккупирую-
щей державой) с целью дальнейшего подрыва развития палестинской экономи-
ки, лишения палестинского народа его неотъемлемого права на развитие и 
ослабления жизнеспособности и возможности существования экономики Госу-
дарства Палестина; полностью подтвердить резолюции A/RES/69/20 и 
A/RES/70/12 Генеральной Ассамблеи, в частности пункт 9 каждой резолюции; 
призвать государства-члены обеспечить политическую и финансовую под-
держку Конференции Организации Объединенных Наций по торговле и разви-
тию; и подчеркнуть необходимость разработки механизмов с целью обеспече-
ния Конференции Организации Объединенных Наций по торговле и развитию 
ресурсами для проведения ежегодных, всесторонних, систематических, точных 
анализа и оценки экономического ущерба от израильской оккупации Государ-
ства Палестина. 

 66. Призвать международное сообщество выполнять свои обязательства 
и сохранять приверженность оказанию помощи палестинскому народу и Пале-
стинской национальной администрации без навязывания условий и выполне-
нию своих обязательств по поддержке планов и программ в области развития, 
разработанных Государством Палестина. 

 67. Призвать арабские государства продолжать оказание поддержки па-
лестинской экономике и открывать свои рынки для беспрепятственного ввоза 
товаров палестинского происхождения путем их освобождения от таможенных 
пошлин во исполнение принятых в этой связи резолюций; и призвать компе-
тентные органы Государства Палестина предоставлять Генеральному секрета-
риату Лиги арабских государств периодические отчеты о сложностях, препят-
ствующих поставкам палестинских товаров и услуг в арабские страны. 

 68. Принять меры по выполнению резолюций предыдущих совещаний 
арабских государств на высшем уровне, касающихся прекращения израильской 
блокады и восстановления сектора Газа, в частности резолюций Арабской 
встречи на высшем уровне по вопросам развития (Кувейт, январь 2009 года), 
22-го очередного совещания арабских государств на высшем уровне (Сиирт, 
март 2010 года) и итоговых документов встречи на высшем уровне в Шарм-эш-
Шейхе по вопросам реконструкции Газы (март 2009 года); и призвать всех 
участников встречи на высшем уровне в Шарм-эш-Шейхе выполнить свои обя-
зательства в рамках поддержки со стороны арабских государств для обеспече-
ния успеха усилий по достижению палестинского примирения в возможно 
кратчайшие сроки. 

 69. Призвать предприятия частного сектора в арабских странах прини-
мать действенное участие в инвестировании в Палестине и поддержке пале-
стинского частного сектора. 
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 70. Выразить признательность за роль арабских финансовых учрежде-
ний и арабских организаций совместных действий и за их усилия по поддерж-
ке палестинской экономики и развитию ее институциональной структуры; и 
призвать их активизировать свои усилия в соответствии с приоритетами пале-
стинских планов развития. 
 

(Резолюция 642 Совещания на высшем уровне,  
27-я очередная сессия, 25 июля 2016 года)2 

 

  Пункт 5. Поддержка бюджета Государства Палестина и стойкости 
палестинского народа (резолюция 643) 
 

 Совет Лиги арабских государств на высшем уровне, 

 рассмотрев записку Генерального секретариата, доклад Генерального сек-
ретаря об Инициативе совместных действий арабских государств и рекоменда-
цию, принятую вторым совещанием на уровне министров Комитета по после-
дующим мерам и действиям по выполнению резолюций и обязательств, состо-
явшимся в Нуакшоте 23 июля 2016 года, 

 подтверждая важность обязательств государств-членов по выплате своих 
взносов в поддержку бюджета Государства Палестина в соответствии с резо-
люциями, принятыми на совещаниях арабских государств на высшем уровне в 
Бейруте (2002 год), Шарм-эш-Шейхе (2003 год), Тунисе (2004 год), Алжире 
(2005 год), Хартуме (2006 год), Эр-Рияде (2007 год), Дамаске (2008 год), Дохе 
(2009 год), Сиирте (2010 год), Багдаде (2012 год), Дохе (2013 год), Кувейте 
(2014 год) и Шарм-эш-Шейхе (2015 год), 

 подтверждая резолюции Совета на уровне министров и на уровне посто-
янных полномочных представителей, включая резолюцию 7224 (134-я очеред-
ная сессия, 16 сентября 2010 года), резолюцию 7301 (135-я очередная сессия, 
2 марта 2011 года), резолюцию 7366 (чрезвычайное заседание чрезвычайной 
сессии Совета Лиги арабских государств на уровне постоянных полномочных 
представителей 31 мая 2011 года), резолюцию 7368, принятую Советом Лиги 
арабских государств на уровне постоянных полномочных представителей на 
своей чрезвычайной сессии 26 июля 2011 года, резолюцию 7376 (136-я очеред-
ная сессия, 13 сентября 2011 года), резолюцию 7453 (137-я очередная сессия, 
10 марта 2012 года), резолюцию 7516 (138-я очередная сессия, 5 сентября 
2012 года), декларацию, принятую совещанием Комитета по Арабской мирной 
инициативе, состоявшимся в Дохе 9 декабря 2012 года, резолюцию 7579, при-
нятую Советом Лиги арабских государств на уровне министров на своей чрез-
вычайной сессии 13 января 2013 года, резолюцию 7588 (139-я очередная сес-
сия, 6 марта 2013 года), резолюцию 7660 (140-я очередная сессия, 1 сентября 
2013 года), резолюцию 7730 (141-я очередная сессия, 9 сентября 2014 года), 
резолюцию 7797 (142-я очередная сессия, 7 сентября 2014 года), резолю-

__________________ 

 2 Республика Судан высказала оговорку в отношении любого упоминания в данной резолюции 
Международного уголовного суда. Она представила пояснительную записку в этом отношении 
Генеральному секретариату. Эта записка была распространена среди постоянных делегаций в 
соответствии с запиской № 3999/5 от 27 июля 2016 года Генерального секретариата (Секретариат по 
делам Совета Лиги). 
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цию 7857 (143-я очередная сессия, 9 марта 2015 года), резолюцию 7924 
(144-я очередная сессия, 13 сентября 2015 года) и резолюцию 7995 (145-я оче-
редная сессия, 11 марта 2016 года), 

 постановляет 

 1. Подтвердить призыв к арабским государствам незамедлительно вы-
полнить резолюции Лиги арабских государств о предоставлении Государству 
Палестина финансовой помощи в размере 1 млн. долл. США ежемесячно в це-
лях оказания поддержки Государству Палестина в противостоянии финансово-
му давлению и кризису, с которыми оно сталкивается из-за постоянного приня-
тия Израилем (оккупирующей державой) карательных экономических и фи-
нансовых мер, включая наложение ареста на палестинские налоговые средства 
и изъятие значительной их части в нарушение всех норм международного пра-
ва и конвенций и соглашений между обеими сторонами. 

 2. Выразить признательность арабским государствам, которые выпол-
нили свои обязательства по поддержке бюджета Государства Палестина; при-
звать другие арабские государства погасить свою задолженность в возможно 
кратчайшие сроки; и подчеркнуть важность продолжения поддержки арабски-
ми государствами бюджета Государства Палестина. 

 3. Призвать арабские государства перевести средства, в отношении ко-
торых они приняли на себя обязательство на Каирской конференции по вопро-
су о восстановлении разрушенного в результате оккупации в ходе войны, нача-
той вследствие оккупации сектора Газа летом 2014 года; и вновь призвать к 
выполнению обязательств, принятых арабскими государствами во время сове-
щаний арабских государств на высшем уровне. 

 4. Выразить признательность Королевству Саудовская Аравия, Алжир-
ской Народной Демократической Республике и государствам-членам, которые 
полностью или частично выполнили свои обязательства и внесли взносы в це-
лях пополнения ресурсов Фонда аль-Акса и Иерусалимского фонда интифады 
в соответствии с резолюциями чрезвычайной сессии Совещания на высшем 
уровне в Каире в 2000 году, оказания обоим фондам дополнительной поддерж-
ки в соответствии с резолюциями Совещания на высшем уровне в Бейруте 
(14-я очередная сессия) в 2002 году и осуществления резолюции Совещания на 
высшем уровне в Сиирте, принятой на его 22-й очередной сессии в 2010 году, о 
поддержке Иерусалима; и призвать арабские государства, которые не выполни-
ли свои обязательства по оказанию дополнительной поддержки, оперативно 
выполнить данные обязательства. 

 5. Призвать арабские государства оказать поддержку бюджету Государ-
ства Палестина на год, начинающийся 1 апреля 2016 года, с использованием 
механизмов, созданных Совещанием на высшем уровне в Бейруте (2002 год). 
 

(Резолюция 643 Совещания на высшем уровне, 
27-я очередная сессия, 25 июля 2016 года) 
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  Пункт 6. Оккупированные сирийские арабские Голаны (резолюция 644) 
 

 Совет Лиги арабских государств на высшем уровне, 

 рассмотрев записку Генерального секретариата, доклад Генерального сек-
ретаря об Инициативе совместных действий арабских государств и резолюции 
Совета на уровне министров, включая резолюции 7161 (133-я очередная сес-
сия, 3 марта 2010 года), 7230 (134-я очередная сессия, 16 сентября 2010 года), 
7306 (135-я очередная сессия, 2 марта 2011 года), 7381 (136-я очередная сес-
сия, 13 сентября 2011 года), 7457 (137-я очередная сессия, 10 марта 2012 года), 
7521 (138-я очередная сессия, 5 сентября 2012 года), 7593 (139-я очередная 
сессия, 6 марта 2013 года), 7665 (140-я сессия, 1 сентября 2013 года), 7735 
(141-я сессия, 9 марта 2014 года), 7802 (141-я очередная сессия, 9 марта 
2014 года), 7802 (142-я очередная сессия, 7 сентября 2014 года), 7862 (143-я 
очередная сессия, 9 марта 2015 года), 7928 (144-я сессия, 13 сентября 2015 го-
да), 7999 (145-я очередная сессия, 11 марта 2016 года) и 8041 (чрезвычайная 
сессия, 21 апреля 2016 года), 

 обращая особое внимание на предыдущие резолюции Совета по данному 
вопросу, последней из которых является резолюция 619, принятая на Совеща-
нии на высшем уровне в Шарм-эш-Шейхе (26-я очередная сессия, 29 марта 
2015 года), 

 постановляет 

 1. Подтвердить решительную поддержку арабскими государствами 
справедливого требования и права Сирии на возвращение всей территории ок-
купированных сирийских арабских Голан в границах, существовавших по со-
стоянию на 4 июня 1967 года, в соответствии с принципами мирного процесса, 
резолюциями Организации Объединенных Наций и итоговыми документами 
Мадридской мирной конференции 1991 года. 

 2. Вновь подтвердить резолюцию 4126 от 13 февраля 1982 года и по-
следующие резолюции, принятые на уровне министров, последней из которых 
является резолюция 7999 (145-я очередная сессия, 11 марта 2016 года), и резо-
люции совещаний арабских государств на высшем уровне, в частности резо-
люцию 619 (26-я очередная сессия, 29 марта 2015 года, Шарм-эш-Шейх), от-
вергающую все меры, принимаемые израильскими оккупационными властями 
с целью изменения правового, природного и демографического статуса окку-
пированных сирийских арабских Голан; признать принимаемые Израилем ме-
ры по усилению контроля Израиля незаконными, недействительными и не 
имеющими законной силы и нарушающими международные конвенции, Устав 
Организации Объединенных Наций и резолюции ООН, в частности резолюцию 
497 (1981) Совета Безопасности, резолюцию 63/99 Генеральной Ассамблеи 
(63-я сессия, 5 декабря 2008 года), в которой подчеркивается, что решение Из-
раиля от 14 декабря 1981 года об аннексии оккупированных сирийских араб-
ских Голан является незаконным, недействительным и ничтожным, не имею-
щим законной силы и представляет собой серьезное нарушение резолюции 497 
(1981) Совета Безопасности и резолюций 64/21 (64-я сессия, 2 декабря 
2009 года), 65/18 (25 ноября 2010 года), 65/106 (10 декабря 2010 года) и 
A/66/19 (1 декабря 2011 года) Генеральной Ассамблеи, последующих резолю-
ций Генеральной Ассамблеи, последней из которых является резолюция 70 (15 
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ноября 2015 года), резолюцию Совета по правам человека A/HRC/RES/31/25 
(24 марта 2010 года), доклад Генерального секретаря ООН A/66/371 (9 сентяб-
ря 2013 года) Генеральной Ассамблее о положении на Ближнем Востоке, со-
держащий раздел об оккупированных сирийских Голанах, доклад Генерального 
секретаря ООН 225/37 (13 января 2014 года) Совету по правам человека 
(13 января 2014 года) и доклад Генерального секретаря ООН (520/2016, 8 июня 
2016 года) о Силах Организации Объединенных Наций по наблюдению за 
разъединением, представленный Совету Безопасности. 

 3. Вновь подтвердить, что продолжающаяся с 1967 года оккупация си-
рийских арабских Голан представляет постоянную угрозу миру и безопасности 
в регионе и во всем мире. 

 4. Осудить Израиль за его действия на оккупированных сирийских 
арабских Голанах, включающие захват земельных и природных ресурсов, в том 
числе кражу воды, строительство плотин, отведение воды из озера Масда, Га-
лилейского моря и озера Хула на фермы поселенцев, отказ в предоставлении 
сирийским фермерам доступа к основным водным ресурсам для полива их 
фермерских угодий и обеспечения водой их домашнего скота и безудержное 
стремление украсть ресурсы оккупированных сирийских арабских Голан по-
средством интенсивного бурения скважин и добычи нефти; и признать такие 
ресурсы исключительной собственностью жителей оккупированных сирийских 
арабских Голан, как закреплено в документах ООН, конвенциях и соглашени-
ях. 

 5. Подтвердить позицию арабских государств по выражению полной 
солидарности с Сирией и Ливаном, оказывать им поддержку в противодей-
ствии постоянным нападениям и угрозам Израиля в отношении них и расцени-
вать любое нападение на них как нападение на арабскую нацию. 

 6. Поддержать стойкость арабских жителей на оккупированных сирий-
ских арабских Голанах и поддержать их в их противодействии израильской ок-
купации и репрессивным действиям израильского режима; поддержать их ре-
шимость оставаться верными своей земле и сирийской арабской идентичности; 
подтвердить необходимость применения четвертой Женевской конвенции 
1949 года к жителям оккупированных сирийских арабских Голан; осудить во-
пиющее нарушение израильскими оккупационными властями всех прав сирий-
ских граждан, молодых и пожилых, находящихся под оккупацией на Голанах, в 
соответствии с принципами международного права и нормами международной 
легитимности; осудить действия оккупационного режима по экспатриации и 
перемещению тысяч жителей, незаконную конфискацию их земель, разделение 
семей и влияние данной ситуации на жизнь и воспитание детей в дополнение к 
другим многочисленным нарушениям прав детей (которые несовместимы с 
международными обязательствами, предусмотренными Конвенцией о правах 
ребенка). 

 7. Призвать Израиль (оккупирующую державу) прекратить навязывать 
израильское гражданство и израильские удостоверения личности сирийским 
гражданам на оккупированных арабских сирийских Голанах и немедленно 
прекратить свои репрессивные меры в их отношении и все другие действия, 
препятствующие осуществлению ими своих основных прав и своих граждан-
ских, политических, экономических, социальных и культурных прав. 
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 8. Потребовать от Организации Объединенных Наций, Совета Без-
опасности и Совета по правам человека обеспечить соблюдение Израилем (ок-
купирующей державой) четвертой Женевской конвенции и Международного 
пакта о гражданских и политических правах и облегчение посещения жителя-
ми оккупированных сирийских арабских Голан своих семей и родственников 
на своей родине, в Сирии, через контрольно-пропускной пункт Эль-Кунейтра 
под надзором Международного комитета Красного Креста. 

 9. Осудить действия и провокации израильских оккупационных сил на 
сирийских арабских Голанах, враждебные, эскалационные, безответственные 
заявления, сделанные недавно израильским премьер-министром относительно 
оккупированных сирийских арабских Голан; осудить проведение израильским 
оккупационным правительством заседаний на Голанских высотах и рассматри-
вать такие заседания как эскалационный шаг, нарушающий нормы междуна-
родного права и соответствующие резолюции ООН и как явное нарушение во-
ли международного сообщества и резолюции 497 (1981) Совета Безопасности, 
в которой навязывание Израилем своих законов, власти и воли на оккупиро-
ванных сирийских арабских Голанских высотах самым ясным образом призна-
ется ничтожным и недействительным, не имеющим законной силы. Кроме то-
го, эти меры являются грубым нарушением резолюций 242 (1967) и 338 (1973) 
Совета Безопасности, недавних соответствующих резолюций Генеральной Ас-
самблеи Организации Объединенных Наций и консультативного заключения, 
принятого Международным Судом в 2004 году по этому вопросу. Помимо это-
го, они непосредственно угрожают международному миру и безопасности и 
срывают все международные планы и усилия, направленные на достижение 
постоянного, справедливого, всеобъемлющего мира в регионе. 

 10. Призвать Израиль (оккупирующую державу) незамедлительно осво-
бодить из израильских тюрем и изоляторов временного задержания сирийских 
заключенных, ряд которых содержатся под стражей более 29 лет, и обращаться 
с ними в соответствии с международным гуманитарным правом; призвать 
международное сообщество и правозащитные организации и учреждения раз-
облачать нарушения Израилем прав содержащихся в заключении жителей Го-
лан, осудить израильские действия, оказать давление на Израиль (оккупирую-
щую державу), с тем чтобы он разрешил представителям Международного ко-
митета Красного Креста посетить арабских сирийских заключенных в изра-
ильских изоляторах временного задержания в сопровождении врачей в целях 
выяснения состояния физического и психического здоровья заключенных и 
защиты их жизни, и признать продолжающееся содержание этих заключенных 
под стражей вопиющим нарушением резолюций Организации Объединенных 
Наций, международного гуманитарного права и самых элементарных норм, ка-
сающихся прав человека. 

 11. Придерживаться последовательных резолюций ООН, последней из 
которых является резолюция 70/17 (25 ноября 2016 года) Генеральной Ассам-
блеи и в которой подчеркивается незаконность строительства израильских по-
селений и другой деятельности на оккупированных с 1967 года сирийских Го-
ланах. 

 12. Потребовать от Израиля (оккупирующей державы) выполнения вы-
шеупомянутой резолюции 70/17 (25 ноября 2016 года) Генеральной Ассамблеи, 
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в которой подтверждается, что все соответствующие положения Постановле-
ния, содержащегося в приложении к Гаагской конвенции 1907 года, и Женев-
ская конвенция от 12 августа 1949 года о защите гражданского населения во 
время войны по-прежнему применимы к сирийской территории, оккупирован-
ной Израилем с 1967 года, и содержится призыв к их участникам соблюдать и 
обеспечивать соблюдение своих обязательств по этим документам при любых 
обстоятельствах. 

 13. Настоятельно призвать международное сообщество придерживаться 
резолюций ООН, в которых отвергается израильская поселенческая деятель-
ность на оккупированных сирийских арабских Голанах, осудив действия изра-
ильского правительства, направленные на привлечение тысяч израильских се-
мей для проживания на оккупированных сирийских арабских Голанах, самым 
недавним из которых является поселенческая кампания, развернутая так назы-
ваемым Голанским региональным советом под лозунгом «Приезжайте на Гола-
ны», которая в настоящее время называется «фермерским проектом»; призвать 
Израиль воздержаться от изменения физического характера, демографического 
состава, институциональной структуры и правового статуса оккупированных 
сирийских Голан; и подчеркнуть необходимость разрешить перемещенным ли-
цам из числа населения оккупированных сирийских Голан вернуться в свои 
дома и вернуть себе свою собственность. 

 14. Осудить политику правительства Израиля, уничтожившую мирный 
процесс и ставшую причиной постоянной эскалации напряженности в регионе; 
призвать международное сообщество заставить Израиль (оккупирующую дер-
жаву) выполнить резолюции Организации Объединенных Наций о полном ухо-
де Израиля с оккупированных сирийских арабских Голан и всех оккупирован-
ных арабских территорий к границе, существовавшей по состоянию на 4 июня 
1967 года. 
 

(Резолюция 644 Совещания на высшем уровне, 
27-я очередная сессия, 25 июля 2016 года) 

 

  Пункт 7. Солидарность с Ливанской Республикой (резолюция 645) 
 

 Совет Лиги арабских государств на уровне министров, 

 рассмотрев записку Генерального секретаря; доклад Генерального секре-
таря об Инициативе совместных действий арабских государств; резолюцию 
7738 Совета на уровне министров (141-я очередная сессия, 9 марта 2014 года) 
о неблагоприятных, опасных последствиях для Ливана кризиса сирийских пе-
ремещенных лиц; резолюции Совета Лиги на уровне министров, последней из 
которых является резолюция 8000 (145-я очередная сессия, 11 марта 2016 го-
да); и рекомендацию, принятую вторым совещанием на уровне министров Ко-
митета по последующим мерам и действиям по выполнению резолюций и обя-
зательств, состоявшимся в Нуакшоте 23 июля 2016 года, 

 подтверждая резолюции совещаний арабских государств на высшем 
уровне, последним из которых является Совещание на высшем уровне в Шарм-
эш-Шейхе (2015 год), в частности резолюцию 599 (25-я очередная сессия, 
26 марта 2014 года) о поддержке ливанской армии, 
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 ссылаясь на последние связанные с Ливаном события на национальном, 
региональном и международном уровнях, 

 исходя из соответствующих международных резолюций, которые имеют 
обязательную силу для правительства Ливана, в частности резолюции 1701, 
которая основывается на положениях резолюций 425 и 426, 

 постановляет 

 1. Вновь подтвердить полную солидарность арабских государств с Ли-
ваном; оказать Ливану и его конституционным институтам политическую и 
экономическую поддержку, с тем чтобы обеспечить национальное единство, 
безопасность и стабильность Ливана и его суверенитет над всей своей терри-
торией; подтвердить право ливанцев на освобождение или возврат ливанской 
Мазарии-Шебаа, высот ливанской деревни Кафр-Шуба и ливанской части го-
рода Гаджар; подтвердить право на использование всех имеющихся законных 
средств для сопротивления любой агрессии; и подтвердить важность и необхо-
димость разграничения терроризма и законного сопротивления израильской 
оккупации, поскольку законное сопротивление является правом, подтвержден-
ным международными конвенциями и принципами международного права, и 
не рассматривать акты сопротивления как террористические акты. 

 2. Поддержать требование Ливана о выполнении международным со-
обществом резолюции 1701 Совета Безопасности, которая основывается на ре-
золюциях 425 и 426, окончательно положив конец нарушениям со стороны Из-
раиля и постоянным угрозам в отношении Ливана и его гражданских институ-
тов и инфраструктуры. 

 3. Приветствовать и подтвердить поддержку итоговых документов по-
следовательных совещаний Международной группы поддержки Ливана, по-
следним из которых является совещание, состоявшееся в рамках семидесятой 
сессии Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций 
30 сентября 2015 года. 

 4. Высоко оценить национальную роль ливанской армии и сил без-
опасности в поддержании стабильности и внутреннего мира; поддержать уси-
лия по распространению суверенитета ливанского государства на его террито-
рию в международно признанных границах; выразить признательность за 
жертвы, принесенные ливанской армией в борьбе с терроризмом и при проти-
востоянии террористическим группам и такфиритам, особенно упоминаемым в 
резолюции 2170 (2015) Совета Безопасности; осудить чудовищные нападения, 
которым подверглась бо́льшая часть Ливана; приветствовать помощь, оказыва-
емую Ливану братскими и дружественными странами, в частности Саудовской 
Аравией; настоятельно призвать все государства укреплять потенциал ливан-
ской армии и дать ей возможность выполнять свои задачи в качестве основы 
обеспечения безопасности, стабильности и внутреннего мира в Ливане; осу-
дить похищение террористическими группами ливанских военнослужащих и 
продолжающееся удержание таких военнослужащих с августа 2014 года; и по-
требовать освобождения таких военнослужащих, с тем чтобы сорвать планы 
сторон, желающих возбудить внутренние и региональные разногласия. 

 5. Осудить все террористические акты, вооруженные акции и террори-
стические взрывы, направленные против ряда районов в Ливане и приведшие к 



A/71/366 
S/2016/723  
 

34/88 16-14654 X 
 

гибели ни в чем не повинных граждан; отвергнуть все попытки посеять раздор 
и подорвать сосуществование, внутренний мир, национальное единство, без-
опасность и стабильность; подтвердить необходимость борьбы с экстремиз-
мом, фанатизмом, обменом обвинениями в вероотступничестве, сектантской 
поляризацией и вмешательством во внутренние дела Ливана; призвать к пол-
ноценному сотрудничеству и координации в целях борьбы с терроризмом и его 
ликвидации, перекрытия источников финансирования терроризма, сотрудниче-
ства, обмена информацией и знаниями, содействия созданию потенциала, су-
дебного преследования виновных в совершении террористических актов и 
преступлений против человечности и подстрекателей актов насилия, диверсий 
и сектантской поляризации, которые угрожают миру и безопасности, усиления 
наказаний для таких виновных и принятия превентивных мер в этой связи. 

 6. Поддержать Ливан в противостоянии и противодействии продолжа-
ющейся израильской агрессии в его отношении, в частности агрессии в июле 
2006 года; призвать милость Аллаха к душам ливанских мучеников; рассмат-
ривать сплоченность и единство ливанского народа в деле противостояния и 
сопротивления израильской агрессии в его отношении как гарантию будущно-
сти, безопасности и стабильности Ливана; квалифицировать израильские пре-
ступления как военные преступления, требующие судебного преследования 
виновных; возложить полную ответственность на Израиль за совершаемые им 
нападения; принудить Израиль выплатить компенсацию Ливанской Республике 
и ливанским гражданам; приветствовать резолюции, принятые Генеральной 
Ассамблеей Организации Объединенных Наций, о "нефтяном пятне на ливан-
ском побережье", последней из которых является резолюция 194/70 (20 декаб-
ря 2015 года), в которой от Израиля требуется выплатить финансовую компен-
сацию за ущерб, понесенный Ливаном в результате израильской бомбардиров-
ки электростанции Джия во время войны в июле 2006 года. 

 7. Осудить наземные, морские и воздушные посягательства Израиля на 
ливанский суверенитет, включая: 

 • проникновение Израиля в ливанское общество посредством направления 
агентов и развертывания шпионских сетей; 

 • посягательства Израиля на суверенные и экономические права Ливана в 
его территориальных водах и исключительной экономической зоне, в том 
числе его запасы нефти и газа, расположенные в его морских зонах; 

 • конечномерную электронную борьбу, которую Израиль ведет против Ли-
ванской Республики путем существенного увеличения количества изра-
ильских радиовышек, антенн и приборов наблюдения, шпионских 
устройств и приборов контроля, предназначенных для перехвата данных и 
шпионажа против всех ливанских сетей связи и передачи данных; 

 • отказ Израиля передать полные и точные данные и карты расположения 
всех неразорвавшихся боеприпасов, включая кассетные авиационные 
бомбы, которыми он беспорядочно усеивал населенные гражданские рай-
оны во время своей агрессии летом 2006 года. 
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 8. Подтвердить: 

 • необходимость сохранить существующую в Ливане уникальную формулу 
плюрализма, основанную на равенстве между мусульманами и христиа-
нами, сосуществовании, диалоге, терпимости и взаимовосприятии при-
верженцев разных религий; и осуждение культурной противоположности 
этой формулы, представленной нигилистическими террористическими 
организациями, такими как ИГИЛ и «Фронт ан-Нусра», которые совер-
шают преступления против человечности и подражают экономической 
политике Израиля, основанной на иудаизации государства и агрессивных 
действиях в отношении мусульман и христиан; 

 • поддержку ливанских конституционных институтов с целью увеличения 
присутствия Ливана в арабском мире и на международной арене, распро-
странения его цивилизационной идеи и культурного разнообразия, в 
частности в противовес Израилю; защиту меньшинств в качестве изна-
чальных, первичных компонентов общественного устройства государств 
региона; необходимость сохранить их права и предотвратить нападения 
на них со стороны террористических групп; и квалификацию совершае-
мых против них преступлений как преступлений против человечности; 

 • поддержку ливанских конституционных институтов в продвижении к вы-
полнению положений Конституции, исключающих поселение беженцев в 
Ливане и защищающих право палестинских беженцев вернуться в свои 
дома; признательность за четкую, твердую позицию, занимаемую пале-
стинским народом и руководством, которая исключает поселение пале-
стинских беженцев в принимающих странах, особенно в Ливане; 

 • стремление ливанского правительства к соблюдению резолюций ООН и 
установлению истины в отношении убийства бывшего президента Рафика 
Харири и сопровождавших его лиц, без политизации или мести, которые 
негативно сказались бы на стабильности, единстве и внутреннем мире в 
Ливане; 

 • поддержку усилий ливанского правительства по расследованию исчезно-
вения Его Высокопреосвященства имама Мусы ас-Садра и двух его спо-
движников, шейха Мухаммада Якуба и журналиста Аббаса Бадреддина, в 
целях их освобождения и привлечения к ответственности должностных 
лиц бывшего ливийского режима и завершения расследования данного 
преступления. 

 9. Приветствовать: 

 • усилия ливанского правительства и народа по приему, несмотря на огра-
ниченность ресурсов, сирийцев, перемещенных в Ливан; подтвердить 
необходимость оказания Ливану помощи и поддержки в этой связи и раз-
деления с ним бремени и приема, а также необходимость сдерживания 
увеличения численности перемещенных лиц. Совет подчеркивает, что 
присутствие беженцев в Ливане носит временный характер, поскольку 
оно представляет угрозу для существования Ливана, и что необходимо 
приложить все возможные усилия для их возвращения на родину в воз-
можно кратчайшие сроки. Совет высоко оценивает неустанные усилия 
ливанского правительства по уменьшению численности сирийских пере-
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мещенных лиц в Ливане, обеспечению безопасности ливанцев и сирийцев 
и облегчению бремени, лежащего на ливанском народе и экономике, ко-
торые стоят на грани социального, экономического краха и краха системы 
безопасности, что угрожает его существованию; 

 • предложение Ливана по обращению в международные судебные органы 
по поводу военных преступлений, совершенных Израилем в секторе Газа, 
и преступлений против человечности, которые совершались и продолжа-
ют совершаться террористами в Ираке; 

 • деятельность ливанского правительства по разработке и реализации поли-
тики экономических реформ и увеличению устойчивого экономического 
роста в Ливане с целью модернизации и стабилизации структуры нацио-
нальной экономики и улучшения возможностей для экономического ро-
ста. 

 10. Одобрить неустанные, постоянные усилия Генерального секретаря и 
Генерального секретариата Лиги арабских государств по поддержке Ливана — 
в консультации с арабскими государствами, ливанскими конституционными 
институтами и различными политическими силами — с целью упрочения ста-
бильности и содействия устойчивому экономическому росту в Ливане и сохра-
нения тем самым его единства, безопасности и стабильности и по предостав-
лению ему возможности преодолеть угрожающие ему опасности в рамках со-
блюдения, контроля за осуществлением и выполнения резолюций о нацио-
нальном диалоге, принятых на круглом столе по вопросам национального диа-
лога в ливанском парламенте и в Комиссии по национальному диалогу, созван-
ной в Республиканском дворце в Баабде. 
 

(Резолюция 645 Совещания на высшем уровне, 
127-я очередная сессия, 25 июля 2016 года)3 

 

  Пункт 8. Развитие ситуации в Сирии (резолюция 646) 
 

 Совет Лиги арабских государств на уровне министров, 

 рассмотрев записку Генерального секретаря, доклад Генерального секре-
таря об Инициативе совместных действий арабских государств и рекоменда-
цию, принятую вторым совещанием на уровне министров Комитета по после-

__________________ 

 3– Королевство Бахрейн высказало оговорку в отношении данной резолюции. Бахрейн возлагает 
ответственность на организацию, называемую им террористической ливанской «Хизбаллой», 
которая является членом ливанского правительства, за попытки подорвать внутренний мир, 
безопасность и стабильность посредством возбуждения сектантских разногласий, поддержки 
терроризма и неприкрытого вмешательства во внутренние дела ряда арабских стран. Бахрейн особо 
отмечает свою поддержку ливанского народа и его права жить в стабильном суверенном 
государстве, свободном от иностранного вмешательства. 

 – Объединенные Арабские Эмираты воздержались по вопросу о принятии этой резолюции и 
поддержали оговорку Королевства Бахрейн. 

 – Королевство Саудовская Аравия воздержалось по вопросу о принятии этой резолюции и 
поддержало оговорку Королевства Бахрейн. 

 – Государство Катар воздержалось по вопросу о принятии этой резолюции и поддержало оговорку 
Королевства Бахрейн. 
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дующим мерам и действиям по выполнению резолюций и обязательств, состо-
явшимся в Нуакшоте 23 июля 2016 года, 

 основываясь на резолюциях Совета Лиги арабских государств на высшем 
уровне 554 (23-я очередная сессия, Багдад, 29 марта 2012 года), 580 (24-я оче-
редная сессия, Доха, 26 марта 2013 года), 600 (25-я очередная сессия, Эль-
Кувейт, 26 марта 2014 года), 623 (26-я очередная сессия, Шарм-эш-Шейх, 
29 марта 2015 года), всех предыдущих резолюциях Совета на уровне мини-
стров по данному вопросу, последними из которых являются резолюция 8006 
(145-я очередная сессия, 11 марта 2016 года), резолюция 8042 (чрезвычайная 
сессия, 4 мая 2016 года), и заявлениях Комитета министров о ситуации в Си-
рии, 

 подтверждая свою твердую позицию относительно сохранения единства, 
стабильности и территориальной целостности Сирии на основе принципов и 
Устава Лиги арабских государств, 

 вновь заявляя о своей полной солидарности с сирийским народом перед 
лицом серьезных нарушений, угрожающих существованию и жизни ни в чем 
не повинных граждан, 

 подтверждая свою полную приверженность поддержке чаяний сирийского 
народа в отношении свободы, справедливости и равенства и его непреложного 
права выбирать систему государственного управления, которая реализует его 
надежды и чаяния в отношении установления мира и безопасности во всей Си-
рии, 

 вновь приветствуя усилия, предпринимаемые Международной группой 
поддержки Сирии с целью подготовки подходящих условий для возобновления 
переговоров между оппозицией и сирийским правительством с целью форми-
рования переходного управляющего органа, обладающего всей полнотой ис-
полнительной власти, – в соответствии с коммюнике конференции «Женева-1» 
от 30 июня 2012 года, заявлениями Международной группы поддержки Сирии 
в Вене от 30 октября 2015 года и 14 ноября 2015 года, оба были одобрены ре-
золюцией 2254 (2015) Совета Безопасности, заявлением Группы от 11 февраля 
2016 года, сделанным в Мюнхене, которое было одобрено резолюцией 2286 
(2016) Совета Безопасности, и Венским заявлением от 17 мая 2016 года — в 
целях удовлетворения чаяний сирийского народа всех конфессий и вероиспо-
веданий, 

 подтверждая свою твердую позицию, согласно которой единственным 
возможным решением сирийского кризиса является политическое решение, 
основанное на всеобъемлющем политическом процессе, удовлетворяющем ча-
яниям сирийского народа, как указано в заключительном коммюнике конфе-
ренции «Женева-1», принятом 30 июня 2012 года, 

 заслушав выступления лидеров, глав делегаций и Генерального секретаря, 

 постановляет 

 1. Выразить серьезную обеспокоенность по поводу последствий эска-
лации боевых действий в различных частях Сирии, которые могли бы привести 
к срыву договоренностей о прекращении боевых действий, достигнутых на за-
седаниях Международной группы поддержки Сирии; и призвать Совет Без-
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опасности выполнить свои обязанности по поддержанию безопасности и мира 
и принять необходимые решения и меры для осуществления резолюций 2254 
(2015) и 2268 (2016) Совета Безопасности, в которых содержится требование 
прекращения боевых действий и прекращения огня по всей Сирии. 

 2. Настоятельно призвать Международную группу поддержки Сирии 
активизировать и продолжить свои усилия по осуществлению коммюнике кон-
ференции «Женева-1» от 30 июня 2012 года, венских заявлений, принятых 
Международной группой поддержки Сирии 30 октября 2015 года, 14 ноября 
2015 года и 17 мая 2016 года, и мюнхенского заявления от 11 февраля 2016 го-
да; и придерживаться согласованных принципов и механизмов, содержащихся 
в этих заявлениях, особенно относящихся к механизмам укрепления прекра-
щения огня и прекращения боевых действий и механизму оказания гуманитар-
ной помощи и создания подходящего климата для возобновления переговоров 
в Женеве под эгидой Организации Объединенных Наций с целью формирова-
ния временного управляющего органа, обладающего всей полнотой исполни-
тельной власти. 

 3. Выразить осуждение и порицание по поводу жестоких действий си-
рийского режима в отношении невооруженного гражданского населения в 
Алеппо и прилегающих к нему сельских районах и в отношении сирийских 
граждан во всех частях Сирии; и рассматривать бомбардировки с воздуха, мас-
совые убийства и постоянные преступления в Алеппо и других сирийских го-
родах как вопиющее нарушение Женевских конвенций и международного гу-
манитарного права. 

 4. Осудить террористические операции и преступления, совершаемые 
в отношении гражданского населения в различных районах Сирии террористи-
ческими организациями и группами, такими как ИГИЛ, «Фронт ан-Нусра», 
связанный с «Аль-Каидой», и другие террористические организации. 

 5. Принять меры для предания международному суду всех тех, кто со-
вершал массовые убийства, злодеяния и преступления против ни в чем не по-
винных граждан в Алеппо и других сирийских городах или участвовал в их со-
вершении. 

 6. Просить Группу арабских государств в Женеве предпринять, в тес-
ном взаимодействии с Верховным комиссаром Организации Объединенных 
Наций по правам человека, все необходимые действия для прекращения посто-
янных нарушений прав человека, совершаемых сирийским режимом, включая 
обеспечение необходимой защиты детей и женщин и предотвращение в соот-
ветствии с международным гуманитарным правом нанесения ударов по боль-
ницам и гражданским учреждениям. 

 7. Выразить полную поддержку решений и мер, принимаемых Иордан-
ским Хашимитским Королевством для защиты своей национальной безопасно-
сти и безопасности своих граждан после террористического нападения на по-
граничный пост в районе Рукбан на иорданско-сирийской границе; призвать 
международное сообщество выполнить свои обязательства в отношении си-
рийских беженцев; а также выразить благодарность и признательность Иор-
данскому Хашимитскому Королевству за его деятельность в этой связи. 



 

A/71/366
S/2016/723

 

16-14654 X 39/88 
 

 8. Приветствовать позитивные результаты пленарной встречи сирий-
ской оппозиции, которая состоялась под эгидой Саудовской Аравии в Эр-Рияде 
8–9 сентября 2015 года, и более ранних встреч сторон сирийской оппозиции в 
Каире и Москве, которые были призваны выработать единую позицию сирий-
ской оппозиции в отношении шагов, необходимых для достижения желатель-
ного политического решения сирийского кризиса посредством политического 
процесса, осуществляемого самими сирийцами на основе применения ком-
мюнике конференции «Женева-1», заявлений Международной группы под-
держки Сирии и соответствующих резолюций Совета Безопасности. 

 9. С признательностью отметить роль Его Высочества шейха Сабаха 
аль-Ахмеда аль-Джабера ас-Сабаха, эмира Государства Кувейт, за проведение в 
Кувейте первой, второй и третьей международных конференций доноров в це-
лях поддержки гуманитарной ситуации в Сирии, состоявшихся в 2013, 2014 и 
2015 годах; положительно отметить участие Кувейта в председательстве на 
четвертой конференции, состоявшейся под эгидой Организации Объединенных 
Наций в Лондоне 4 февраля 2016 года; положительно отметить Кувейт за взно-
сы, сделанные на этих четырех конференциях, которые составляют в общей 
сложности 1,6 млрд. долл. США; призвать страны-доноры незамедлительно 
выполнить обязательства, о которых они объявили на Лондонской конферен-
ции, в целях поддержки гуманитарной ситуации в Сирии, в частности для ока-
зания необходимой поддержки соседним с Сирией арабским странам и другим 
арабским странам, принимающим беженцев и перемещенных сирийцев, с тем 
чтобы помочь им нести бремя оказания помощи в случаях бедствий и чрезвы-
чайной гуманитарной помощи. 

 10. Обратиться к Генеральному секретарю Лиги с просьбой продолжить 
свои консультации и контакты с Генеральным секретарем Организации Объ-
единенных Наций и его Специальным посланником г-ном Стаффаном де Ми-
стурой, а также с различными заинтересованными сторонами в целях активи-
зации усилий по созданию условий для возобновления женевских переговоров, 
направленных на утверждение мер по поиску переходного политического ре-
шения сирийского кризиса в соответствии с коммюнике конференции «Жене-
ва-1» от 30 июня 2012 года, заявлениями Международной группы поддержки 
Сирии и соответствующими резолюциями Совета Безопасности. 

 11. Обратиться к Специальному комитету министров по Сирии и Гене-
ральному секретарю с просьбой продолжить свои усилия и консультации с 
различными региональными и международными сторонами, обеспокоенными 
ситуацией в Сирии, и представить результаты этих усилий на следующей сес-
сии Совета Лиги арабских государств на уровне министров. 
 

(Резолюция 646 Совещания на высшем уровне, 
127-я очередная сессия, 25 июля 2016 года)4 

  

__________________ 

 4 Ливан особо отметил свою позицию дистанцирования от сирийского кризиса в надежде на то, что 
может быть достигнуто внутрисирийское согласие, и поощрения политического решения в Сирии. 
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  Пункт 9. Развитие ситуации в Ливии (резолюция 647) 
 

 Совет Лиги арабских государств на уровне министров, 

 рассмотрев записку Генерального секретаря; доклад Генерального секре-
таря об Инициативе совместных действий арабских государств; резолюцию, 
принятую на 26-й очередной сессии Совещания арабских государств на выс-
шем уровне, состоявшейся в Шарм-эш-Шейхе 29 марта 2015 года; резолюции 
Совета, последней из которых является резолюция 8045, принятая на его чрез-
вычайной сессии на уровне министров 28 мая 2016 года; и рекомендацию, 
принятую вторым совещанием на уровне министров Комитета по последую-
щим мерам и действиям по выполнению резолюций и обязательств, состояв-
шимся в Нуакшоте 23 июля 2016 года, 

 вновь подтверждая необходимость уважения единства, суверенитета и 
территориальной целостности Ливии, защиты ее граждан, сохранения ее поли-
тической независимости и отказа от иностранного военного вмешательства в 
дела Ливии, 

 постановляет 

 1. Приветствовать вновь начало работы Президентского совета прави-
тельства национального примирения в столице Ливии Триполи; и рассматри-
вать принятую в 2016 году резолюцию 4 Президентского совета о создании 
правительства национального примирения в качестве важного шага к реализа-
ции ливийского политического соглашения, подписанного в городе Схират в 
Марокко. 

 2. Возобновить призыв к государствам-членам об оказании политиче-
ской, моральной и материальной поддержки правительству национального 
примирения Ливии как единственному легитимному ливийскому правитель-
ству и о воздержании от взаимодействия с другими параллельными исполни-
тельными органами; приветствовать принятую в 2016 году резолюцию 12 Пре-
зидентского совета о делегировании кандидатов для работы в качестве мини-
стров в составе правительства национального примирения до тех пор, пока 
Палата представителей не утвердит состав правительства, а члены правитель-
ства не принесут присягу; призвать к оказанию чрезвычайной помощи прави-
тельству национального примирения, с тем чтобы оно могло привести в дей-
ствие и восстановить институты безопасности, военные и гражданские инсти-
туты, в том числе обеспечить их специалистами и необходимым оборудовани-
ем в областях, определенных Президентском советом, с тем чтобы они могли 
выполнять свои безотлагательные национальные обязанности и соответствую-
щие резолюции Совета Безопасности, последними из которых являются резо-
люции 2259 (2015) и 2278 (2016). 

 3. Одобрить заметный прогресс, достигнутый правительством нацио-
нального примирения Ливии в деле освобождения города Сирт из-под кон-
троля сил ИГИЛ; и вновь подтвердить необходимость решительного противо-
стояния терроризму и оказания поддержки ливийской армии в борьбе со всеми 
террористическими организациями, включая ИГИЛ, «Аль-Каиду», «Ансар аш-
Шариа» и другие организации, классифицируемые Организацией Объединен-
ных Наций как террористические организации. 
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 4. Приветствовать заявление, принятое на Международной министер-
ской встрече по Ливии в Вене 16 мая 2016 года, и итоговые документы восьмо-
го совещания соседних с Ливией стран, которое состоялось в Тунисе 22 марта 
2016 года; и подчеркнуть важность Механизма соседних стран в содействии 
достижению политического урегулирования в Ливии. 

 5. Призвать все государства не вмешиваться во внутренние дела Ли-
вии, в том числе посредством поставок оружия вооруженным группам, и воз-
держиваться от использования средств массовой информации для подстрека-
тельства к насилию и попыток подорвать политический процесс. 

 6. Подтвердить отказ от любого военного вмешательства в Ливии в си-
лу его серьезных последствий для страны и всего региона; и особо отметить, 
что любые военные действия в целях борьбы с терроризмом должны предпри-
ниматься по просьбе правительства национального примирения и в соответ-
ствии с положениями Устава Организации Объединенных Наций. 

 7. Высоко оценить роль соседних стран и призвать их и далее оказы-
вать содействие с целью предотвратить поступление оружия террористическим 
организациям посредством контроля во взаимодействии с ливийским прави-
тельством за общими сухопутными границами с Ливией. 

 8. Призвать государства-члены принимать активное участие и содей-
ствовать улучшению все ухудшающейся гуманитарной ситуации путем содей-
ствия выполнению плана оказания чрезвычайной гуманитарной помощи для 
поддержки Ливии, разработанного Организацией Объединенных Наций во вза-
имодействии с правительством национального примирения. 

 9. Просить Генерального секретаря продолжить свои контакты и кон-
сультации с представителем Генерального секретаря Организации Объединен-
ных Наций в Ливии и с различными ливийскими сторонами и соседями Ливии 
в целях преодоления трудностей, которые все еще препятствуют реализации 
ливийского политического соглашения, подписанного в Схирате, Марокко, под 
эгидой Организации Объединенных Наций. 
 

(Резолюция 647 Совещания на высшем уровне, 
127-я очередная сессия, 25 июля 2016 года) 

 

  Пункт 10. Развитие ситуации в Йеменской Республике (резолюция 648) 
 

 Совет Лиги арабских государств на уровне министров, 

 рассмотрев записку Генерального секретаря, доклад Генерального секре-
таря об Инициативе совместных действий арабских государств и предыдущие 
резолюции по данному вопросу, 

 постановляет 

 1. Вновь подтвердить неизменную поддержку конституционной леги-
тимности руководства Его Превосходительства президента Абд Раббо Мансура 
Хади, президента Йеменской Республики; и вновь подтвердить, что любые 
консультации или переговоры с целью вывода Йемена из кризиса должны ос-
новываться на инициативе Совета сотрудничества стран Залива и ее механизме 
осуществления, итоговых документах конференции по всеобъемлющему наци-
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ональному диалогу и соответствующих резолюциях Совета Безопасности, в 
частности резолюции 2216. 

 2. Подтвердить основные принципы решения йеменского вопроса в со-
ответствии с резолюциями предыдущих совещаний арабских государств на 
высшем уровне и соответствующими международными мандатами, а именно 
сохранение единства, независимости и территориальной целостности Йемена и 
отказ от любого вмешательства во внутренние дела Йемена или навязывания 
политики свершившегося факта силой оружия. 

 3. Подтвердить согласованные условия и обязательства, получившие 
отражение в повестке дня состоявшихся в Биле, Швейцария, мирных перегово-
ров, пять пунктов, представленных посланником ООН г-ном Исмаилом ульд 
Шейхом Ахмедом, и общий механизм; подтвердить, что приоритетом являются 
прежде всего выход войск из различных регионов и городов, сдача оружия и 
упразднение государственных институтов. 

 4. Подтвердить необходимость безусловного освобождения задержан-
ных, заключенных, похищенных, политических заключенных и узников сове-
сти, в частности журналистов и активистов, в возможно кратчайшие сроки. 

 5. Подчеркнуть необходимость возобновления политического процесса 
с того этапа, на котором он был прерван перед переворотом, с обсуждением 
проекта конституции, референдумом и парламентскими и президентскими вы-
борами. 

 6. Подтвердить необходимость соблюдения ополченцами, совершив-
шими переворот, заверений, данных посланником ООН на состоявшейся в До-
хе встрече между президентом Абд Раббо Мансуром Хади, эмиром Катара 
шейхом Тамимом бен Хамадом бен Халифой ат-Тани и Генеральным секрета-
рем Организации Объединенных Наций г-ном Пан Ги Муном. 

 7. С признательностью отметить ответственную национальную пози-
цию делегации правительства Йеменской Республики на консультациях, про-
ходящих в Кувейте, честные, искренние намерения делегации и ее стремление 
незамедлительно положить конец нынешней войне и ее наследию в виде бед-
ствий, разрушения и безграничных страданий людей. 

 8. Осудить очередные действия делегации совершивших переворот 
ополченцев на консультациях в Кувейте в обход достигнутых договоренностей 
и ее преднамеренные проволочки, манипуляции и непримиримость, которые 
свидетельствуют об отсутствии у нее серьезного подхода к переговорам и о 
том, что она участвует в переговорах, чтобы узаконить переворот, выиграть 
время, затянуть кризис и развернуться на местах, о чем говорит тот факт, что 
они ежедневно совершают множество нарушений соглашений о прекращении 
огня, разрушают социальную структуру Йемена, продолжают обстрелы и оса-
ду гражданского населения и отказывают гражданским лицам в доступе к ма-
териалам, поставляемым в рамках помощи в случаях бедствий и гуманитарной 
помощи, особенно в городе Таиз. 

 9. В полной мере приветствовать и поддержать военные действия 
Арабской коалиции в защиту законности в Йемене, которую возглавляет Коро-
левство Саудовская Аравия и которая находится в Йемене по приглашению Его 
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Превосходительства президента Абд Раббо Мансура Хади, президента Йемен-
ской Республики, на основании Пакта о совместной обороне арабских госу-
дарств, Устава Лиги арабских государств и статьи 51 Устава Организации Объ-
единенных Наций во исполнение своей обязанности по сохранению целостно-
сти, суверенитета и независимости арабских стран. 

 10. Выразить благодарность и признательность за важную гуманитар-
ную роль, которую играет Центр помощи Его Величества короля Салмана ибн 
Абдул-Азиза ас-Сауда, короля Саудовской Аравии, в предоставлении щедрой 
гуманитарной помощи гражданским лицам, затронутым нынешним кризисом; 
поблагодарить Государство Катар за организацию и проведение конференции 
по гуманитарной помощи в Йемене и Объединенные Арабские Эмираты за их 
постоянную поддержку Йемена; и поблагодарить Кувейт, Бахрейн, Султанат 
Оман и все братские арабские страны. 

 11. Призвать государства-члены и международное сообщество срочно 
оказать необходимую политическую, экономическую и финансовую поддерж-
ку, а также поддержку в сфере безопасности, чтобы дать Йеменской Республи-
ке возможность завершить меры по осуществлению переходного этапа, решить 
проблемы, удовлетворить свои потребности в области развития и улучшить 
свое тяжелое экономическое и гуманитарное положение, которое стало непе-
реносимым и по поводу которого невозможно сохранять молчание. 

 12. Призвать к оказанию полной поддержки йеменскому правительству 
в его непрекращающейся, бесконечной войне против терроризма и пиратства. 

 13. Выразить благодарность и глубокую признательность эмиру, прави-
тельству и народу Кувейта за созданную ими позитивную атмосферу и их уси-
лия по обеспечению успеха консультаций; а также выразить благодарность Ли-
ге арабских государств и ее Генеральному секретарю, Организации Объеди-
ненных Наций, Генеральному секретарю ООН и Специальному посланнику 
Генерального секретаря ООН г-ну Исмаилу ульд Шейху Ахмеду за их усилия 
по выведению Йемена из его нынешнего кризиса. 
 

(Резолюция 648 Совещания на высшем уровне, 
127-я очередная сессия, 25 июля 2016 года) 

 

  Пункт 11. Поддержка Федеративной Республики Сомали (резолюция 649) 
 

 Совет Лиги арабских государств на уровне министров, 

 рассмотрев записку Генерального секретаря, доклад Генерального секре-
таря об Инициативе совместных действий арабских государств и рекоменда-
цию, принятую вторым совещанием на уровне министров Комитета по после-
дующим мерам и действиям по выполнению резолюций и обязательств, состо-
явшимся в Нуакшоте 23 июля 2016 года, 

 подтверждая предыдущие резолюции по данному вопросу, 

 постановляет 

 1. Приветствовать успех, достигнутый в процессе национального при-
мирения в Сомали и в усилиях по восстановлению государственных институ-
тов и выполнению обязательств и задач, связанных с правительственным пла-
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ном действий «Концепция-2016», который был согласован национальными 
сторонами и получил международную поддержку. 

 2. Выразить признательность за важную роль, которую играет Миссия 
Африканского союза в Сомали (АМИСОМ) в поддержке действий националь-
ной армии Сомали по поддержанию безопасности и стабильности в стране, в 
частности ключевую, высоко оцениваемую роль, которую играют войска Джи-
бути, действующие в рамках этой миссии; осудить все преступные и террори-
стические акты в отношении народа Сомали, его правительства, Миссии Аф-
риканского союза в Сомали и гражданских учреждений и учреждений сферы 
обслуживания, работающих в стране; и приветствовать решение правительства 
Джибути назначить командующего АМИСОМ, который, как мы надеемся, бу-
дет оперативно отправлен, чтобы приступить к выполнению своей задачи. 

 3. Призвать государства-члены безотлагательно оказать поддержку 
правительству Сомали в целях реконструкции и восстановления системы обес-
печения безопасности и военных институтов; а также призвать Совет Безопас-
ности отменить запрет на поставки оружия правительству Сомали, с тем чтобы 
национальная армия могла оптимальным образом исполнять свою обязанность. 

 4. Призвать государства-члены и Генеральный секретариат оказать по-
литическую, техническую и материальную поддержку федеральному прави-
тельству Сомали с целью помочь ему в осуществлении его концепции восста-
новления государственных институтов, включая завершение рассмотрения 
временной конституции, укрепление федеральной системы, формирование ре-
гиональных администраций, создание политических партий, начало политиче-
ской деятельности и проведение выборов в законодательные органы и прези-
дентских выборов в установленные сроки; осудить любые попытки сорвать 
этот процесс; приветствовать подготовительные меры и решения, принимае-
мые с целью проведения выборов в законодательные органы и президентских 
выборов в установленные сроки; и просить Генеральный секретариат поддер-
жать проводимые политические консультации между правительством Сомали и 
различными сомалийскими регионами в целях укрепления национального 
единства. 

 5. Вновь подтвердить осуществление резолюции Лиги арабских госу-
дарств, принятой на Совещании на высшем уровне в Шарм-эш-Шейхе (резо-
люция 626 Совещания на высшем уровне, 26-я очередная сессия, 29 марта 
2015 года), в которой предусматривается «оказание неотложной финансовой 
поддержки в размере 10 млн. долл. США ежемесячно в течение одного года 
через счет поддержки Сомали, открытый в Генеральном секретариате для под-
держки бюджета сомалийского правительства, с тем чтобы оно могло создать 
эффективные институты и обеспечить их работу, реализовать свои программы 
по обеспечению безопасности и стабильности, бороться с коррупцией и наси-
лием и оказывать жизненно необходимые и основные услуги». 

 6. Выразить благодарность странам, сделавшим взносы на счет под-
держки Сомали в Генеральном секретариате, благодаря которому обеспечива-
ется непосредственная материальная, техническая и гуманитарная поддержка 
Федеративной Республики Сомали; и призвать государства-члены, еще не сде-
лавших свои взносы на счет, внести их во исполнение соответствующих резо-
люций Совета Лиги на высшем уровне. 
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 7. Просить Генеральный секретариат принять, в сотрудничестве с со-
малийским федеральным правительством, необходимые меры для надлежащей 
подготовки к проведению Конференции по вопросам развития в Сомали в 
2017 году, на которой сомалийское правительство и заинтересованные араб-
ские и международные учреждения представят важные проекты в области раз-
вития для изучения и поддержки; приветствовать поездку делегации Генераль-
ного секретариата по Сомали во второй неделе февраля 2016 года; просить 
Секретариат продолжить посещения Сомали для обеспечения более широких 
политических консультаций и улучшения сотрудничества с правительством 
Сомали с целью выявления важнейших потребностей в области развития для 
представления на указанной конференции и развития позитивных результатов 
в отношении Сомали заседаний Форума высокого уровня по вопросам парт-
нерства. 

 8. Горячо приветствовать решение Государства Кувейт провести кон-
ференцию с целью поддержки сектора образования в Сомали; просить араб-
ские государства-члены, в частности министерства, занимающиеся вопросами 
образования, принять активное участие в этой конференции с целью помочь 
правительству Сомали поддерживать сектор образования и способствовать 
распространению арабского языка в сомалийских школах и учебных програм-
мах; и просить Организацию Лиги арабских государств по вопросам образова-
ния, культуры и науки координировать усилия арабских государств в этой об-
ласти. 

 9. Выразить признательность арабским странам за двусторонние уси-
лия и постоянную помощь в области безопасности, развития, гуманитарной 
поддержки и реконструкции и восстановления сомалийских государственных 
институтов, включая Национальные силы Сомали. 

 10. Приветствовать решение соответствующих органов в Саудовской 
Аравии и Арабской Республике Египет принять меры с целью отмены запрета 
на импорт сомалийского крупного рогатого скота, который является основным 
источником дохода для сомалийской экономики; призвать арабские страны от-
крыть свои рынки для сомалийской продукции с целью содействия восстанов-
лению сомалийской экономики; и поддержать деятельность правительства Со-
мали и заинтересованных министерств по обеспечению ежегодной прививки 
сомалийского крупного рогатого скота для предотвращения эпидемий и транс-
национальных эпидемий и предоставлению других ветеринарных услуг. 

 11. Призвать арабские специализированные организации, фонды и спе-
циализированные советы министров оказывать правительству Сомали различ-
ные виды поддержки и содействовать облегчению страданий сомалийского 
народа; выразить признательность за предпринимаемые Отделением Лиги 
арабских государств в Могадишо усилия по надзору за строительством пяти 
школ и клиники в столице Сомали Могадишо за счет столь ценного финанси-
рования со стороны совета министров, специализирующихся на вопросах 
здравоохранения и социальных вопросах; просить Генеральный секретариат 
взаимодействовать с сомалийской стороной, Советом министров здравоохра-
нения арабских стран и Советом министров социальных дел арабских стран с 
целью совершения поездки на места в Сомали для поддержки усилий арабских 
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стран в области развития в сфере здравоохранения и социальной сфере и при-
влечения внимания к арабской поддержке правительства и народа Сомали. 

 12. Обратиться к Лиге арабских государств с просьбой активизировать 
консультации и координацию своих действий с Организацией исламского со-
трудничества и учреждениями Организации Объединенных Наций, участвую-
щими в оказании гуманитарной помощи и распределении чрезвычайной помо-
щи в Сомали; просить арабские государства и Генеральный секретариат ока-
зать необходимую материальную и техническую поддержку, чтобы помочь 
правительству Сомали соответствовать растущим требованиям в связи с удо-
влетворением гуманитарных потребностей йеменских беженцев, устремляю-
щихся в Сомали, и сомалийцев, возвращающихся из Кении и Йемена. 

 13. Оказать поддержку правительству Сомали в его борьбе с незакон-
ным рыбным промыслом в сомалийских водах и захоронением токсичных от-
ходов на сомалийском побережье, которые являются преступлениями, угрожа-
ющими здоровью сомалийских граждан, лишающими сомалийский народ при-
родных ресурсов и сказывающимися на безопасности побережья ряда арабских 
государств, граничащих с Аденским заливом и Красным морем. 

 14. Осудить пиратство у берегов Сомали и в Аденском заливе; поощрять 
сотрудничество арабских государств в борьбе с таким пиратством; осуществ-
лять координацию действий с международным сообществом по борьбе с пи-
ратством и преследовать нарушителей в судебном порядке; отвергать любые 
попытки интернационализации региона Красного моря; и укреплять сотрудни-
чество арабских государств в области безопасности в Красном море и Аден-
ском заливе, учитывая ответственность арабских государств, расположенных 
на побережье Красного моря, за защиту своих берегов. 

 15. Просить Генеральный секретариат координировать свои действия с 
Арабской организацией сельскохозяйственного развития, Арабским центром 
по изучению аридных зон и засушливых земель, Советом министров здраво-
охранения арабских стран и Советом министров социальных дел арабских 
стран; и активизировать свое сотрудничество с заинтересованными организа-
циями и учреждениями системы Организации Объединенных Наций, особенно 
со Всемирной продовольственной программой и Продовольственной и сель-
скохозяйственной организацией, в целях координации арабских и международ-
ных действий по решению проблемы засухи и ее катастрофических послед-
ствий в Сомали и на Африканском Роге. 

 16. Призвать государства-члены списать долги Федеративной Республи-
ки Сомали, с тем чтобы она могла получить необходимую поддержку от меж-
дународных учреждений и органов, в частности Международного валютного 
фонда; поблагодарить Алжирскую Народную Демократическую Республику и 
Королевство Саудовская Аравия за списание долгов Сомали перед ними; про-
сить Секретариат осуществлять координацию сотрудничества с Министер-
ством иностранных дел Сомали и соответствующими сомалийскими властями 
для достижения этой цели. 

 17. Просить государства-члены оказать помощь в оплате расходов по 
содержанию аккредитованных сомалийских дипломатических и консульских 
представительств; просить советы послов арабских государств оказать помощь 
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в оплате расходов дипломатических и консульских представительств Сомали и 
расходов аккредитованных дипломатических и консульских представительств 
при международных и региональных организациях за рубежом; и предложить 
арабским государствам, не имеющим посольств в Могадишо, открыть предста-
вительства в Сомали. 

 18. Просить Генеральный секретариат принять меры, в сотрудничестве с 
заинтересованными сомалийскими органами, для удовлетворения потребно-
стей системы здравоохранения, противопожарной службы и сектора санитарии 
окружающей среды; и приобрести пожарные машины, санитарно-
гигиеническое и медицинское оборудование, в том числе лабораторное обору-
дование для диализа и рентгена, а также выделить машины скорой помощи и 
медицинское оборудование и устройства для региона Сомалиленд с использо-
ванием средств со счета оказания поддержки Сомали, открытого Лигой араб-
ских государств. 

 19. Выразить благодарность Генеральному секретарю за его усилия по 
достижению примирения в Сомали и доставке помощи сомалийскому народу; 
и просить Генерального секретаря продолжать его деятельность в отношении 
последующих мер по выполнению настоящей резолюции и представить доклад 
об этом Совету на его следующей сессии. 
 

(Резолюция 649 Совещания на высшем уровне, 
127-я очередная сессия, 25 июля 2016 года) 

 

  Пункт 12. Поддержка мира и развития в Республике Судан (резолюция 650) 
 

 Совет Лиги арабских государств на уровне министров, 

 рассмотрев записку Генерального секретаря, доклад Генерального секре-
таря об Инициативе совместных действий арабских государств и записку, 
представленную Республикой Судан, о стратегии завершения Смешанной опе-
рации Африканского союза-Организации Объединенных Наций в Дарфуре 
(ЮНАМИД), 

 ссылаясь на резолюции совещаний арабских государств на высшем 
уровне о мире и развитии в поддержку Республики Судан, полной солидарно-
сти с Республикой Судан в сохранении ее суверенитета, независимости и тер-
риториальной целостности и отказе от любого вмешательства в ее внутренние 
дела, 

 постановляет 

 1. Поддержать действия суданского правительства по укреплению ми-
ра, безопасности и стабильности, в том числе различные инициативы в этой 
связи, в частности инициативу Его Превосходительства президента Омара Ха-
сана Ахмеда аль-Башира, касающуюся процесса всеобъемлющего националь-
ного диалога, о которой было объявлено в октябре 2015 года, и инициативу су-
данского правительства от 21 марта 2016 года по подготовке дорожной карты, 
которая была представлена Африканским союзом, с целью устранения причин 
конфликта и достижения постоянного мира во всем Судане. 
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 2. Приветствовать проведение в Дарфуре административного референ-
дума, состоявшегося в назначенное время в соответствии с Дохинским доку-
ментом о мире в Дарфуре; приветствовать неустанные усилия суданского пра-
вительства по решению проблем перемещения; демобилизации, интеграции в 
общество и реабилитации комбатантов; а также по осуществлению программ 
мирного сосуществования и социального примирения в Дарфуре. 

 3. Поддержать действия, предпринимаемые в рамках Совместной ра-
бочей группы (Республика Судан, Африканский союз и Организация Объеди-
ненных Наций) по анализу ситуации с силами ЮНАМИД; поддержать страте-
гию суданского правительства в отношении прекращения работы ЮНАМИД; и 
использовать ежегодный бюджет ЮНАМИД в целях поддержки плана разви-
тия, восстановления стабильности, обеспечения безопасности и установления 
мира в Дарфуре. 

 4. Высоко оценить постоянные усилия, предпринимаемые совместным 
механизмом Республики Судан и Лиги арабских государств в целях осуществ-
ления проектов арабских стран в области развития в Дарфуре и во всем Су-
дане; и призвать арабские государства продолжать оказание финансовой и тех-
нической поддержки с целью завершения таких проектов в области развития. 

 5. Приветствовать деятельность по подготовке Арабской конференции 
по вопросам реконструкции и поддержки развития в Судане в 2017 году в со-
ответствии с резолюциями, принятыми в этой связи конференциями арабских и 
исламских стран. 

 6. Вновь выразить полное неприятие односторонних санкций, навязы-
ваемых Судану Соединенными Штатами; призвать Соединенные Штаты неза-
медлительно отменить эти санкции; и выразить обеспокоенность по поводу 
неблагоприятных последствий в различных сферах жизни сохранения таких 
санкций для суданского народа. 
 

(Резолюция 650 Совещания на высшем уровне, 
127-я очередная сессия, 25 июля 2016 года) 

 

  Пункт 13. Оккупация Ираном трех островов в Арабском заливе — Большой 
Томб, Малый Томб и Абу-Муса, — принадлежащих Объединенным 
Арабским Эмиратам (резолюция 651) 
 

 Совет Лиги на уровне министров, 

 рассмотрев записку Генерального секретаря и доклад Генерального сек-
ретаря об Инициативе совместных действий арабских государств, 

 руководствуясь резолюциями предыдущих совещаний на высшем уровне, 
последней из которых является резолюция 627 Совещания на высшем уровне в 
Шарм-эш-Шейхе (26-я очередная сессия, 29 марта 2015 года) об оккупации 
Ираном трех островов в Арабском заливе — Большой Томб, Малый Томб и 
Абу-Муса, — принадлежащих Объединенным Арабским Эмиратам, 

 подтверждая заявления Совета Лиги арабских государств на уровне ми-
нистров и предыдущие резолюции Совета, последней из которых является ре-
золюция 8010 (145-я очередная сессия, 11 марта 2016 года), 
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 постановляет 

 1. Безоговорочно подтвердить суверенитет Объединенных Арабских 
Эмиратов над принадлежащими им тремя островами — Большой Томб, Малый 
Томб и Абу-Международного уголовного суда — и поддержать все мирные ме-
ры и средства, используемые Объединенными Арабскими Эмиратами для вос-
становления своего суверенитета над этими оккупированными островами.  

 2. Осудить продолжающееся закрепление правительством Ирана своей 
оккупации этих трех островов и нарушение им суверенитета Объединенных 
Арабских Эмиратов, что подрывает безопасность и стабильность в регионе и 
создает угрозу международному миру и безопасности. 

 3. Осудить строительство правительством Ирана жилых объектов для 
расселения иранских граждан на трех оккупированных арабских островах. 

 4. Осудить проводимые Ираном военные учения на трех островах Объ-
единенных Арабских Эмиратов, а именно Большом Томбе, Малом Томбе и 
Абу-Мусе, и в территориальных водах, воздушном пространстве, на континен-
тальном шельфе и в исключительной экономической зоне этих островов, яв-
ляющихся неотъемлемой частью Объединенных Арабских Эмиратов; и про-
сить Иран воздерживаться от подобных нарушений и провокационных дей-
ствий, которые представляют собой вмешательство во внутренние дела незави-
симого, суверенного государства, не способствуют укреплению доверия, пред-
ставляют угрозу для безопасности и стабильности в регионе и угрожают без-
опасности регионального и международного судоходства в Арабском заливе. 

 5. Осудить Иран за открытие двух представительств на принадлежа-
щем Объединенным Арабским Эмиратам острове Абу-Муса и потребовать, 
чтобы Иран ликвидировал эти незаконные представительства и уважал сувере-
нитет Объединенных Арабских Эмиратов над их территорией. 

 6. Решительно осудить инспекционную поездку членов Комитета 
национальной безопасности по вопросам внешней политики Консультативного 
совета Ирана на принадлежащие ОАЭ оккупированные острова Большой Томб, 
Малый Томб и Абу-Муса, которая является нарушением суверенитета ОАЭ над 
территорией ОАЭ и идет вразрез с усилиями, предпринимаемыми с целью по-
иска мирного урегулирования; и призвать Иран воздерживаться от подобных 
провокационных шагов. 

 7. Высоко оценить выдвинутую Объединенными Арабскими Эмирата-
ми инициативу по выработке совместно с Исламской Республикой Иран мир-
ного, справедливого решения вопроса о трех оккупированных территориях 
(Большом Томбе, Малом Томбе и Абу-Мусе). 

 8. Вновь призвать правительство Ирана прекратить оккупацию трех 
островов Объединенных Арабских Эмиратов, воздерживаться от попыток си-
лой навязать свершившийся факт, не создавать каких-либо объектов с целью 
изменения состава населения или демографических характеристик островов, 
аннулировать все меры и демонтировать все объекты, в одностороннем поряд-
ке размещенные на этих трех арабских островах, поскольку такие меры и при-
тязания юридически ничтожны, не имеют юридических последствий, не ума-
ляют законного права Объединенных Арабских Эмиратов на свои три острова 
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и нарушают положения международного права и Женевской конвенции 
1949 года; и призвать правительство Ирана использовать мирные средства для 
урегулирования спора вокруг островов в соответствии с принципами и норма-
ми международного права, включая согласие на передачу этого вопроса в 
Международный Суд. 

 9. Выразить надежду на то, что Исламская Республика Иран пересмот-
рит свою позицию, заключающуюся в отказе от поиска мирного урегулирова-
ния проблемы трех оккупированных островов, принадлежащих Объединенным 
Арабским Эмиратам, и согласится сделать это либо путем прямых, честных 
переговоров, либо путем передачи дела в Международный Суд. 

 10. Призвать Иран подтвердить декларированное им стремление к 
улучшению отношений с арабскими странами и к диалогу и разрядке конкрет-
ными шагами, как словами, так и делами, в форме реального ответа на искрен-
ние призывы президента Объединенных Арабских Эмиратов Его Высочества 
шейха Халифы бен Заида ан-Нахайяна, государств — членов Совета сотрудни-
чества арабских государств Залива, арабских государств, международных 
групп, дружественных государств и Генерального секретаря Организации Объ-
единенных Наций к урегулированию спора вокруг трех оккупированных ост-
ровов мирными средствами в соответствии с обычной практикой и договорами 
и нормами международного права либо посредством прямых, честных перего-
воров, либо посредством обращения в Международный Суд, с тем чтобы укре-
пить доверие и повысить безопасность и стабильность в регионе Арабского за-
лива. 

 11. Призвать все арабские государства взять обязательство поднимать в 
своих контактах с Ираном вопрос об оккупации им этих трех островов, чтобы 
подчеркнуть необходимость прекращения этой оккупации на том основании, 
что эти три острова являются оккупированной арабской территорией. 

 12. Информировать Генерального секретаря Организации Объединен-
ных Наций и Председателя Совета Безопасности о важности сохранения этого 
вопроса в перечне вопросов, которые находятся на рассмотрении Совета Без-
опасности, вплоть до прекращения Ираном оккупации трех арабских островов 
и восстановления Объединенными Арабскими Эмиратами своего полного су-
веренитета на ними. 

 13. Обратиться к Генеральному секретарю с просьбой продолжать зани-
маться этим вопросом и представить Совету доклад на его следующей очеред-
ной сессии. 
 

(Резолюция 651 Совещания на высшем уровне, 
127-я очередная сессия, 25 июля 2016 года) 

 

  Пункт 14. Вмешательство Ирана во внутренние дела арабских стран 
(резолюция 652) 
 

 Совет Лиги на уровне министров, 

 рассмотрев записку Генерального секретаря, доклад Генерального секре-
таря об Инициативе совместных действий арабских государств, 
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 подтверждая заявления и резолюции, принятые Советом Лиги арабских 
государств на уровне министров по данному вопросу, последней из которых 
является резолюция 8011 (11 марта 2016 года), касающаяся «вмешательства 
Ирана во внутренние дела арабских государств», 

 в свете обсуждений, проведенных Четырехсторонним комитетом мини-
стров арабских государств, который занимается отслеживанием событий в 
рамках кризиса с участием Ирана и поиском способов противодействия вмеша-
тельству Ирана во внутренние дела арабских стран, на его третьем заседании 
23 июля 2016 года в Нуакшоте, 

 основываясь на выступлениях глав делегаций и Генерального секретаря, 

 постановляет 

 1. Подтвердить важность отношений сотрудничества между арабскими 
государствами и Ираном на основе добрососедства и воздержания от примене-
ния или угрозы применения силы; осудить вмешательство Ирана во внутрен-
ние дела арабских стран как нарушение норм международного права и прин-
ципа добрососедства и суверенитета государств; потребовать, чтобы Иран пре-
кратил свои провокационные действия, которые подрывают укрепление дове-
рия и угрожают безопасности и стабильности в регионе. 

 2. Вновь подтвердить осуждение нападений на посольство Саудовской 
Аравии в Тегеране и на генеральное консульство Саудовской Аравии в Мешхе-
де; возложить ответственность за нападения на Иран и потребовать, чтобы он 
соблюдал международные конвенции и договоры по данному вопросу, в част-
ности Венскую конвенцию о дипломатических сношениях (1961 год) и Вен-
скую конвенцию о консульских сношениях (1963 год), с акцентом на необхо-
димости незамедлительно привлечь к ответственности и публично предать су-
ду лиц, ответственных за эти ужасные, заслуживающие осуждения нападения. 

 3. Потребовать, чтобы правительство Ирана немедленно прекратило 
предоставлять убежище и укрытие лицам, осужденным за террористические 
акты, и членам террористических групп и немедленно выдало таких лиц ком-
петентным органам власти Королевства Бахрейн. 

 4. Решительно осудить подстрекательские, враждебные заявления, с 
которыми постоянно выступают должностные лица Ирана в отношении араб-
ских государств; и потребовать, чтобы правительство Ирана прекратило вы-
ступать с враждебными заявлениями, прекратило совершать провокационные 
действия и остановило кампании в средствах массовой информации, направ-
ленные против арабских государств, и считать все эти действия явным вмеша-
тельством во внутренние дела арабских государств. 

 5. Призвать правительство Ирана отказаться от своей политики, кото-
рая возбуждает сектантские конфликты, и воздерживаться от поддержки групп, 
разжигающих такие конфликты в арабских государствах Залива; и призвать 
правительство Ирана прекратить поддержку и финансирование вооруженных 
сторон и ополченцев в арабских странах. 

 6. Осудить продолжающуюся оккупацию Ираном трех островов, при-
надлежащих Объединенным Арабским Эмиратам (Большого Томба, Малого 
Томба и Абу-Мусы); и поддержать все мирные средства и меры, используемые 
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Объединенными Арабскими Эмиратами для восстановления своего суверени-
тета над этими островами в соответствии с международным правом. 

 7. Решительно осудить продолжающееся вмешательство Ирана во 
внутренние дела Бахрейна посредством поддержки терроризма, обучения тер-
рористов, контрабанды оружия и взрывчатых веществ, возбуждения сектант-
ской розни, непрекращающихся выступлений с заявлениями, призванными по-
дорвать безопасность, порядок и стабильность, и создания террористических 
групп в Бахрейне, которые финансируются и обучаются так называемым Кор-
пусом стражей исламской революции и террористической «Хизбаллой», по-
скольку все это нарушает принцип добрососедства и невмешательства во внут-
ренние дела других стран в соответствии с принципами Устава Организации 
Объединенных Наций и международного права. 

 8. Одобрить действия служб безопасности Бахрейна, сумевших сорвать 
террористический заговор в январе 2016 года и арестовать членов террористи-
ческой организации, которым было поручено совершить ряд опасных террори-
стических актов в Бахрейне при поддержке так называемого Корпуса стражей 
исламской революции и террористической «Хизбаллы». 

 9. Осудить вмешательство Ирана в сирийский кризис, который имеет 
серьезные последствия для будущего Сирии и ее суверенитета, безопасности, 
стабильности, национального единства и территориальной целостности. Такое 
вмешательство не способствует усилиям, предпринимаемым с целью мирного 
урегулирования сирийского кризиса в соответствии с коммюнике конференции 
«Женева-1». 

 10. Осудить вмешательство Ирана во внутренние дела Йемена посред-
ством поддержки стремящихся к перевороту сил, противостоящих законному 
правительству Йемена, что неблагоприятно сказалось на безопасности и ста-
бильности Йемена, соседних стран и региона в целом. 

 11. Поручить Генеральному секретарю продолжать взаимодействие с 
министрами иностранных дел в рамках Четырехстороннего комитета арабских 
государств, в состав которого входят Объединенные Арабские Эмираты (пред-
седательство), Бахрейн, Саудовская Аравия, Египет, а также Генеральный сек-
ретарь. Комитету поручено разработать план действий арабских государств по 
противодействию представляющим собой вмешательство мерам Ирана в Араб-
ском регионе и мобилизовать международные одобрение и поддержку арабской 
позиции, в рамках которой такое вмешательство рассматривается как неприем-
лемое. 

 12. Включать пункт «Вмешательство Ирана во внутренние дела араб-
ских государств» в повестку дня форумов по вопросам сотрудничества араб-
ских государств с другими государствами и с международными и региональ-
ными блоками. 

 13. Включить пункт «Вмешательство Ирана во внутренние дела араб-
ских государств» в качестве постоянного пункта повестки дня совещаний Лиги 
арабских государств на высшем уровне. 
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 14. Просить соответствующие учреждения Организации Объединенных 
Наций включать вышеуказанную тему в свои повестки дня в соответствии с 
пунктом 7 статьи 2 Устава Организации Объединенных Наций, который запре-
щает вмешательство во внутренние дела арабских государств. 
 

(Резолюция 652 Совещания на высшем уровне5, 
127-я очередная сессия, 25 июля 2016 года) 

  

__________________ 

 5 – Республика Ирак заявляет об оговорке следующего содержания в отношении резолюции о 
вмешательстве Ирана во внутренние дела арабских государств, которая была принята Советом Лиги 
на уровне министров на своей 145-й сессии 11 марта 2016 года: 
1. Ирак высказывает оговорку в отношении названия резолюции. 
2. Ирак заявляет о своем абсолютном неприятии пунктов 7 и 8 данной резолюции, исходя из 

поддержки Ираком благородного национального сопротивления ливанской «Хизбаллы», которая 
входит в состав правительства Ливана и представляет ливанский народ. 

 – Ливан высказывает оговорку в отношении пунктов 7 и 8, поскольку в них «Хизбалла» 
характеризуется как террористическая организация. Ливан не может одобрить такую 
характеристику, поскольку она не включена в список Организации Объединенных Наций и 
противоречит Договору арабских государств о борьбе с терроризмом, в частности в отношении 
проведения разграничения между сопротивлением и терроризмом. Кроме того, «Хизбалла» является 
одной из основных составных частей Ливана. Она представляет большую часть ливанцев и имеет 
значительное присутствие в парламенте, правительстве и конституционных институтах Ливана. Мы 
согласны с другими пунктами резолюции, хотя некоторые из них касаются решения правительства 
Ливана дистанцироваться от продолжающегося кризиса. Ливан, в частности, одобряет пункт 2, в 
котором осуждаются нападения на представительства Саудовской Аравии в Иране. Ливан осуждает 
любое вмешательство во внутренние дела арабских стран. Ливан просил исключить слова 
«террористическая “Хизбалла”» из этих двух пунктов, с тем чтобы иметь возможность 
безоговорочно одобрить все пункты резолюции. 

 – Перед лицом растущих опасностей, которые представляют собой террористические организации, 
Алжирская Народная Демократическая Республика призывает к координации международных 
усилий в целях борьбы с терроризмом на основе стратегии Организации Объединенных Наций в 
отношении общих целей и соблюдения норм, обладающих международной легитимностью, в 
частности следования принимаемым ООН спискам террористических групп, в которые не входят 
политические организации, признанные на национальном и международном уровнях и 
участвующие в национальной политической и общественной жизни. Она также призывает все 
правительства и стороны не вмешиваться во внутренние дела других государств в соответствии с 
Уставом Организации Объединенных Наций и Уставом Лиги арабских государств. 

 – Замечание Тунисской Республики: в связи с пунктами 7 и 8 данной резолюции Тунис напоминает о 
позиции, высказанной им на заседании Совета Лиги на его 145-й очередной сессии в марте 
2016  ода, которой подтверждается: 
 • Неприятие всех форм вмешательства во внутренние дела государств и всех действий, 

угрожающих региональной безопасности и стабильности. Тунис подтверждает свою 
обеспокоенность по поводу безопасности государств Залива. Он призывает все стороны 
разрешать споры посредством диалога и мирных средств и укреплять ценности 
добрососедства и мирного сосуществования. 

 • Участие «Хизбаллы» в освобождении части ливанской территории от израильской оккупации 
не дает ей или любой другой стороне права предпринимать любые действия, ведущие к 
нарушению безопасности и стабильности в регионе. 

 • Объединенные Арабские Эмираты высказывают оговорку в отношении данной резолюции. 
 • Королевство Бахрейн высказывает оговорку в отношении данной резолюции. 
 • Королевство Саудовская Аравия высказывает оговорку в отношении данной резолюции. 
 • Государство Катар высказывает оговорку в отношении данной резолюции. 
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  Пункт 15. Принятие позиции арабских государств в отношении нарушения 
суверенитета Ирака вооруженными силами Турции (резолюция 653) 
 

 Совет Лиги на уровне министров, 

 рассмотрев записку Генерального секретаря; доклад Генерального секре-
таря об Инициативе совместных действий арабских государств; резолю-
цию 7987 Совета Лиги на уровне министров (чрезвычайная сессия, 24 декабря 
2015 года); послание, направленное д-ром Набилем аль-Араби, Генеральным 
секретарем Лиги арабских государств, 29 декабря 2015 года послу Саманте 
Пауэр, Председателю Совета Безопасности; и записку № 3/J/4/3266 Постоянно-
го представительства Республики Ирак от 27 июня 2016 года, 

 постановляет 

 1. Вновь подтвердить содержание резолюции 7987 Совета Лиги на 
уровне министров (24 декабря 2015 года), в которой осуждается вторжение сил 
Турции на иракскую территорию; и потребовать, чтобы правительство Турции 
немедленно вывело свои вооруженные силы без каких-либо ограничений или 
условий, поскольку такое вторжение является посягательством на суверенитет 
Ирака и угрожает национальной безопасности арабских государств. 

 2. Призвать государства – члены Лиги предложить турецкой стороне, в 
контексте двусторонних отношений, вывести свои вооруженные силы с ирак-
ской территории во исполнение резолюции 7987 Совета (чрезвычайная сессия, 
24 декабря 2015 года) и вынести этот вопрос на рассмотрение в рамках своих 
контактов с государствами-членами. 

 3. Призвать государства-члены предложить правительству Турции воз-
держиваться от вмешательства во внутренние дела Ирака и отказаться от таких 
провокационных действий, которые подрывают укрепление доверия и угрожа-
ют безопасности и стабильности региона. 

 4. Вновь подтвердить поддержку принятия правительством Ирака мер 
согласно соответствующим нормам международного права с целью обеспече-
ния отвода правительством Турции своих вооруженных сил с иракской терри-
тории, с тем чтобы укрепить суверенитет правительства Ирака над всей его 
территорией. 

 5. Утвердить включение пункта «Вторжение вооруженных сил Турции 
на иракскую территорию и прекращение интервенции Турции в соседние араб-
ские государства» в повестку дня Совета Лиги арабских государств на высшем 
уровне вплоть до полного вывода вооруженных сил Турции. 

 6. Просить Генерального секретаря Лиги продолжать следить за осу-
ществлением резолюции 7987 Совета Лиги (чрезвычайная сессия, 24 декабря 
2015 года) и представить подробный доклад о своих действиях в этой связи на 
его следующей очередной сессии. 

  



 

A/71/366
S/2016/723

 

16-14654 X 55/88 
 

 7. Вновь подчеркнуть необходимость того, чтобы член Совета Без-
опасности от арабских государств (Арабская Республика Египет) продолжал 
следить за выполнением требования относительно вывода вооруженных сил 
Турции с иракской территории и принимал все необходимые меры вплоть до 
полного вывода этих сил. 
 

(Резолюция 653 Совещания на высшем уровне, 
127-я очередная сессия, 25 июля 2016 года) 

 

  Пункт 16. Поддержание национальной безопасности арабских государств 
и борьба с терроризмом (резолюция 654) 
 

 Совет Лиги на высшем уровне, 

 рассмотрев доклад Генерального секретаря о последующих мерах в связи 
с осуществлением резолюции 628 Совета Лиги (29 марта 2015 года) на уровне 
министров о создании совместных сил арабских государств в целях поддержа-
ния национальной безопасности арабских государств и борьбы с терроризмом, 
а также рекомендацию, принятую вторым совещанием на уровне министров 
Комитета по последующим мерам и действиям по выполнению резолюций и 
обязательств, состоявшимся в Нуакшоте 23 июля 2016 года, 

 вновь подтверждая приверженность Совета поддержанию национальной 
безопасности арабских государств и противодействию всем террористическим 
организациям, группам и движениям и насильственному экстремизму посред-
ством коллективных действий арабских государств на политическом уровне, 
уровне безопасности, обороны, идеологическом, судебном уровне и уровне 
средств массовой информации, 

 вновь подтверждая необходимость укрепления национальной безопасно-
сти арабских государств, борьбы с терроризмом и использования всех мер и 
действий, необходимых для поддержания национальной независимости, а так-
же восстановления безопасности, мира и стабильности арабских государств, 

 подтверждая свою убежденность в необходимости выработки политиче-
ского решения вооруженных конфликтов, имеющих место в нескольких араб-
ских государствах, чтобы обеспечить реализацию стремлений их народов к 
свободе, достоинству, социальной справедливости и добиться законности и 
правосудия, гарантирующих всем гражданам равное право участвовать в поли-
тической жизни, 

 исходя из принципов арабской солидарности и необходимости коллектив-
ных действий, для того чтобы противостоять опасностям и угрозам в Арабском 
регионе, лишить террористические организации почвы и победить их и вос-
становить безопасность, внутренний мир и стабильность, 

 основываясь на соответствующих резолюциях Лиги арабских государств, 
в частности резолюции 628, заявлении Совещания на высшем уровне в Шарм-
эш-Шейхе и резолюциях 7804, 8018 и 8019 Совета Лиги на уровне министров, 
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 постановляет 

 1. Обратиться к Генеральному секретарю с просьбой продолжить, в ко-
ординации с председателями совещаний на высшем уровне и «тройкой» сове-
щаний арабских государств на высшем уровне, консультации с государствами-
членами с целью выполнения резолюции 628 Совета Лиги на уровне мини-
стров (29 марта 2015 года), в которой предусматривается создание совместных 
вооруженных сил арабских государств. 

 2. Решительно осудить преступные действия ИГИЛ и «Аль-Каиды», а 
также других вооруженных экстремистских групп и движений, которые выдви-
гают религиозные, сектантские или этнические лозунги с целью возбуждения 
насилия, экстремизма и терроризма; осудить терроризм всех видов в отноше-
нии всех стран без исключения; и противодействовать всем формам экстре-
мизма и насильственным тенденциям. 

 3. Высказать глубокую обеспокоенность по поводу опасных событий, 
вызываемых актами терроризма в ряде арабских государств, которые создали 
угрозу для национальной безопасности арабских государств во всех ее аспек-
тах — политическом аспекте, аспекте безопасности, экономическом и соци-
альном аспектах — и подвергают опасности региональный и международный 
мир и безопасность. 

 4. Выразить солидарность с арабскими государствами и другими госу-
дарствами, граждане, безопасность и стабильность которых являются мише-
нью террористических организаций; и выразить глубокие соболезнования се-
мьям всех жертв, погибших в результате террористических актов. 

 5. Вновь подтвердить полное неприятие взаимосвязи терроризма с лю-
бой религией, сектой, этнической группой или культурой; и принимать меры 
для продолжения войны с терроризмом в целях его искоренения. 

 6. Вновь подтвердить необходимость дальнейших усилий с целью 
укрепления правовых и институциональных механизмов Лиги арабских госу-
дарств для поддержания национальной безопасности арабских государств и 
борьбы с терроризмом. 

 7. Укреплять связь и взаимодействие с различными национальными, 
региональными и международными инициативами и действиями по борьбе с 
терроризмом и его причинами и их искоренению; осуществлять международ-
ные конвенции о борьбе с терроризмом; укреплять взаимодействие между 
арабскими государствами и с международным сообществом, как с государ-
ствами, так и с организациями, с целью перекрытия источников финансирова-
ния терроризма и террористических организаций. 

 8. Решительно осудить террористические акты, осуществляемые тер-
рористической организацией ИГИЛ, в частности использование ею снарядов с 
ипритом для обстрела района Таза в Республике Ирак; и призвать арабские и 
международные организации оказать всю возможную помощь в целях ликви-
дации последствий этого террористического акта, в частности медицинскую 
помощь лицам, получившим в ходе этого нападения тяжелые ранения. 
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 9. Подтвердить важную роль, которую играет Совет министров внут-
ренних дел арабских государств в борьбе с терроризмом и насильственным 
экстремизмом, в частности важное значение деятельности Совета по противо-
действию террористическим организациям, движениям и группам; и обеспе-
чить необходимую поддержку его действий. 

 10. Пересмотреть стратегии и соглашения, касающиеся борьбы с терро-
ризмом и экстремистскими группами, с целью их обновления в соответствии с 
новыми явлениями в деятельности этих преступных групп и создания надеж-
ной комплексной правовой системы и системы безопасности, чтобы покончить 
с терроризмом. 

 11. Приветствовать все национальные инициативы государств-членов и 
итоговые документы проведенных ими конференций и симпозиумов по вопро-
сам борьбы с террористическими организациями и экстремизмом и содейство-
вать реализации этих итоговых документов, с тем чтобы обеспечить искорене-
ние терроризма и экстремизма. В частности, Совет постановляет: 

 • вновь подтвердить важность проведения Всемирной недели гармоничных 
межконфессиональных отношений, учрежденной Генеральной Ассамбле-
ей Организации Объединенных Наций резолюцией, которая была принята 
консенсусом на основе инициативы и предложения Его Величества коро-
ля Абдаллы II ибн аль-Хусейна, короля Иорданского Хашимитского Коро-
левства, в 2012 году, и других инициатив Иордании, включая «Амманское 
послание», в котором подтверждаются принципы терпимости, умеренно-
сти, мирного сосуществования и «общих условий»; 

 • приветствовать итоги и рекомендации Международной конференции по 
борьбе с финансированием терроризма, которая состоялась в Бахрейне в 
ноябре 2014 года, и Манамское заявление, принятое на этой конференции; 
а также приветствовать проведение Бахрейном в ноябре 2015 года конфе-
ренции по вопросу о предотвращении использования организаций граж-
данского общества для финансирования терроризма; 

 • приветствовать итоги Международного симпозиума по вопросам борьбы 
с насильственным экстремизмом и его искоренения, который был прове-
ден в Алжирской Народной Демократической Республике 22–23 июля 
2015 года; а также приветствовать итоги Международного симпозиума по 
вопросу о роли Интернета и социальных сетей в борьбе с электронным 
экстремизмом и в его предотвращении, который был проведен в Алжире 
27–28 апреля 2016 года; 

 • приветствовать принятие на себя Королевством Марокко обязанностей 
сопредседателя Международного форума по борьбе с терроризмом после 
единогласного избрания Марокко на пост председателя вместе с Королев-
ством Нидерландов; и одобрить создание Института африканских му-
сульманских богословов имени Мухаммеда VI, который призван распро-
странять ценности терпимости и умеренности и отвергать вводящие в за-
блуждение экстремистские идеи; и приветствовать рекомендации между-
народного симпозиума в Марракеше в январе 2016 года на тему «Религи-
озные меньшинства в мусульманских землях: правовая основа и призыв к 
действиям»; 
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 • одобрить стратегию Мавритании по борьбе с терроризмом и принять к 
сведению итоги международного симпозиума на тему «Борьба с терро-
ризмом: опыт Мавритании», который был проведен в Нуакшоте 2–
4 февраля 2013 года, а также итоги международного симпозиума на тему 
«Культура мира и умеренности перед лицом насильственного экстремиз-
ма: подход Мавритании», который был проведен 19–20 августа 2015 года 
под эгидой ООН. 

 12. Обратиться к Генеральному секретариату с просьбой принять, по со-
гласованию с государствами-членами, входящими в соответствующие советы 
арабских стран на уровне министров, необходимые меры для изучения воз-
можности внесения новых поправок в Арабскую конвенцию о борьбе с терро-
ризмом и всеми формами организованной преступности, включая незаконную 
миграцию, которая считается одним из источников финансирования террориз-
ма, и для выработки необходимых мер в отношении охраны границ, трансгра-
ничных потоков оружия, похищения заложников, уплаты выкупа и участия 
иностранных боевиков в деятельности террористических групп. 

 13. Обратиться к Генеральному секретарю с просьбой предложить спе-
циализированным советам арабских стран на уровне министров, в частности 
советам министров юстиции, внутренних дел, образования и культуры, средств 
массовой информации и социальных дел, разработать рабочие планы и про-
граммы, предусматривающие неприятие террористических организаций, лик-
видацию идеологического и религиозного экстремизма, распространение цен-
ностей терпимости, умеренности и воздержания от возбуждения розни и 
укрепление принципов прав человека. 

 14. Призвать религиозные учреждения в арабских государствах активи-
зировать свою проповедническую деятельность, разработать программы с це-
лью обновления содержания религиозных проповедей, подчеркивать терпи-
мость и умеренность исламской религии и регулировать религиозное образо-
вание, с тем чтобы обеспечить ликвидацию всех проявлений идеологического 
и религиозного экстремизма. 

15. Обратиться к Генеральному секретарю с просьбой осуществлять монито-
ринг осуществления данной резолюции и подготавливать периодические до-
клады о мерах, принимаемых для ее осуществления. 
 

(Резолюция 654 Совещания на высшем уровне, 
127-я очередная сессия, 25 июля 2016 года) 

 

  Пункт 17. Заявление, принятое Советом Лиги арабских государств 
на высшем уровне по вопросу о солидарности с Государством Катар 
и осуждении похищения граждан Катара в Ираке, Нуакшот, 25 июля 
2016 года (Заявление Совета 01-01/(16/07)/27 (0296)) (резолюция 655) 
 

 Совет Лиги арабских государств на высшем уровне в ходе своей 27-й оче-
редной сессии с глубокой обеспокоенностью следил за похищением в Ираке 
ряда граждан Катара, которые въехали в Ирак с официального разрешения Ми-
нистерства внутренних дел Ирака по согласованию с посольством Ирака в Ка-
таре. 
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 Совет подчеркивает, что этот акт терроризма является со стороны похити-
телей явным нарушением международного права, прав человека и исламского 
права. Кроме того, этот акт разрушает узы братства между арабами. 

 В этой связи Совет подтверждает свою полную солидарность с прави-
тельством Катара в отношении любых правовых мер, которые оно принимает. 
Совет выражает надежду на то, что контакты, осуществляемые в настоящее 
время правительством Катара с правительством Ирака, приведут к освобожде-
нию похищенных и их безопасному возвращению в свою страну. Совет призы-
вает правительство Ирака взять на себя ответственность за безопасность и 
освобождение похищенных. 
 
 

  Экономические и социальные вопросы 
 
 

  Пункт 18. Последующая деятельность по осуществлению резолюций, 
принятых Совещанием арабских государств на высшем уровне на своей 
26-й сессии (Шарм-эш-Шейх, 28–29 марта 2015 года) (экономические 
и социальные вопросы) 
 

 Совет Лиги на высшем уровне, 

 рассмотрев доклад Генерального секретаря о совместной деятельности 
арабских государств в экономической и социальной областях, резолюцию 2078 
(18 февраля 2016 года) Экономического и Социального Совета, заключитель-
ный доклад Комитета по последующим мерам и действиям по выполнению ре-
золюций и обязательств о последующей деятельности по осуществлению резо-
люций Совещания арабских государств на высшем уровне на его 26-й очеред-
ной сессии (Шарм-эш-Шейх, март 2015 года) в отношении экономических и 
социальных аспектов, а также рекомендацию, принятую вторым совещанием 
на уровне министров Комитета по последующим мерам и действиям по вы-
полнению резолюций и обязательств, состоявшимся в Нуакшоте 23 июля 
2016 года, 

 заслушав пояснения Генерального секретаря, 

 с учетом состоявшихся обсуждений, 

 постановляет 

 Принять к сведению меры, принятые арабскими государствами, Гене-
ральным секретариатом Лиги арабских государств, специализированными со-
ветами арабских стран на уровне министров и институтами для совместных 
действий арабских стран с целью контроля за осуществлением резолюций по 
экономическим и социальным вопросам Совещания арабских государств на 
высшем уровне, принятых на его 26-й очередной сессии (Шарм-эш-Шейх, 28–
29 марта 2015 года), и предложить им осуществлять такой контроль. 
 

(Резолюция 655 Совещания на высшем уровне, 
127-я очередная сессия, 25 июля 2016 года) 
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  Пункт 19. Последующая деятельность по осуществлению резолюций 
Совещания арабских государств на высшем уровне по вопросам 
экономического и социального развития, принятых на его третьей сессии 
(Эр-Рияд, 21–22 января 2013 года) (резолюция 656) 
 

 Совет Лиги на высшем уровне, 

 рассмотрев записку Генерального секретариата, доклад Генерального сек-
ретаря о совместной деятельности арабских государств в экономической и со-
циальной областях, резолюцию 2078 (18 февраля 2016 года) Экономического и 
Социального Совета, доклад Генерального секретариата о последующей дея-
тельности по осуществлению резолюций третьей сессии Совещания арабских 
государств на высшем уровне по вопросам экономического и социального раз-
вития (Эр-Рияд, 21–22 января 2013 года), а также рекомендацию, принятую 
вторым совещанием на уровне министров Комитета по последующим мерам и 
действиям по выполнению резолюций и обязательств, состоявшимся в Ну-
акшоте 23 июля 2016 года, 

 заслушав пояснения Генерального секретариата, 

 с учетом состоявшихся обсуждений, 

 постановляет 

 Принять к сведению меры, принятые арабскими государствами, Гене-
ральным секретариатом Лиги арабских государств, специализированными со-
ветами арабских стран на уровне министров и институтами для совместных 
действий арабских стран с целью контроля за осуществлением резолюций, 
принятых Совещанием арабских государств на высшем уровне по вопросам 
экономического и социального развития на своей третьей сессии (Эр-Рияд, ян-
варь 2013 года), и призвать их продолжать осуществление резолюций совеща-
ния на высшем уровне по вопросам развития. 
 

 I. Экономические вопросы 
 

 1. Принять к сведению усилия Арабского фонда экономического и со-
циального развития по осуществлению инициативы эмира Государства Кувейт 
Его Высочества шейха Сабаха аль-Ахмеда аль-Джабера ас-Сабаха о предо-
ставлении финансовых ресурсов для поддержки и финансирования малых и 
средних частных предприятий в арабском мире. Объявленные до настоящего 
времени взносы составляют в общей сложности 1 млрд. 310 млн. долл. США, 
из которых выплачено 1 млрд. 267,5 млн. долл. США. Со времени учреждения 
данного счета комитет по управлению специальным счетом утвердил 31 заем 
на сумму 1 млрд. 106 млн. долл. США. Займы были предоставлены предприя-
тиям в 12 арабских странах. 

 2. Вновь настоятельно призвать государства-члены, которые еще не 
объявили или не выплатили полностью свои взносы в Арабский фонд, сделать 
это. 

 3. Призвать участвующие арабские компании завершить необходимые 
процедуры согласно требованиям их общих собраний, с тем чтобы увеличить 
свой капитал по меньшей мере на 50 процентов. 
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 4. Призвать арабские государства поддерживать и укреплять линейное 
судоходство между арабскими государствами в целях поддержки межарабской 
торговли, уделять необходимое внимание логистическим службам и поддержи-
вать и развивать в арабских государствах инфраструктуру логистической сфе-
ры. 
 

 II. Социальные вопросы 
 

 1. Продолжать активизировать арабскую политическую позицию в Ор-
ганизации Объединенных Наций  и ее специализированных учреждениях в це-
лях осуществления международных конвенций о защите гражданского населе-
ния во время войны и гражданского населения в условиях военной оккупации 
палестинских территорий, с тем чтобы создать условия для оказания медицин-
ской и чрезвычайной помощи на палестинских территориях. 

 2. Поддерживать усилия Организации совместных действий арабских 
государств, во взаимодействии с государствами-членами и в сотрудничестве со 
всеми партнерами, в целях осуществления комплексной программы поддержки 
занятости и снижения уровня безработицы в арабских государствах на основе 
соответствующих резолюций совещаний арабских государств на высшем 
уровне и в соответствии с резолюцией 2092 (18 февраля 2016 года) Экономи-
ческого и Социального Совета с целью снижения уровня безработицы в рамках 
осуществления соответствующих целей Повестки дня в области устойчивого 
развития на период до 2030 года. 

 3. Укреплять деятельность Совета министров социальных дел арабских 
стран, во взаимодействии с советами на уровне министров и специализирован-
ными организациями арабских стран и в сотрудничестве с учреждениями Ор-
ганизации Объединенных Наций, с целью подготовки комплексных арабских 
показателей бедности в рамках осуществления соответствующих целей По-
вестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года. 
 

(Резолюция 656 Совещания на высшем уровне, 
127-я очередная сессия, 25 июля 2016 года) 

 

  Пункт 20. Среднесрочный доклад за 2010–2015 годы о ходе работы Арабской 
комиссии по атомной энергии по осуществлению Арабской стратегии 
мирного использования атомной энергии 
 

 Совет Лиги на уровне министров, 

 рассмотрев записку Арабской комиссии по атомной энергии, доклад Гене-
рального секретаря о совместной деятельности арабских государств в эконо-
мической и социальной областях; резолюцию 2078 (18 февраля 2016 года) 
Экономического и Социального Совета, Арабскую стратегию мирного исполь-
зования атомной энергии на период до 2020 года, принятую Советом Лиги 
арабских государств на высшем уровне в Дохе в соответствии с резолюци-
ей 472 (30 марта 2009 года); а также Среднесрочный доклад за 2010–2015 годы 
о ходе работы Арабской комиссии по атомной энергии по осуществлению 
Арабской стратегии мирного использования атомной энергии, 
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 напоминая о призыве арабских лидеров на Совещании на высшем уровне 
в Хартуме (18-я очередная сессия, 29 марта 2006 года) в отношении развития 
мирного использования атомной энергии в арабских государствах, 

 подтверждая резолюцию 383 (29 марта 2007 года) Совещания на высшем 
уровне в Эр-Рияде, резолюцию 45 (30 марта 2008 года) Совещания на высшем 
уровне в Дамаске и резолюцию 471 (30 марта 2009 года) Совещания на высшем 
уровне в Дохе на тему «Развитие мирного использования атомной энергии в 
государствах — членах Лиги арабских государств», 

 подтверждая, что мирное использование атомной энергии является одним 
из основных прав государств — участников Договора о нераспространении 
ядерного оружия, к которому присоединились все государства — члены Лиги 
арабских государств, и подтверждая, что арабские государства имеют право на 
международную поддержку развития мирного использования атомной энергии, 
в частности поддержку Международного агентства по атомной энергии, 

 отмечая меры, принятые Объединенными Арабскими Эмиратами с целью 
ввода в действие в ближайшее время первого ядерного реактора для производ-
ства электроэнергии и ввода в эксплуатацию других реакторов, деятельность 
Иордании и Египта по продвижению своих программ создания атомных стан-
ций и подписание с Российской Федерацией соглашений о строительстве ядер-
ных энергетических реакторов, 

 заслушав пояснения Генерального секретариата, 

 с учетом состоявшихся обсуждений, 

 постановляет 

 1. Выразить благодарность Исламской Республике Мавритания за 
уплату ею своих взносов в Арабскую комиссию по атомной энергии; выразить 
благодарность Марокко за завершение окончательных процедур для вхождения 
в состав Комиссии посредством введения в действие закона о принятии обнов-
ленной конвенции об Арабской комиссии по атомной энергии; настоятельно 
призвать арабские государства, которые еще не вошли в состав Комиссии, сде-
лать это в целях поддержания взаимопомощи и интеграции среди арабских 
государств по данному вопросу. 

 2. Одобрить прогресс, достигнутый арабскими государствами в деле 
осуществления Арабской стратегии мирного использования атомной энергии, в 
частности странами, которые приняли расширенные меры по строительству 
атомных станций и реакторов, внедрению ядерных технологий и строительству 
ядерных энергетических реакторов (Иордания, Объединенные Арабские Эми-
раты, Саудовская Аравия и Египет); подтвердить необходимость усиления 
ядерной безопасности и защиты в Арабском регионе посредством укрепления 
деятельности, относящейся к этому вопросу, с использованием арабской сети 
ядерных наблюдателей под эгидой Международного агентства по атомной 
энергии и Арабской комиссии по атомной энергии. 

 3. Настоятельно призвать арабские государства, которые еще не вошли 
в состав Комиссии или не уплатили свои взносы в Комиссию, незамедлительно 
сделать это, с тем чтобы Комиссия могла продолжать играть свою роль в осу-
ществлении данной стратегии. 
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4. Обратиться к Генеральному секретарю с просьбой осуществлять после-
дующую деятельность в отношении предмета этой резолюции и представить 
соответствующий доклад на следующей сессии Совета. 
 

(Резолюция 657 Совещания на высшем уровне, 
127-я очередная сессия, 25 июля 2016 года) 

 

  Пункт 21. Периодичность созыва Совещания арабских государств 
на высшем уровне по вопросам экономического и социального развития 
(резолюция 658) 
 

 Совет Лиги на уровне министров, 

 рассмотрев записку Генерального секретаря; резолюцию 2079 (18 февраля 
2016 года) Экономического и Социального Совета; рабочий документ, пред-
ставленный Генеральным секретариатом, в отношении объединения сессий 
Совещания арабских государств на высшем уровне по вопросам экономическо-
го и социального развития с очередными сессиями Совещания арабских госу-
дарств на высшем уровне; записку № WQ/MN/846 Министерства экономики 
Объединенных Арабских Эмиратов от 5 июня 2016 года; записку № 538 Посто-
янного представительства Тунисской Республики от 16 июня 2016 года; запис-
ку № 324/6310 Постоянного представительства Королевства Саудовская Ара-
вия от 3 июля 2016 года; записку № 3/J/22/3289 Постоянного представитель-
ства Республики Ирак от 3 июля 2016 года; и записку № 7854 Постоянного 
представительства Султаната Оман от 18 июля 2016 года, 

 и с учетом состоявшихся обсуждений, 

 постановляет 

 1. Одобрить проведение сессий Совещания арабских государств на 
уровне глав государств по вопросам экономического и социального развития 
раз в четыре года до созыва сессий Генеральной Ассамблеи Организации Объ-
единенных Наций с целью оценки прогресса в достижении целевых показате-
лей Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года. 

 2. Обратиться к Генеральному секретариату с просьбой представлять 
раз в два года очередной сессии Совещания арабских государств на высшем 
уровне доклад о ходе осуществления резолюций Совещания арабских госу-
дарств на высшем уровне по вопросам развития, по которым государствами-
членами не приняты соответствующие меры. 
 

(Резолюция 658 Совещания на высшем уровне, 
127-я очередная сессия, 25 июля 2016 года) 

 

  Пункт 22. Развитие ситуации в отношении Арабского таможенного союза 
(резолюция 659) 
 

 Совет Лиги на уровне министров, 

 рассмотрев записку Генерального секретаря, доклад Генерального секре-
таря о совместных действиях арабских государств в экономической и социаль-
ной сферах; пункт 7 резолюции 29 (22 января 2013 года) о совещании на выс-
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шем уровне по вопросам экономического и социального развития (Эр-Рияд, 
2013 год); и резолюцию 2078 (18 февраля 2016 года) Экономического и Соци-
ального Совета, 

 заслушав пояснения Генерального секретариата, 

 с учетом состоявшихся обсуждений, 

 постановляет 

 Побудить Экономический и Социальный Совет дать поручение Комитету 
по Арабскому таможенному союзу относительно разработки законодательной 
базы с целью упрощения процедур торговли и уплаты таможенных пошлин в 
рамках Таможенного союза и рассмотрения любых других тем, имеющих от-
ношение к Арабскому таможенному союзу, с помощью комитетов, которые со-
зданы или могут быть созданы в рамках союза на основе сотрудничества с со-
ответствующими международными и региональными организациями по во-
просам всеобъемлющей системы критериев в отношении детальных характе-
ристик Таможенного союза; и представить результаты Экономическому и Со-
циальному Совету на его очередной сессии. 
 

(Резолюция 659 Совещания на высшем уровне, 
127-я очередная сессия, 25 июля 2016 года) 

 

  Пункт 23. Создание механизма для осуществления инициативы Его 
Превосходительства президента Омара Башира по привлечению 
инвестиций из арабских стран на цели развития сельского хозяйства 
в Судане в интересах обеспечения продовольственной безопасности в 
арабских странах (резолюция 660) 
 

 Совет Лиги на уровне министров, 

 рассмотрев записку Генерального секретаря; доклад Генерального секре-
таря о совместных действиях арабских государств в экономической и социаль-
ной сферах; пункт 6 резолюции 29 (22 января 2013 года) о совещании на выс-
шем уровне по вопросам экономического и социального развития (Эр-Рияд, 
2013 год); резолюцию 2078 (18 февраля 2016 года) Экономического и Соци-
ального Совета; записку № 2-16-107 Постоянного представительства Респуб-
лики Судан от 29 мая 2016 года, адресованную Лиге арабских государств; и ис-
следование, озаглавленное "Обеспечение продовольственной безопасности 
арабских стран с помощью суданского проекта" и подготовленное Арабским 
фондом экономического и социального развития в сотрудничестве с компанией 
«Ламайер интернациональ», 

 заслушав пояснения Генерального секретариата, 

 с учетом состоявшихся обсуждений, 

 постановляет 
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 1. Приветствовать рекомендации, содержащиеся в исследовании 
«Обеспечение продовольственной безопасности арабских стран с помощью су-
данского проекта», включая комплексный секторальный план и типовую схему 
проектов по обеспечению продовольственной безопасности арабских стран; 
направить экземпляр этих исследования и плана государствам-членам, специа-
лизированным арабским организациям и частному сектору; и предложить им 
активизировать свои инвестиции в сельскохозяйственные проекты в Судане. 

 2. Обратиться к Генеральному секретариату и соответствующим спе-
циализированным арабским организациям с просьбой создать, во взаимодей-
ствии с суданским правительством, надлежащие механизмы для обеспечения 
скорейшего осуществления настоящей резолюции. 

 3. Обратиться к Генеральному секретариату с просьбой подготовить 
всеобъемлющий доклад об осуществлении данной инициативы для представ-
ления на следующей сессии Совещания арабских государств на высшем 
уровне в 2017 году. 
 

(Резолюция 660 Совещания на высшем уровне, 
127-я очередная сессия, 25 июля 2016 года) 

 

  Пункт 24. План действий по обеспечению водной безопасности в Арабском 
регионе, в котором учитывались бы будущие задачи и требования 
в отношении устойчивого развития (резолюция 661) 
 

 Совет Лиги на уровне министров, 

 рассмотрев записку Генерального секретаря; доклад Генерального секре-
таря о совместных действиях арабских государств в экономической и социаль-
ной сферах; пункт 8 резолюции 29 (22 января 2013 года) о совещании на выс-
шем уровне по вопросам экономического и социального развития (Эр-Рияд, 
2013 год); резолюцию 2078 (18 февраля 2016 года) Экономического и Соци-
ального Совета; резолюцию 86 (27 мая 2014 года) Совета министров водных 
ресурсов арабских стран; и план действий по обеспечению водной безопасно-
сти в Арабском регионе, в котором учитывались бы будущие задачи и требова-
ния в отношении устойчивого развития, 

 заслушав пояснения Генерального секретариата, 

 с учетом состоявшихся обсуждений, 

 постановляет 

 1. Принять прилагаемый вариант плана действий по обеспечению вод-
ной безопасности в Арабском регионе, в котором учитывались бы будущие за-
дачи и требования в отношении устойчивого развития (отдельная папка в до-
кументе № Q/27(07/16/61QL(0334)), который был одобрен Советом министров 
водных ресурсов арабских стран. 

 2. Поручить Совету министров водных ресурсов арабских стран осу-
ществление плана действий по обеспечению водной безопасности в Арабском 
регионе, в котором учитывались бы будущие задачи и требования в отношении 
устойчивого развития. Это необходимо сделать во взаимодействии с Арабским 
центром по исследованию засушливых районов и неорошаемых земель 
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(АКСАД) и в сотрудничестве со специализированными арабскими организаци-
ями, соответствующими региональными и международными организациями, 
донорскими фондами и арабскими финансовыми фондами. 
 

(Резолюция 661 Совещания на высшем уровне, 
127-я очередная сессия, 25 июля 2016 года) 

 

  Пункт 25. Арабская стратегия в области жилья и устойчивого городского 
развития на период до 2030 года (резолюция 662) 
 

 Совет Лиги на уровне министров, 

 рассмотрев записку Генерального секретаря; доклад Генерального секре-
таря о совместных действиях арабских государств в экономической и социаль-
ной сферах; резолюцию 2078 (18 февраля 2016 года) Экономического и Соци-
ального Совета; резолюцию 10 (22 декабря 2015 года) Совета министров араб-
ских стран по вопросам жилья и строительства; и Арабскую стратегию в обла-
сти жилья и устойчивого городского развития, 

 заслушав пояснения Генерального секретариата, 

 с учетом состоявшихся обсуждений, 

 постановляет 

 1. Одобрить прилагаемый вариант Арабской стратегии в области жилья 
и устойчивого городского развития (отдельная папка в документе № Q/27(07/ 
16/61QL(0334)). 

 2. Поручить Совету министров по вопросам жилья и строительства 
оказывать помощь и техническую поддержку арабским странам в контроле за 
осуществлением данной стратегии в сотрудничестве с Региональным отделе-
нием для арабских стран Программы Организации Объединенных Наций по 
населенным пунктам (ООН-Хабитат). 
 

(Резолюция 662 Совещания на высшем уровне, 
127-я очередная сессия, 25 июля 2016 года) 

 

  Пункт 26. Результаты конференции министров на тему №Осуществление 
Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года 
в арабских государствах: социальные аспекты№ (резолюция 663) 
 

 Совет Лиги на уровне министров, 

 рассмотрев записку Генерального секретаря; доклад Генерального секре-
таря о совместных действиях арабских государств в экономической и социаль-
ной сферах; резолюцию 2078 (18 февраля 2016 года) Экономического и Соци-
ального Совета; резолюции 787 (13 декабря 2015 года) и 6 (7 апреля 2016 года) 
Совета министров социальных дел арабских стран; и результаты конференции 
министров на тему «Осуществление Повестки дня в области устойчивого раз-
вития на период до 2030 года в арабских государствах: социальные аспекты», 
состоявшейся 6–7 апреля 2016 года, 
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 приветствуя инициативу Совета министров социальных дел арабских 
стран по организации первой региональной конференции министров на миро-
вом уровне в целях осуществления Повестки дня в области устойчивого разви-
тия на период до 2030 года, 

 подчеркивая решимость добиться успехов в осуществлении Повестки дня 
в области устойчивого развития на период до 2030 года на основе арабских 
приоритетов и с учетом особого характера региона и происходящих в нем бес-
прецедентных изменений, 

 заслушав пояснения Генерального секретариата, 

 с учетом состоявшихся обсуждений, 

 постановляет 

 1. Поблагодарить Его Превосходительство Абдель Фаттаха ас-Сиси, 
президента Арабской Республики Египет, за его поддержку работы первой ре-
гиональной конференции министров на мировом уровне на тему «Осуществле-
ние Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года в 
арабских государствах: социальные аспекты» (Каир, 6–7 апреля 2016 года) и за 
его важную деятельность по поддержке совместных действий арабских стран. 

 2. Принять прилагаемый вариант «Арабского заявления об осуществ-
лении Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года: 
социальные аспекты», принятый конференцией министров на мировом уровне 
на тему «Осуществление Повестки дня в области устойчивого развития на пе-
риод до 2030 года в арабских государствах: социальные аспекты» (Каир, 6–
7 апреля 2016 года) (отдельная папка в документе № Q/27(07/16/61QL(0334)). 

 3. Поручить Генеральному секретариату осуществление — во взаимо-
действии с советами на уровне министров, специализированными арабскими 
организациями и всеми партнерами — «Арабского заявления об осуществле-
нии Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года: со-
циальные аспекты», включая механизмы, которые должны быть созданы Лигой 
арабских государств в целях поддержки осуществления Повестки дня в обла-
сти устойчивого развития на период до 2030 года в арабских государствах. 

 4. Поручить Генеральному секретариату представить «Арабское заяв-
ление об осуществлении Повестки дня в области устойчивого развития на пе-
риод до 2030 года: социальные аспекты» на следующей сессии Генеральной 
Ассамблеи Организации Объединенных Наций. 
 

(Резолюция 663 Совещания на высшем уровне, 
127-я очередная сессия, 25 июля 2016 года) 

 

  Пункт 27. Каирская декларация о Целях развития тысячелетия, которые 
касаются женщин и девочек, и план Повестки дня в области развития 
на период после 2015 года в интересах арабских женщин (резолюция 664) 
 

 Совет Лиги на уровне министров, 

 рассмотрев записку Генерального секретариата; доклад Генерального сек-
ретаря о совместных действиях арабских государств в экономической и соци-
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альной сферах; резолюцию 7965 (13 сентября 2015 года) Совета Лиги арабских 
государств на уровне министров; резолюцию 2078 (18 февраля 2016 года) Эко-
номического и Социального Совета; Каирскую декларацию о Целях развития 
тысячелетия, которые касаются женщин и девочек, и план Повестки дня в об-
ласти развития на период после 2015 года в интересах арабских женщин; стра-
тегический план осуществления Повестки дня в области развития на период 
после 2015 года в интересах арабских женщин; записку № J‘1/2/21-A-169 По-
стоянного представительства Объединенных Арабских Эмиратов от 10 августа 
2015 года; записку № ShS 05/201 Постоянного представительства Алжирской 
Народной Демократической Республики от 4 января 2016 года; записку 
№ 32/216 Постоянного представительства Государства Кувейт от 20 января 
2016 года; записку № 457/2/MF/2016 Постоянного представительства Государ-
ства Палестина от 16 февраля 2016 года; и записку № 653 Постоянного пред-
ставительства Королевства Марокко от 9 марта 2016 года, 

 заслушав пояснения Генерального секретариата, 

 с учетом состоявшихся обсуждений, 

 постановляет 

 Поручить Экономическому и Социальному Совету продолжить изучение 
Каирской декларации о Целях развития тысячелетия, которые касаются жен-
щин и девочек, и стратегического плана осуществления Повестки дня в обла-
сти развития на период после 2015 года в интересах женщин в Арабском реги-
оне с целью тщательного изучения всех аспектов данной темы с учетом заме-
чаний государств-членов и представить соответствующий доклад на очередной 
сессии Совещания арабских государств на высшем уровне. 
 

(Резолюция 664 Совещания на высшем уровне, 
127-я очередная сессия, 25 июля 2016 года) 

 

  Пункт 28. Арабская стратегия научно-технических исследований 
и инноваций (резолюция 665) 
 

 Совет Лиги на уровне министров, 

 рассмотрев записку Генерального секретариата; доклад Генерального сек-
ретаря о совместных действиях арабских государств в экономической и соци-
альной сферах; резолюцию 537 Совещания арабских государств на высшем 
уровне от 28 марта 2010 года; резолюцию 2078 (18 февраля 2016 года) Эконо-
мического и Социального Совета; рекомендации, принятые 14-й сессией Кон-
ференции министров арабских стран по вопросам высшего образования и 
научных исследований в арабском мире (Эр-Рияд, 13 марта 2014 года); и за-
писку № 2 Организации Лиги арабских государств по вопросам образования, 
культуры и науки от 12 января 2016 года, 

 заслушав пояснения Генерального секретариата, 

 с учетом состоявшихся обсуждений, 
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 постановляет 

 Обратиться к Организации Лиги арабских государств по вопросам обра-
зования, культуры и науки с просьбой обновить Арабскую стратегию научно-
технических исследований и инноваций на основе предложений и концепций 
государств-членов для представления Экономическому и Социальному Совету 
в рамках подготовки к представлению данной стратегии Совещанию арабских 
государств на высшем уровне на его 28-й очередной сессии. 
 

(Резолюция 665 Совещания на высшем уровне, 
127-я очередная сессия, 25 июля 2016 года) 

 

  Пункт 29. Создание арабского центра медицинских и лабораторных 
научных исследований (резолюция 666) 
 

 Совет Лиги на уровне министров, 

 рассмотрев записку Генерального секретариата; доклад Генерального сек-
ретаря о совместных действиях арабских государств в экономической и соци-
альной сферах; резолюцию 2078 (18 февраля 2016 года) Экономического и Со-
циального Совета; резолюции 3 (19 мая 2014 года) и 19 (3 марта 2016 года) Со-
вета министров здравоохранения арабских стран; записку № 735 (13 апреля 
2016 года) и записку № 795 (21 апреля 2016 года) Арабской Республики Египет 
о проекте создания арабского центра медицинских и лабораторных научных 
исследований, 

 заслушав пояснения Генерального секретариата, 

 с учетом состоявшихся обсуждений, 

 постановляет 

 1. Приветствовать инициативу Египта по созданию арабского центра 
медицинских и лабораторных научных исследований. 

 2. Поручить Генеральному секретариату принять – во взаимодействии 
с Арабской Республикой Египет в качестве государства, представившего про-
ект, и со странами, желающими принять в нем участие, – необходимые меры 
по осуществлению данной инициативы. 

 3. Обратиться к Генеральному секретариату с просьбой представить 
Экономическому и Социальному Совету доклад по этому вопросу. 
 

(Резолюция 666 Совещания на высшем уровне, 
127-я очередная сессия, 25 июля 2016 года) 

 

  Пункт 30. Создание арабского центра сотрудничества и научных 
исследований по ВИЧ/СПИДу (резолюция 667) 
 

 Совет Лиги на уровне министров, 

 рассмотрев записку Генерального секретариата; доклад Генерального сек-
ретаря о совместных действиях арабских государств в экономической и соци-
альной сферах; резолюцию 2078 (18 февраля 2016 года) Экономического и Со-
циального Совета; резолюции 4 (26 февраля 2015 года) и 19 (3 марта 2016 года) 
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Совета министров здравоохранения арабских стран; записку № ShS/219/2016 
Алжирской Народной Демократической Республики от 10 апреля 2016 года о 
проекте создания арабского центра сотрудничества и научных исследований по 
ВИЧ/СПИДу, 

 заслушав пояснения Генерального секретариата, 

 с учетом состоявшихся обсуждений, 

 постановляет 

 1. В высшей степени положительно оценить инициативу Алжира по со-
зданию арабского центра сотрудничества и научных исследований по 
ВИЧ/СПИДу; и приветствовать финансирование этого центра на основе наци-
онального потенциала и ресурсов Алжирской Республики. 

 2. Поручить Генеральному секретариату принять — во взаимодействии 
с Алжиром в качестве государства, представившего проект, и со странами, же-
лающими принять в нем участие, — необходимые меры по осуществлению 
данной инициативы. 

 3. Обратиться к Генеральному секретариату с просьбой представить 
Экономическому и Социальному Совету доклад по этому вопросу. 
 

(Резолюция 667 Совещания на высшем уровне, 
127-я очередная сессия, 25 июля 2016 года) 

 

  Пункт 31. Развитие Лиги арабских государств (резолюция 668) 
 

 Совет Лиги на уровне министров, 

 рассмотрев записку Генерального секретариата; доклад Генерального сек-
ретаря о совместных действиях арабских государств в экономической и соци-
альной сферах; и резолюции 8002 и 8003 Совета Лиги на уровне министров 
(145-я очередная сессия, 11 ноября 2016 года), 

 одобряя действия, предпринимаемые Комитетом открытого состава по 
реформированию и развитию Лиги арабских государств под председательством 
Арабской Республики Египет и рабочими группами, созданными в рамках Ко-
митета, 

 основываясь на резолюции 621 (26-я очередная сессия, 29 марта 2015 го-
да) Совета Лиги на высшем уровне, 

 постановляет 

 1. Вновь подтвердить важность развития Лиги арабских государств и 
системы Лиги арабских государств. 

 2. Принять к сведению итоги работы Комитета открытого состава по 
реформированию и развитию Лиги арабских государств и рабочих групп, со-
зданных Комитетом. 

 3. Поручить Комитету открытого состава и созданным им рабочим 
группам, под председательством Исламской Республики Мавритания, опера-
тивно завершить свою работу и представить ее результаты Совету Лиги на 
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уровне министров на его 147-й сессии в рамках подготовки его доклада Совету 
Лиги на высшем уровне на его 28-й очередной сессии для принятия Советом в 
этой связи мер, которые он сочтет необходимыми. 
 

(Резолюция 668 Совещания на высшем уровне, 
127-я очередная сессия, 25 июля 2016 года) 

 

  Пункт 32. Приветствие назначения Его Превосходительства Ахмеда Абуль 
Гейта Генеральным секретарем Лиги арабских государств (резолюция 669) 
 

 Совет Лиги на уровне министров, 

 рассмотрев резолюцию 7989 (10 марта 2016 года) Совета Лиги арабских 
государств на уровне министров, принятую на его очередной сессии, которая 
касается назначения г-на Ахмеда Абуль Гейта Генеральным секретарем Лиги 
арабских государств; а также статью 12 Устава Лиги и статью 2 приложения к 
Уставу о механизме созыва совещания на высшем уровне, 

 с учетом отсрочки созыва 27-й очередной сессии Совета Лиги арабских 
государств на высшем уровне, намечавшейся на март–июнь 2016 года, 

 постановляет 

 1. Приветствовать назначение Его Превосходительства Ахмеда Абуль 
Гейта Генеральным секретарем Лиги арабских государств на пятилетний срок, 
начинающийся с 1 июля 2016 года, и пожелать ему успеха в исполнении воз-
ложенных на него обязанностей. 

 2. Выразить благодарность и признательность Его Превосходительству 
д-ру Набилю аль-Араби, бывшему Генеральному секретарю Лиги арабских 
государств, за его образцовое руководство совместными действиями арабских 
государств в течение последних пяти лет. 
 

(Резолюция 669 Совещания на высшем уровне, 
127-я очередная сессия, 25 июля 2016 года) 

 

  Пункт 33. Дата и место созыва 28-й очередной сессии Совета Лиги арабских 
государств на высшем уровне (резолюция 670) 
 

 Совет Лиги на уровне министров, 

 основываясь на приложении к Уставу Лиги о механизме периодического 
назначения председательствующего Совета Лиги на высшем уровне, 

 руководствуясь положениями пункта a) статьи 4 приложения к Уставу Ли-
ги о периодическом созыве Совета Лиги на высшем уровне, который гласит: 
«Очередные сессии Совета на высшем уровне проводятся в штаб-квартире Ли-
ги в Каире. Государство, председательствующее на совещании на высшем 
уровне, может, при желании, предложить провести совещание на высшем 
уровне у себя», 

 заслушав замечания Его Превосходительства президента Абд Раббо 
Мансура Хади, президента Йеменской Республики, на заключительном заседа-
нии Совещания на высшем уровне, 
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 постановляет 

 Приветствовать председательство Йеменской Республики на 28-й очеред-
ной сессии Совета Лиги арабских государств на высшем уровне в марте 2017 
года. 
 

(Резолюция 670 Совещания на высшем уровне, 
127-я очередная сессия, 25 июля 2016 года) 

 

  Пункт 34. Выражение благодарности и признательности Исламской 
Республике Мавритания за проведение 27-й очередной сессии Совещания 
на высшем уровне в Нуакшоте (резолюция 671) 
 

 Совет Лиги на уровне министров, 

 рассмотрев записку Генерального секретариата и доклад Генерального 
секретаря об Инициативе совместных действий арабских государств, 

 выражая признательность Исламской Республике Мавритания за любез-
ный прием, оказанный участникам 27-й очередной сессии Совета Лиги араб-
ских государств на высшем уровне, и за приложенные значительные усилия по 
подготовке и организации работы сессии, 

 постановляет 

 1. Выразить искреннюю благодарность и глубокую признательность 
Его Превосходительству президенту Мохамеду ульд Абдель Азизу, президенту 
Исламской Республики Мавритания, за его значительные усилия по обеспече-
нию успешного проведения этой встречи на высшем уровне и его мудрое руко-
водство ее работой; и подтвердить уверенность в его умелом руководстве сов-
местными действиями арабских государств и в его содействии развитию и 
расширению совместных действий арабских государств и утверждению араб-
ской солидарности во имя лучшего будущего на благо арабской нации. 

 2. Выразить благодарность народу и правительству Исламской Респуб-
лики Мавритания за их теплый прием, радушное гостеприимство, умелую ор-
ганизацию работы заседаний Совета на высшем уровне и подготовительных 
советов перед встречей на высшем уровне, выполнение обязанностей по про-
ведению встречи на высшем уровне в назначенные сроки, несмотря на слож-
ные обстоятельства и крупные проблемы, стоящие перед арабским миром, а 
также за предоставление всех необходимых ресурсов и услуг для успешного 
проведения встречи на высшем уровне в наилучших условиях и достижения на 
этой встрече на высшем уровне желаемых результатов. 
 

(Резолюция 671 Совещания на высшем уровне, 
127-я очередная сессия, 25 июля 2016 года) 
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  Нуакшотская декларация (Summit 27 (16/07)/31 – Declaration) 
0300)) 
 
 

 Мы, лидеры арабских государств, собравшиеся на 27-й сессии Совета Ли-
ги арабских государств на высшем уровне 20 шавваля 1437 г. х., что соответ-
ствует 25 июля 2016 года, в Нуакшоте, столице Исламской Республики Маври-
тания: 

 подтверждая приверженность принципам и целям, изложенным в Уставе 
Лиги арабских государств и последующих договорах и протоколах, 

 исполненные решимости осуществлять и претворять в жизнь такие прин-
ципы и цели, с тем чтобы устанавливать и укреплять межарабские отношения 
и узы на основе арабской солидарности и высших интересов нации, 

 осознавая нашу историческую ответственность перед нашими арабскими 
странами и желая идти вровень с чаяниями арабского народа, поддерживать 
основные свободы и укреплять демократические ценности, справедливость и 
равенство в целях построения обществ, способных сохранять стойкость перед 
лицом современных глобальных проблем, 

 руководствуясь резолюциями, принятыми Совещанием арабских госу-
дарств на высшем уровне, состоявшимся в Шарм-эш-Шейхе в Арабской Рес-
публике Египет 28–29 марта 2015 года, в которых подчеркиваются важность 
изучения проблем, угрожающих арабской национальной безопасности, и необ-
ходимость принятия соответствующих мер для решения этих проблем в целях 
сохранения единства и территориальной целостности арабских государств, 

 оценив текущее положение арабского мира с точки зрения коренных из-
менений и событий, происходящих в Арабском регионе в последние годы, и 
огромных проблем, которые они порождают для структуры арабского регио-
нального порядка, 

 рассмотрев варианты определения стратегических подходов в целях фор-
мирования нового курса совместных действий арабских стран, укрепляющего 
межарабские отношения и открывающего более широкие перспективы ара-
бо-африканского сотрудничества на основе заинтересованности в создании 
«зоны арабского соседства», защищающей арабскую национальную безопас-
ность и помогающей противостоять терроризму, 

 заявляем 

 1. Мы привержены поиску наиболее действенных практических путей 
преодоления угроз и опасностей, которым подвергается арабская национальная 
безопасность, путем разработки механизмов для борьбы с терроризмом и 
укрепления арабской безопасности и мира на основе распространения ценно-
стей мира, умеренности и диалога и неприятия культуры экстремизма, насаж-
дения розни и разжигания ненависти, с тем чтобы дать арабским обществам 
возможность защитить себя и сохранить свою сплоченность и независимость в 
качестве пути к безопасному, процветающему арабскому будущему. 

 2. Мы вновь подтверждаем центральное значение палестинского во-
проса в совместных действиях арабских стран, неизменную поддержку стойко-
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сти палестинского народа перед лицом систематической израильской агрессии 
и направленность всех усилий на достижение всеобъемлющего, справедливого 
постоянного решения на основе Арабской мирной инициативы, Мадридских 
принципов, норм международного права и соответствующих резолюций Орга-
низации Объединенных Наций. В связи с этим мы приветствуем недавние дей-
ствия Египта по продвижению мирного процесса. Мы также приветствуем 
инициативу Франции, которая содержит призыв к проведению международной 
мирной конференции, с тем чтобы создать условия для пресечения всей посе-
ленческой деятельности Израиля с целью гарантировать тем самым право па-
лестинского народа создать, в соответствии с конкретным графиком, свое неза-
висимое государство в границах по состоянию на 4 июня 1967 года со столи-
цей в Восточном Иерусалиме и при полном суверенитете над своим воздуш-
ным пространством, территориальными водами и международными граница-
ми; справедливое решение проблемы беженцев; снятие израильской блокады 
сектора Газа; освобождение всех палестинских заключенных; и прекращение 
нападений на мечеть аль-Акса и израильских действий, направленных на 
иудаизацию Восточного Иерусалима. Мы призываем международное сообще-
ство выполнить резолюции ООН, содержащие требование прекращения изра-
ильской оккупации и ухода Израиля с оккупированных арабских территорий, 
включая сирийские арабские Голаны, в границах по состоянию на 4 июня 
1967 года и с оккупированных земель на юге Ливана. Мы призываем междуна-
родное сообщество, включая Совет Безопасности, взять на себя ответствен-
ность за прекращение оккупации и обеспечить международную защиту пале-
стинского народа. Мы приветствуем усилия Комитета по осуществлению 
неотъемлемых прав палестинского народа по объявлению 2017 года Междуна-
родным годом прекращения израильской оккупации Палестины, включая Во-
сточный Иерусалим. Мы настоятельно призываем государства-члены и Гене-
ральный секретариат принять меры, с тем чтобы обеспечить принятие этой 
инициативы Организацией Объединенных Наций. 

 3. Мы твердо убеждены в необходимости укрепления уз братства и 
арабской сплоченности на основе единства цели и судьбы, развития межараб-
ских отношений, выхода за рамки существующих споров и создания структуры 
для действий арабских стран с учетом текущих изменений и чаяний арабского 
народа на основе приверженности решению межарабских конфликтов мирны-
ми средствами, достижения национального примирения и урегулирования вре-
менных разногласий, с тем чтобы исключить любой повод для посягательств и 
вмешательства извне во внутренние дела арабских государств. В связи с этим 
мы призываем стороны в Ливии принять срочные меры для завершения воссо-
здания правительства и противостояния террористическим группировкам. Мы 
призываем Палату представителей Ливии осуществить действия, необходимые 
для утверждения правительства национального примирения. Мы также под-
тверждаем нашу поддержку законного правительства Йемена, представляемого 
Его Превосходительством президентом Абд Раббо Мансуром Хади, и нашу 
поддержку продолжения консультаций в Кувейте с целью достижения пози-
тивных результатов на основе условий, определенных в резолюции 2216 Сове-
та Безопасности, других соответствующих резолюций Совета Безопасности, 
инициативы и механизмов осуществления Совета сотрудничества арабских 
государств Залива и итоговых документов Конференции по национальному 
диалогу в Йемене, с тем чтобы сохранить единство йеменских государствен-
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ных институтов, а также единство и территориальную целостность Йемена. В 
этом же контексте мы надеемся, что братья в Сирии достигнут политического 
решения, основанного на сохранении сирийского единства и сохраняющего не-
зависимость страны и достоинство ее народа в соответствии с Женевским 
коммюнике от 30 июня 2012 года, заявлениями Международной группы под-
держки Сирии и соответствующими резолюциями Совета Безопасности. Мы 
поддерживаем Ирак в отношении сохранения его единства и территориальной 
целостности, его противостояния террористическим группировкам и его дей-
ствий по освобождению своей территории от террористической организации 
ИГИЛ. Мы приветствуем прогресс, достигнутый в деле национального прими-
рения в Сомали и воссоздания государственных институтов. Мы подтверждаем 
нашу солидарность с Республикой Судан в ее действиях по укреплению мира и 
развития во всем Судане и по сохранению его национального суверенитета. 
Мы приветствуем происходящий процесс национального диалога. Мы привет-
ствуем осуществляемую деятельность по продвижению инициативы Судана в 
отношении продовольственной безопасности в качестве основы национальной 
безопасности арабских стран. Мы надеемся, что Международная конференция 
по реконструкции и развитию Судана, намеченная на 2017 год, достигнет своей 
желаемой цели. 

 4. Мы подтверждаем наше неприятие вмешательства извне во внут-
ренние дела арабских государств, в частности вмешательства Ирана, которое 
угрожает арабской национальной безопасности. 

 5. Мы твердо намерены создать среду, устойчивую к экстремизму, пу-
тем укрепления демократии, надлежащего управления и уважения прав чело-
века; расширения участия женщин и побуждения молодежи использовать свои 
энергию, возможности и жизненные силы для содействия прогрессу арабских 
обществ и занятия должностей, связанных с принятием решений, с тем чтобы 
содействовать участию молодых людей в жизни общества; а также обогащения 
молодежи знаниями и информацией, с тем чтобы помочь ей не попасть в ло-
вушку организаций, вовлеченных в насилие и незаконную иммиграцию. 

 6. Мы стремимся укреплять ценности солидарности и взаимозависи-
мости среди арабских государств, поддерживать человеческий потенциал, 
взращивать арабских ученых и уделять внимание арабским трудовым ресур-
сам, чтобы они могли занимать львиную долю рабочих мест в арабском мире в 
целях укрепления тем самым уз братства и сохранения нашей идентичности, 
культурных и цивилизационных основ. 

 7. Мы исполнены решимости сохранять наше культурное единство и 
приверженность литературному арабскому языку как символу арабской иден-
тичности и вместилищу арабской мысли и культуры и продвигать и развивать 
арабский язык посредством принятия национального законодательства, защи-
щающего его, сохраняющего его наследие, позволяющего ему вбирать в себя 
современные науку и технологии и тем самым вносить вклад в научную рево-
люцию и цифровое общество и распространяющего арабский язык на регио-
нальном уровне для поддержки арабской культуры и цивилизации. Мы также 
преисполнены решимости укреплять международный статус арабского языка с 
целью обогащения мировых культур и человеческой цивилизации. 
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 8. Мы будем принимать меры с целью развития и расширения содер-
жания режима и механизмов совместных действий арабских стран, поручать 
совместным арабским институтам разрабатывать методы работы режима сов-
местных действий арабских стран, ускорять реализацию существующих араб-
ских интеграционных проектов, расширять возможности инвестиций в отно-
шениях между арабскими государствами, создавать механизмы для оказания 
помощи наименее развитым арабским странам в восстановлении их экономи-
ки, направлять арабские инвестиции в государственном и частном секторах на 
содействие малым и средним предприятиям, ориентированным на молодежь, 
содействовать развитию "зеленой" экономики во имя достижения устойчивого 
развития и снижать экологические риски в соответствии с мандатом Париж-
ской конференции по изменению климата (2015 год). Мы призываем все араб-
ские государства принять активное участие в 22-й сессии Конференции сторон 
Рамочной конвенции Организации Объединенных Наций об изменении клима-
та, которая состоится в Марракеше, Королевство Марокко, в ноябре 2016 года. 

 9. Мы поддерживаем арабские и международные усилия по оказанию 
гуманитарной помощи в целях безотлагательной доставки помощи тем, кто 
стал беженцем или перемещенным лицом из-за войн и конфликтов, развития 
арабских механизмов оказания гуманитарной и чрезвычайной помощи, внед-
рения необходимых механизмов в арабскую систему для удовлетворения неот-
ложных гуманитарных потребностей и оказания помощи затронутым лицам и 
принимающим их странам. 

 10. Мы возобновляем наше требование принудить Израиль к присоеди-
нению к Договору о нераспространении ядерного оружия и поставить его 
ядерные установки и программы под международный контроль и под режим 
всеобъемлющих гарантий. Мы даем указания министрам иностранных дел 
арабских стран проанализировать проблемы ядерного разоружения и отказа от 
ОМУ и изучить все имеющиеся альтернативные возможности обеспечения 
арабской национальной безопасности и региональной безопасности. Мы под-
черкиваем необходимость превращения Ближнего Востока в регион, свобод-
ный от оружия массового уничтожения. 

 11. Мы призываем к укреплению сотрудничества и партнерских отно-
шений между Лигой арабских государств и формирующимися государствами и 
региональными и международными блоками и организациями в рамках фору-
мов и институциональных механизмов, в частности арабо-африканского со-
трудничества, которое является одной из ключевых стратегических сфер. Мы 
призываем к налаживанию действенных партнерских отношений, которые от-
вечают интересам всех сторон и способствуют процветанию международного 
сотрудничества. В этой связи мы приветствуем проведение четвертой сессии 
арабо-африканской встречи на высшем уровне в Малабо, столице Экватори-
альной Гвинеи, в ноябре этого года на основе принципов и норм, закрепленных 
на предыдущих двух встречах на высшем уровне. 

 12. Мы приветствуем назначение Его Превосходительства Ахмеда Абуль 
Гейта Генеральным секретарем Лиги арабских государств. Мы желаем ему 
успеха в исполнении его обязанностей. Мы выражаем свои безмерные благо-
дарность и признательность д-ру Набилю аль-Араби, бывшему Генеральному 
секретарю Лиги, за его деятельность на протяжении всего срока пребывания на 
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этой должности в целях укрепления совместных действий арабских стран в 
исключительных обстоятельствах, сложившихся в арабском мире, и в условиях 
чрезвычайно сложных региональных и международных маневров. Мы выража-
ем свою признательность должностным лицам и сотрудникам Генерального 
секретариата за проявленный ими энтузиазм и за их деятельность по обеспече-
нию успеха этой встречи на высшем уровне. 

 13. Мы выражаем нашу глубокую благодарность и признательность Его 
Превосходительству президенту Мохамеду ульд Абдель Азизу, президенту Ис-
ламской Республики Мавритания, и мавританскому народу и правительству за 
оказанный ими теплый прием, любезное гостеприимство и умелую, четкую ор-
ганизацию работы данной встречи на высшем уровне и за то, что взяли на себя 
ответственность за ее надлежащий созыв. 
 

Нуакшот 
Вторник, 20 шавваля 1437 г. х. 

25 июля 2016 года 
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  Выступление Его Превосходительства президента Мохамеда 
ульд Абдель Азиза, президента Исламской Республики 
Мавритания, на открытии 27-й очередной сессии Совета Лиги 
арабских государств на высшем уровне 
(Summit 27 (16/07)/31 — speech) (0314)) 
 
 

 Во имя Аллаха, милостивого, милосердного, 

 Мир и благословение Его пророкам и посланникам. 

 Ваши Превосходительства и Ваши Высочества, 

 Ваши Превосходительства премьер-министры, 

 Ваше Превосходительство Генеральный секретарь Лиги арабских госу-
дарств, 

 Ваше Превосходительство Генеральный секретарь Совета сотрудничества 
арабских государств Залива, 

 Ваше Превосходительство Генеральный секретарь Организации ислам-
ского сотрудничества, 

 Ваши Превосходительства, 

 Уважаемые гости, 

 Дамы и господа! 

 Я прежде всего рад тепло приветствовать вас в городе Нуакшот и выра-
зить гордость народа и правительства Исламской Республики Мавритания воз-
можностью приветствовать вас на вашей второй родине по этому счастливому 
поводу — 27-й очередной сессии Совета Лиги арабских государств на высшем 
уровне. 

 Это — важное событие, которое долго ждали все мавританцы. Впервые 
наша страна удостоена чести принимать совещание на высшем уровне Лиги 
арабских государств. Мы высоко ценим ваше присутствие в стране минарета и 
приюта. Мы благодарим вас за то, что вы проделали этот долгий путь, несмот-
ря на возложенное на вас бремя забот, связанных с руководством. 

 От имени всех нас я хотел бы выразить нашу благодарность и призна-
тельность Его Превосходительству президенту Абдель Фаттаху ас-Сиси, пре-
зиденту Арабской Республики Египет, за его умелую деятельность на протяже-
нии всего срока председательства Египта на прошлой сессии этого совещания 
на высшем уровне, что серьезно продвинуло совместные действия арабских 
стран. 

 Я также тепло приветствую Его Превосходительство Идрисса Деби Итно, 
президента Республики Чад и избранного на основе ротации Председателя Аф-
риканского союза, в связи с его присутствием с нами сегодня, что отражает 
глубину отношений, связывающих арабский мир с Африканским континентом, 
а также стремление всех нас здесь укреплять и развивать эти отношения. 
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 Я хотел бы также выразить благодарность Его Превосходительству 
д-ру Набилю аль-Араби за проделанную им замечательную работу на посту 
Генерального секретаря Лиги арабских государств. Я приветствую Его Превос-
ходительство д-ра Ахмеда Абуль Гейта, Генерального секретаря Лиги, и желаю 
ему успеха в исполнении его новых обязанностей. 

 Лига арабских государств была создана 70 лет назад. Она является регио-
нальной организацией, занимающейся защитой жизненных интересов арабской 
нации, координацией совместных действий арабских стран и позитивно дей-
ствующей на международной арене в интересах международного мира и без-
опасности. Арабы достигли значительных успехов в ряде областей, включая 
ликвидацию колониализма в арабском мире, содействие межарабской солидар-
ности и сотрудничеству и унификацию позиций арабских государств по меж-
дународным проблемам. Они сделали это в обстоятельствах, которые были в 
целом неблагоприятными. 

 Их успех можно объяснить самоотверженностью арабских лидеров после 
создания Лиги в служении совместному делу и постоянном следовании духу 
примирения и консенсуса по судьбоносным вопросам, стоящим перед нацией. 

 В настоящее время перед нами стоят серьезные задачи, основными среди 
которых являются выработка справедливого, постоянного решения главного 
арабского вопроса, а именно палестинского вопроса, а также борьба с терро-
ризмом и сокращение очагов напряженности и конфликтов, разжигаемых вме-
шательством извне во внутренние дела арабских государств. Достижение 
устойчивого, комплексного развития в Арабском регионе также является одной 
из основных задач нашей нации, с тем чтобы вернуть себе ведущую позицию, 
которую она занимала среди наций в золотой век своей истории. 

 Сложные условия и вновь возникающие кризисы в Арабском регионе в 
настоящее время побуждают некоторых думать, что палестинский вопрос за-
нимает менее важное место среди приоритетов арабов. Это, в свою очередь, 
побудило израильское правительство выйти из мирного процесса и продолжать 
свою политику строительства поселений. 

 Палестинский вопрос является главным вопросом для арабов и всех сво-
бодных людей в мире и останется таким до тех пор, пока не будет найдено 
справедливое, постоянное решение, основанное на соответствующих резолю-
циях ООН и предложениях Арабской инициативы, которые являются прочной 
основой для достижения желаемого решения, с тем чтобы этот регион мог в 
конце концов жить в условиях мира, безопасности и стабильности. 

 В связи с этим возобновление переговоров между палестинцами и изра-
ильтянами на основе имеющих обязательную силу международных гарантий, 
известных сроков, замораживание поселенческой деятельности, прекращение 
насилия в отношении палестинцев, снятие несправедливой израильской блока-
ды палестинцев и восстановление разрушенного в ходе агрессии являются 
непременными условиями достижения постоянного решения конфликта в 
Ближневосточном регионе. 

 Регион останется источником нестабильности, если не будет найдено по-
стоянное, справедливое решение палестинского вопроса, обеспечивающее за-
конные права палестинского народа на создание своего независимого государ-
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ства со столицей в Иерусалиме и уход Израиля с оккупированных сирийских 
Голанских высот и из ливанского района Мазария-Шебаа, с тем чтобы все гос-
ударства региона могли жить в условиях мира, безопасности и сотрудничества. 

 Терроризм является одной из величайших проблем, стоящих сегодня пе-
ред человечеством. Слепое насилие, которое уносит ни в чем не повинные 
жизни, вносит раскол в общества и уничтожает страны, особенно в Арабском 
регионе, требует от всех нас настойчиво и решительно выступать против тер-
рористических групп и противостоять исполненной ненависти экстремистской 
риторике, в которой ислам используется как прикрытие. Несмотря на успехи, 
которых наши страны достигли по отдельности в борьбе с терроризмом, что 
существенно сократило масштабы этого явления, для искоренения терроризма 
требуется разработать коллективную, многоаспектную стратегию. 

 Эта стратегия должна основываться на достижении устойчивого развития 
в арабском мире. Устойчивое развитие будет отвечать чаяниям всех сегментов 
наших народов, в частности наиболее уязвимых. Наши правительства и органы 
безопасности должны взаимодействовать при разработке комплексных планов 
ликвидации угрозы терроризма. Роль религиозных институтов необходимо 
усилить, чтобы повысить устойчивость молодежи по отношению к пропаганде 
экстремистских организаций и обеспечить точное отображение терпимости, 
умеренности и гуманистических идей ислама, который стоит на стороне доб-
родетели, положительных черт характера и морали. 

 В Мавритании мы применяем этот подход, повышая действенность наших 
вооруженных сил и сил безопасности, с тем чтобы они могли перенести сра-
жение в логова террористов. Мы положили начало диалогу между нашими до-
сточтимыми представителями духовенства и молодыми людьми, которые были 
соблазнены экстремистскими идеями. Мы приступили к осуществлению круп-
ных проектов в области развития в интересах наиболее уязвимых групп. 

 Все эти действия позволили нам ликвидировать опасность терроризма в 
пределах наших границ и перекрыть его истоки и другие питающие его кана-
лы. 

 Пора найти комплексные решения для выхода из кризисов, охвативших 
некоторые из арабских стран. Такие решения должны позволить сохранить 
территориальную целостность этих стран и восстановить гармонию между их 
составными частями. Нет никакой альтернативы в Сирии политическому со-
глашению между всеми сторонами, основанному на сохранении единства Си-
рии и привлечении всех сторон к восстановлению страны и ее институтов на 
основе, которая определена сирийским народом и его национальными полити-
ческими элитами. Пять лет вооруженного конфликта принесли в Сирию лишь 
разрушения, гибель, перемещение населения и распад социальной ткани стра-
ны, которая в прошлом отмечалась сплоченностью. 

 В Йемене междоусобная борьба подорвала бы единство общества и при-
вела бы к расколу государства, если бы не умелые действия, направленные на 
урегулирование кризиса путем побуждения сторон конфликта к вступлению в 
серьезные переговоры. Мы надеемся, что эти переговоры приведут к достиже-
нию политического соглашения, которое позволит сохранить йеменское госу-
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дарство в качестве единого субъекта и установит правила для существующих 
законных институтов. 

 В связи с этим мы высоко оцениваем мудрое руководство Кувейта, орга-
низовавшее переговоры между йеменскими сторонами, и стремление Его Вы-
сочества шейха Сабаха аль-Ахмеда аль-Джабера ас-Сабаха свести вместе йе-
менские стороны и помочь им в достижении всеобъемлющего соглашения, ко-
торое положит конец разрушительной войне и запустит процесс восстановле-
ния. Мы приветствуем огромные усилия, предпринимаемые Организацией 
Объединенных Наций через Специального посланника Генерального секретаря 
по Йемену, направленные на содействие упомянутым переговорам и обеспече-
ние их успеха. 

 В последние годы ливийцы страдают от нестабильности и активизации 
террористических групп, что представляет опасность для соседних стран и 
угрозу всему Сахельскому региону. 

 Более чем когда-либо мы должны поддерживать усилия наших братьев в 
Ливии по выработке всеобъемлющего соглашения, которое сохранит террито-
риальную целостность Ливии, обеспечит стабильность, вовлечет всех ливий-
цев в управление государственными делами и положит начало восстановле-
нию. 

 В Ираке мы приветствуем победы иракского народа в восстановлении 
контроля над всей его территорией и сплоченность всех верований и конфес-
сий, что вернуло Ираку его естественное место в арабской нации. 

 Мы приветствуем огромные усилия, предпринимаемые народом Сомали 
для восстановления безопасности и стабильности после десятилетий междо-
усобной борьбы. Мы высоко ценим важную роль, которую играет Миссия Аф-
риканского союза в Сомали наряду с сомалийскими силами безопасности в 
укреплении мира и безопасности. 

 Несмотря на все достижения, Сомали по-прежнему нуждается в поддерж-
ке своих братьев и друзей для достижения стабильности во всей Федеративной 
Республике Сомали. 

 Мы надеемся на выработку всеобъемлющего подхода с целью решения 
всех конфликтов, затрагивающих арабские государства, на основе единой кон-
цепции, препятствующей распространению кризисов и конфликтов на другие 
страны. Все мы несем ответственность за преодоление раскола и достижение 
примирения между братьями. То, что объединяет их, намного превышает то, 
что может быть использовано с целью посеять раздор между ними. 

 Для успешного решения этих проблем необходимы укрепление безопас-
ности и стабильности и достижение устойчивого развития, позволяющего ис-
пользовать человеческий потенциал, огромные ресурсы и отличное географи-
ческое положение арабского мира для выработки всеобъемлющей экономиче-
ской стратегии. Эта стратегия должна основываться на интеграции наших 
стран. Она должна стимулировать занятость и обеспечить благоприятные 
условия для высвобождения молодой энергии нашего региона и предоставле-
ния нашей молодежи возможности внести действенный вклад в общественную 
жизнь и играть важную роль в развитии. 
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 В заключение я вновь приветствую вас, Ваши Превосходительства и Ва-
ши Высочества, на вашей второй родине, в Мавритании, которая на протяже-
нии истории является культурным мостом между арабами и африканцами. 
Мавританский народ гордится своей ролью первопроходца в распространении 
арабской, исламской цивилизации на всем Африканском континенте. 

 Приветствия этой части арабского мира. Я надеюсь, что ваше пребывание 
в Мавритании будет приятным. Да достигнет наша арабская нация большого 
прогресса и да высоко вознаградятся и принесут успех ее усилия. 
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  Выступление Его Превосходительства Ахмеда Абуль Гейта, 
Генерального секретаря Лиги арабских государств, 
на открытии 27-й очередной сессии Совета Лиги арабских 
государств на высшем уровне 
(Summit 27http://undocs.org/ru/A/RES/16/07 (16/07)/31 — speech) 
(0282)) 
 
 

 Во имя Аллаха, милостивого, милосердного, 

 Ваше Превосходительство президент Мохамед ульд Абдель Азиз, прези-
дент Исламской Республики Мавритания и Председатель 27-й сессии Совеща-
ния арабских государств на высшем уровне, 

 Ваше Превосходительство президент Идрисс Деби, президент Республики 
Чад и действующий Председатель Африканского союза, 

 Ваши Превосходительства и Ваши Высочества, 

 Дамы и господа! 

 Позвольте мне выразить свою большую радость в связи с принятием на 
себя обязанностей, связанных с моей новой должностью на 27-й сессии Сове-
щания арабских государств на высшем уровне в этом любимом месте нашего 
великого арабского мира — Нуакшоте, столице Исламской Республики Маври-
тания, освященной веками арабской метрополии, которая гордо сохраняла 
свою особую идентичность на протяжении всей истории и являлась путевод-
ной звездой культуры, просвещенной мысли и арабо-африканского культурного 
синтеза. 

 Я хотел бы выразить Вашему Превосходительству президенту Мохамеду 
ульд Абдель Азизу и мавританскому народу и правительству сердечную благо-
дарность и признательность делегации Генерального секретариата за любезное 
гостеприимство и теплый прием, которые столь типичны для нашего благород-
ного арабского народа. Я хотел бы также поздравить Вас с вступлением в 
должность Председателя Совещания арабских государств на высшем уровне и 
с Вашей блестящей организацией этого Совещания на высшем уровне. Я верю, 
что Ваше председательство на новой сессии будет активным, действенным и 
плодотворным. 

 Я хотел бы выразить свою глубокую благодарность и признательность 
Его Превосходительству президенту Абдель Фаттаху ас-Сиси, президенту 
Арабской Республики Египет, за его прозорливое руководство совместными 
действиями арабских стран во время его председательства на 26-й сессии Со-
вещания арабских государств на высшем уровне, его важную работу по орга-
низации совместных действий арабских стран и за весьма умелую и ответ-
ственную защиту арабских интересов и безопасности арабских государств. 

 Как вам известно, защита арабских интересов и безопасности арабских 
государств является моей главной задачей при принятии на себя в начале этого 
месяца обязанностей Генерального секретаря Лиги арабских государств. По-
этому я хотел бы кратко представить вам свою предварительную точку зрения 
на основные темы и проблемы совместных действий арабских стран с учетом 
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того, что я в настоящее время изучаю ряд дел, которые буду просить государ-
ства-члены урегулировать в предстоящий период. 

 1. Я хотел бы подчеркнуть по этому замечательному случаю, что я буду 
гарантом процесса совместных действий арабских стран в соответствии со 
всеми связанными с ним договорами, положениями и правилами. Я буду со-
хранять беспристрастность Генерального секретариата по отношению ко всем 
государствам-членам. Я буду стремиться использовать все свои способности, 
чтобы продвигать роль Лиги словом и делом, развивать ее достижения и рас-
ширять масштаб ее деятельности в соответствии с волей государств-членов и 
чаяний наших арабских народов. 

 2. Я полностью осознаю важность моих обязанностей и масштаб про-
блем, стоящих перед Лигой в нынешних условиях, сложившихся в арабском 
мире. Я верю в необходимость арабской интеграции в ее широком смысле. Ли-
га арабских государств является институциональной основой, скрепляющей 
арабскую солидарность. Это прочная связь, способствующая сохранению 
нашей идентичности и существования. 

 В попытке оценить нынешнее положение Лиги я пришел к выводу, что 
она остро нуждается в обновлении, модернизации и надлежащем финансиро-
вании, с тем чтобы соответствовать переменам, охватившим регион, и разви-
ваться в целях содействия сохранению независимости и суверенитета наших 
стран. 

 3. Мы должны внимательно следить за тем, что происходит в нашем 
регионе, поскольку нас в первую очередь заботят наша судьба и будущее 
наших стран. Действия, направленные на прекращение упадка и фрагмента-
ции, имеющие место в ряде арабских стран, нельзя оставлять на усмотрение 
других. Мы должны активизировать действия арабских стран по улучшению 
нашего положения, вернуть себе инициативу в отношении действий в рамках 
арабских стран. Мы должны проанализировать способы урегулирования ряда 
кризисов в арабских странах с учетом ослабленной или несуществующей роли 
Лиги в урегулировании таких кризисов в прошлые годы. Лига в большей сте-
пени, чем международные организации, подходит для того, чтобы добиваться 
необходимого и желаемого урегулирования и примирения. 

 4. Арабская нация ведет ожесточенную войну с терроризмом. Это 
ужасное бедствие стало еще более угрожающим, чем когда-либо ранее. Оно 
безжалостно поражает арабские общества. Для победы в войне с терроризмом 
и экстремизмом необходимо разработать механизмы и методы, обеспечиваю-
щие осуществление резолюций, принятых Советом Лиги в сентябре 2014 года. 
С этой целью необходимо выработать соглашения и договоренности относи-
тельно арабского сотрудничества и координации и мобилизовать арабские ре-
сурсы, чтобы возглавить региональное и международное движение за искоре-
нение терроризма, который выбрал арабский мир в качестве базы и театра сво-
их разрушительных, преступных действий. Я считаю, что терроризм угрожает 
основам национального государства и искажает толерантное мировоззрение 
ислама. Урегулирование политических кризисов и восстановление стабильно-
сти в неспокойных регионах, несомненно, помогут перекрыть истоки, осушить 
болота и прекратить деятельность инкубаторов террористических организаций, 
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которые уничтожают любое подобие жизни и стабильности в арабских обще-
ствах. 

 5. Палестинский вопрос, прекращение израильской оккупации пале-
стинских и других арабских территорий и создание независимого палестинско-
го государства со столицей в Восточном Иерусалиме являются высшими прио-
ритетами коллективных политических действий арабских стран. Изменения в 
ситуации с палестинским вопросом в последние годы и крайне непреклонная, 
самонадеянная позиция Израиля по отношению к политическому решению в 
целом и решению на основе сосуществования двух государств в частности 
привели, по моей оценке, к необходимости поиска новых политических подхо-
дов. Такие подходы должны быть творческими и искренними. Они должны 
быть направлены на изменение баланса международного уравнения для удо-
влетворения требований, связанных с достижением постоянного, справедливо-
го мира. Для этого необходимо использовать недавние признаки международ-
ной динамики, чтобы спасти от забвения решение на основе сосуществования 
двух государств. 

 6. Имеется тенденция к разработке комплексного арабского плана. Ли-
га играет ведущую роль в объединении воли арабских государств вокруг этого 
плана. Это требует продолжения всех действий, ведущих к построению спло-
ченных и современных арабских обществ. 

 Арабские общества гордятся своим прошлым. Они не позволяют про-
шлому омрачать их настоящее или будущее. Они с уверенностью ждут постро-
ения перспективного будущего для своей молодежи и безопасных, стабильных 
обществ, которые будут вести диалог, а не междоусобную борьбу, которые бу-
дут поощрять благородные религиозные ценности, не связанные с экстремиз-
мом, и не будут прибегать к насилию. 

 7. Стабильность арабских государств, мобилизация их возможностей и 
защита их безопасности являются стартовой площадкой для проектов в обла-
сти развития. С этой целью мы должны создать климат региональной стабиль-
ности на основе уважения ценностей добрососедства, невмешательства во 
внутренние дела арабских государств и взаимодействия с изменениями таким 
образом, чтобы в первую очередь защищать арабские интересы. 

 8. Наш анализ ряда элементов совместных действий арабских стран 
побуждает меня подчеркнуть необходимость рассмотрения экономических 
проектов в интересах арабской интеграции, которые в настоящее время стал-
киваются с трудностями. Мы должны в первую очередь рассмотреть возмож-
ность завершения создания Большой арабской зоны свободной торговли в рам-
ках подготовки к созданию Арабского таможенного союза. Мы должны также 
изучить перспективы осуществления нескольких жизненно важных проектов 
арабских государств в области наземных и морских перевозок, соединения 
электросетей, стратегии поощрения инвестиций в Арабском регионе, проекта 
по обеспечению арабской продовольственной безопасности и социальную по-
литику. Наиболее важные вопросы в отношении социальной политики касают-
ся сокращения масштабов бедности, расширения прав и возможностей женщин 
и молодежи, защиты детей, соблюдения прав человека и других ключевых про-
блем, подтверждаемых на последовательных совещаниях арабских государств 
на высшем уровне. Арабские государства как группа должны осуществлять 
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Цели в области устойчивого развития на период 2015–2030 годов и представ-
лять периодические доклады о достигнутом прогрессе в этой связи. Поэтому я 
решил предложить арабский координационный механизм для контроля за этим 
важным вопросом. 

 Ваши Превосходительства и Ваши Высочества! 

 Я молюсь, чтобы Аллах даровал нам успех в нашей деятельности по ру-
ководству этой нацией в столь критический момент и по воплощению лозунга 
надежды, под которым собралось это Совещание на высшем уровне, в ощути-
мую реальность, которую массы арабского народа могут изведать и по поводу 
которой они могут испытывать оптимизм. Оптимизм стал редким товаром, ко-
торый всем нам мог бы пригодиться в эти трудные дни. 

 Благодарю Вас, Ваше Превосходительство Председатель. 
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  Список глав государств и руководителей делегаций арабских 
государств, участвовавших в работе 27-й очередной сессии 
Совещания арабских государств на высшем уровне 
(Summit 27/(16/07)/11-Miscellaneous (0277)) 
 
 

(Составлен в порядке арабского алфавита) 

 – Его Превосходительство Хани аль-Мульки, премьер-министр и министр 
обороны, Иорданское Хашимитское Королевство 

 – Его Высочество шейх Хамад бен Мухаммед аш-Шарки, член Федерально-
го высшего совета, правитель эмирата Эль-Фуджайра, Объединенные 
Арабские Эмираты 

 – Его Высочество шейх Мухаммед бен Мубарак аль-Халифа, заместитель 
премьер-министра, Бахрейн 

 – Его Превосходительство г-н Хамис аль-Джехинави, министр иностран-
ных дел, Тунисская Республика 

 – Его Превосходительство Абдул Кадир бен Салех, председатель парламен-
та, Алжирская Народная Демократическая Республика 

 – президент Исмаил Омар Гелле, президент Республики Джибути 

 – Его Превосходительство Адель аль-Джубейр, министр иностранных дел, 
Королевство Саудовская Аравия 

 – президент Омар Хасан Ахмед аль-Башир, президент Республики Судан 

 – .--------------- ------ ------, Сирийская Арабская Республика 

 – Его Превосходительство д-р Абдусалам Хадлийе Омар, министр ино-
странных дел и содействия инвестициям, Федеративная Республика Со-
мали 

 – Его Превосходительство д-р Ибрагим аль-Эшаикер аль-Джаафари, ми-
нистр иностранных дел, Республика Ирак 

 – Его Высочество Асаад бен Тарик ас-Саид, представитель Его Величества 
султана Кабуса, Султанат Оман 

 – Его Превосходительство д-р Риад аль-Малики, министр иностранных дел, 
Государство Палестина 

 – Его Высочество шейх Тамим бен Хамад ат-Тани, эмир Катара 

 – президент Отман Газали, президент Республики Коморские Острова 

 – Его Высочество шейх Сабах аль-Ахмед аль-Джабер ас-Сабах, эмир Ку-
вейта 

 – Его Превосходительство премьер-министр Тамам Салям, премьер-
министр, Ливанская Республика 
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 – Его Превосходительство Фаиз Мустафа ас-Сарадж, председатель Прези-
дентского совета правительства национального примирения, Государство 
Ливия 

 – Его Превосходительство Шериф Исмаил, премьер-министр, Арабская 
Республика Египет 

 – Его Превосходительство Салахэддин Мезуар, министр иностранных дел и 
сотрудничества, Королевство Марокко 

 – Его Превосходительство президент Мохамед ульд Абдель Азиз, президент 
Исламской Республики Мавритания 

–  президент Абд Раббо Мансур Хади, президент Йеменской Республики 

 


